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AKTYAJIBHI TPOBJIEMMU JIIHI' BICTUKHA

I. M. ApxinoBa
ApTeMiBCbK. YKpaiHna
YIAK 811.111.81°42
TEOPETUYHI NEPEAYMOBU JOCJIII)KEHHSA ABTOPCBKOI'O
BIJICTYIIY B CYYACHIM JITHTBICTHIII

VY 3abe3nedyeHH] 3B’SI3HOCTI XYJIOKHBOTO TEKCTY CYTTEBA POJIb HAJIEKUTH
PI3HUM THUIIAaM TEKCTOBUX BHECEHb, AKi (POKYCYIOTh yBary 4yuTadya Ha HEOOXIiIHii
iH(dopMaIli 1 COpUSIOTh €KCIPECUBHOCTI, EMOIIMHOCTI 1 ecTeTHYHOMY edekTy. o
TaKUX KOMIIO3UIIIMHUX €JEMEHTIB TEKCTY BIJIHOCITh T03aCIOKETHI OJUHUII
KOMITO3UIIIIHOT CTPYKTYpPHU TEKCTY: 3ar0JIOBKH, €I1130]11, PEMapKu, IPUMITKH, BCTABHI
KOHCTPYKIIIi 1 BIJACHE aBTOPCHKI BIICTYIIH.

AxmyanvHicms poOOTH BU3HAYAETHCA 11 BIAMOBIAHICTIO  3arajibHOMY
CIPSIMYBaHHIO CyYaCHUX JIIHTBICTUYHUX CTYJIH 13 TEopii KOMITO3HUIIIi XY0KHBOTO
TEKCTy Ha BCTAaHOBJEHHS JIIHTBONPAarMaTUYHUX BJIACTUBOCTEH KOMITO3UIIIIHO-
CIO’K€THUX, KOMIIO3UIIIITHO-CTPYKTYPHUX 1 KOMIIO3UIIITHO-CMUCIOBUX OJMHUIIH
TEKCTY.

Mema cTaTTi mojsra€e y BU3HAUYEHHI CTaTyCy aBTOPCHKUX BIJACTYMIB SK
KOMITO3HITITHUX OJWHUITH aHTJIOMOBHUX XYJI0KHIX MMPO30BUX TEKCTIB.

06’ekmom BHUCTYNAIOTh ABTOPCHKI BIACTYNM B AHIJIOMOBHHMX XYIOXKHIX
MIPO30BUX TEKCTaX.

AHami3 JHTBICTUYHUX POOIT, TPUCBIYCHUX JOCIIHKEHHIO aBTOPCHKOTO
BIJICTYNly, CBIIYUTH MPO T€, IO ABTOPCHKUHN BIACTYMN SIK BKJIIOYEHHUH Yy TBIp TEKCT
HEJIOCTAaTHHO BUBYCHHI Y JIHTBICTHII, 1 BUKOPUCTOBYBaHI B poOOTax TEPMIHHU, TaKi
k. “posropHyre MmipkyBanHs [10, c. 135], “aBTOpchbke BBEACHHS KOHCTPYKIIii
npsmMoi MoBu~ [C.268], um TepMiH y Tpamaruii — ‘‘ciioBa aBTopa’ SIK
MPOTUCTABJICHHA “IPAMOi MOBH~, TaK CaMO K 1 TEpPMIHU “NIPUYHHUNA BIACTYI abo
“aBTOPCHKUN KOMEHTap” — Yy JITepaTypO3HABCTBI, TepMiH ‘“‘pemapka’ — s

MO3HAYEHHA TAKOro SBUIIA Yy JApaMaTyprii, He pPO3KPHUBAIOTh MOBHOIO MIPOIO
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0COOJIMBOCTEH BKIIFOUEHOTO y TBIP TEKCTY. BknuBaHHS p13HUX TEpMiHIB (‘“aBTOPCHKUI
BIICTYIT”, “@BTOPCBHKUN KOMeHTap”, “BiACTym” 1 “MpHYHHN BIACTYN) IJIS OIHUCY
OJTHOTO SIBUIIIA, & CaMe BKJIIOYEHOTO y TBIp TEKCTy, He mepeadayae BIAMIHHOCTEH MiX
IIUMH TOHATTAMH. TepMiH “NIpUYHUMA BIICTYI” Ha3BaHUU TaK HE CTUILKHU Y 3B SI3KY 3
OCOOJIMBOCTSIMH CBOTO 3MICTY, CKUIBKH Y 3B’SI3KY 3 BIJIBEPTICTIO CAMOBHUPa)KEHHS
aBTOpa, MO PO3KpHUBAETHCSA B MipKyBaHHi [10, C. 135]. [IpomoHy€eThCsi BUKOPUCTAHHS
TEpMiHY “‘aBTOPCHKHUH BIACTYN’’, SIKWUH, Ha HAI IOIJISI, HAWTOYHIIIE B1IOUBAE CYyTh
JOCJIII)KYBAHOTO SIBUIIIA.

VY 3abesrneyueHHl 3B’SA3HOCTI XYJOKHBOTO TEKCTY ICTOTHA POJb HAJEKHUTh
PI3HMM THUIIaM TEKCTOBUX BHECEHb, AKI (POKYCYIOTh yBary 4uTadya Ha HEOOXI1IHiH
iH(popMalii 1 CIPUSAIOTh €KCIIPECUBHOCTI, EMOIITHOCTI Ta ecTeTUYHOMY edekTy. Jlo
TaKUX KOMIIO3UIIIMHUX €JIEMEHTIB TEKCTY BIJIHOCATh TI03aCHOKETHI OJMHUII
KOMITO3HIIIITHOT CTPYKTYpPHU TEKCTY: 3aroj0BKH, €M130/11, PEMAPKH, IPUMITKH, BCTaBH1
KOHCTPYKIIii 1 BIaCHE aBTOPCHKI BIJICTYIIH.

3 mo3uilii ceMiOTUYHOT Teopii MO3aCI0KETHI OJMHHII TEKCTY PO3TJIAIAI0THCS
AK METATeKCTOBl €JIEMEHTH, SKI BHUCTYNAlOThb CHOCOOOM 3B S3HOCTI TEKCTY
(FO. 1. Anpecsin [2]), mepeMUKaOTh yBary ajapecara Ha Outbin 3Hauymnl ¢GadyibHI
momenTtH (B. O. Jlykin [14]), momoMararoTh Opi€HTYyBaTHCS B XyA0KHBOMY MPOCTOPI
tekcty (FO. M. Jlorman [13]).

Y Mexax CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHOTO TIAXOAy TMPEIMETOM BHUBYCHHS
BUCTYNAIOTh MapaHTE3W SIK T'paMaTUYHI SBHILA, OOMEXKEHI paMKaMU PEYECHHS, MPU
bOMY y LIEHTP1 yBaru nepe0yBalii XapakTep CUHTAKCHYHOTO 3B’S3KY MK MaTPHIICIO
1 mapanTte3oro (H. O. KoOpuna [8]) 1 nmpuHiummu po3MexyBaHHs Pi3HUX (YHKIIHHIX
THUITIB MMapaHTEe3, Cepell AKUX BUAUISUIUCS BCTaBjeH1 1 BcTaBHl (A. B. Jlamkesuu [11]),
ixui crwmictnyHl Qynkiii B Tekeri (O. B. Anexcanaposa [1], M. M. Koctiok [9]).
3 pO3BUTKOM JIHTBICTUKHA TEKCTY BHpPOOMIIacS TEHJICHLISI 10 BUBUEHHSI TEKCTOBUX
BKJIFOYCHBb SIK 3 TO3MIll TEKCTOIECHTPUYHOTO IMMAXOMy, IO JO3BOJHMJIO BUIUIATH
BrnacHe TekcToBl BkmodeHHs (P. C. CamomboToBa [18]) 1 po3mmsimatu  iXHE
(YHKIIIOHYBAHHS B XYAOKHBOMY TEKCTI 3 TMO3MIli JIHIBOKOTHITUBHOTO MIiAXOIy
(O. A. bynp, O.Il. Bopo6itoBa [6]). Y mumarsomoetui (1. B. Apnomsn  [3],

B. B. BunorpagoB [5]) Taki oauHUIN 1 iXHI PI3HOBHAM PO3IVISLAAIUCA 3 TO3MINT
6



NiHrBiCTUYHUM BicHUK. — Bun. 3. — 2015

Hapatosiorii (B. A. Kyxapenko [10] — sk TUIIM BUKJIay: aBTOPChKAa MOBA, J1aJIOT14HA
MOBA, BHYTpIIIHS, HEBJIACHE-TIpsIMA, K (GOPMH — MPUMITKA, peMapKa, aBTOPCHKUMA
BiicTyn). TakuM YMHOM, BKJITFOYCHI OJAWHUIII BUBYAIMCS 1 K KOMITO3HINIHI OMHHIII,
1 K aBTOpChbKa MOBa. SIK aBTOpChKa MOBa — OAMH 3 SICKPABHX CIOCOOIB BHULICHHS
o0Opa3y aBTopa.

3HAUYYIIICTh JIPUYHOTO BIJACTYNy B XYAOXKHIX TEKCTaxX IMiJIKPECIIOBaB
O. O. IloTeOHs1, BH3HAYAKOYM HOrO SK OCOOJUBOrO BUAy ‘‘cy0’ekTHBHICTB” [17].
XynoKHE 3HAUYCHHS CYO’€KTUBHOTO MOYaTKy y Tpo3l OyJio ymepiie pO3KpUTe
M. M. Baxrtiaum: “IIpeamet g npo3aika — 30CepeKeHHs CYNepewINBUX TOJIOCIB,
cepell SIKMX MOBUHEH 3BY4YaTH 1 HOTO TOJI0C; 11l TOJIOCH CTBOPIOIOTH HEOOXITHUN (POH
I oro rojiocy” [4, €. 67]. s nymka M. M. baxTina oTpuMaia 3arajbHe BUSHAHHS
1 3HauHM po3BUTOK y Hayml. Hampukman, T.I. CunbmaH Ha3uBae aBTOPCHKI
BIICTYNIY “TIPUYHUMU BCTABKaMU™ 1 PO3IJISAIa€ aBTOPCHKUM BIICTYI SIK “TIEPCOHAMXHE
BKJIFOYEHHS’, y SKOMY aBTOp BHUCTYyMNa€ $K PIBHONPABHUN IMEPCOHAX 31 CBOIM
rosiocoMm [19, ¢. 190-205]. I. 'opaoH BiAHOCUTH aBTOPCHKI BIJICTYNH 10 KOMEHTApIB,
aHaNI3yIOuM TIO3WIII0 aBTOpa SIK KOMEHTATopa TOTO, [0 HUM 300paKyeThes
[22, c. 165]. 1. B. ApHOpiba BUALISE BHYTPINIHBOTEKCTOBHH KOMEHTAp, SKUMN
0OPMITIOETHCST Y BUIJISIZII CIIOBA, BUpa3zy ab0 pPEUYEHHsS YCEepeIUuHI CaMOro TEKCTY,
MOJAEThCS Y AY’KKaxX 1 MPU3HAYAETHCA JUIsl MOSACHEHHS HE3pO3yMUIMX MICIb, IO
3’ ABJISIFOTHCSL Y PO3BUTKY OTIOBIIAHHS; aBTOPCHKUN BHYTPIIITHLOTEKCTOBUN KOMEHTAp,
[0 3JIUBA€ThCS 3 OINOBIJAaHHSIM, HaOyBaioun (OPMHU aBTOPCHKUX BIACTYIIIB,
BKJIAJIA€THCS aBTOPOM Y MOBY T€pOiB; 1 IO3aTEKCTOBUN KOMEHTap, N0 SKOTO
BIIHOCSATH TOCTOPIHKOBI a00 3aTEKCTOBI MPUMITKH, MapruHaiii 1 HaBiTh emirpadu,
nepeaMoBu 1 okpemi posainu [3]. T. @. IlnexanoBa [16,c. 6-14] BBaxae, 1110
aBTOPCHKI1 BIJICTYIIH — €JIEMEHT KOMIIO3UIIIi TEKCTY, TOOTO aBTOPChKE KOMEHTYBaHHS
300paK€HUX Yy TBOplI KapTUH 1 oOpasiB. ABTOpP MOXE IMEepEepUBATH PO3rOPTaAHHS
CIOKETy B TEKCTI 1 BCTymaTH B O€3MOCEpeqHI0 PO3MOBY 3 aapecatoM (pimmie 3
MEPCOHAXXEM), OIIHIOBAaTH 300pa)keHe, BHUCIIOBIIOBATH CBOi JYMKH 1 MOYYTTS.
T. ®. [InexanoBa y CcBOi poOOTI MPOBOAUTH AHAJOTII0 MDK aBTOPCHKUMH
BIJICTYNIaMH 1 MApaHTE3010. ABTOPOBI BHIAETHCS MOKJIUBUM PO3TISAATUH MapaHTE3y

“1 Ha OlIBIIIOMY, HIX pedeHHs, Tii. [Ipu posimmpeHoMy TpakTyBaHHI MapaHTE3H 0
7
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Hel MOXKHa BiJIHECTH ¥ aBTOpchbkuil Bimctym” [16, C. 7-8]. Mu moTpumyeMocs Ti€ei
TOYKHU 30pYy, L0 MapaHTe3a — SBUIIE, [0 MPUBHOCUTHCA JI0 CKIIAJy PEUYCHHS, MOXKE
OyTH BUIy4YeHE 3 peueHHsS 0e3 IIKOAM A MOro CTpyKTypu. PizHOMaHITHI QyHKIT
napaHTe3H 3BeJIeHI 10 YTBOPEHHS (PIryp MOBH, B OCHOBHOMY, PI3HUX BHJIIB ITOBTOPY:
anadopu, emdopu, rpanmamii, aHTHKIANMekcy [20, c. 252]. ABTOPCHKUMH
Bigctymamu K. P. HoBoxwmioBa [15, c. 66-68] HasmBae omHy 3 (opM MOpYIICHHS
nepea0avyBaHOCT], OCKUIBKM BOHM € BHUIIQJIAaHHAM 31  CBITY  XYIOXKHIX
3aKOHOMIPHOCTEH Yy CBIT 3aKOHOMIPDHOCTEH peajbHUX, LI0 MPU3BOJIUTH [0
MOPYIIEHHS YMOBHOCTI XY/J0KHBOIO TBOPY. YBIJHA €IHICTb (CTPYKTYPHO-TEKCTOBE
HallMEHYBaHHSI aBTOPCHKUX BIJCTYIIB) BiJIOMBAa€ HE 3HAHHSA aBTOpa IMPO MPEIAMET
pO3MOBIAl, a HOro 3HaHHSA HPO CBIT B3arajl. Y TakoMy 3B 43Ky XYAOXKHBOTO 1
pEaIbHOTO CBITY, SIKMM EKCIUIIUTHO MPEACTAaBICHUN aBTOPCHKUMH BIACTYIaMH,
3MIIACHIOETHCS. OCHOBHHM HampsiM JIYMKH XYJOKHHUKAa — BiJl KOHKPETHOTO [0
3arajbHOr0. ABTOpUM TBOPIB MOXYTh amlejlloBaTH [0 YSABHOIO ciyxada 1
criBpo3MoBHUKA (yuTaua). lle 3BepHEHHS BiIOOpa)KaeThCs B UMCICHHUX BIJICTyHax
Bi onoBiAl. Taki BiACTynu BiJl OMOBIAAHHS MOTPIOHI aBTOPOBI, 1100 BUKAa3aTH CBOE
CTaBJICHHS JIO ONKCYBAHOI CUTYallli CIIJIKYBaHHS, 10 KOMYHIKATUBHUX HaMipiB HOTO
VYACHHUKIB 1 IJJAHOBAaHUX HHUMH TMEpPJIOKYTHUBHUX €(EKTIB, a TaKoX JI0 CamMHuX
YYaCHUKIB CHUIKYBaHHs 1 ixHiX mii. He3Bakarouw Ha Te, 110 aBTOPCHKI BIJACTYIH
JI0TIOMAraroTh MIHOOKOMY PO3KPUTTIO /1€ 1 YChOTO 3MICTY TBOPY, YMHSTH BIUTMB Ha
yuTaya, 3a iX JIOMOMOTM BBOJUTHCS 00pa3 aBTOpa-oMoBijaya, SKUH BHCOYIE HaJl
300paxkyBanuM. ['. @obep BBaXkae, 110 aBTOP MOBUHEH “TBOPUTH 1 MOBYATH , TOOTO
MIHIMaJIbHO BHCJIOBIIIOBAaTH CBOIO TyMKY, 100 HE pYyHHYBAaTHU U030 (DIKTUBHOTO
cBity. 1o Touky 30py pozauise 1 O. M. JIeBuaoB, SIKUi HaroJionye, Mo aBTOPCHKE
BTPYYaHHS YCKJIAIHIOE OO0 €KTHBYBAHHS JIMCHOCTI, HEraTHBHO TMO3HAYAETHCS HA
CIPUUHATTI uYMTadeM mepcoHaxa [12,cC.145]. FO. M. JlotmMan mnpuxoauTh 10
BHUCHOBKY IpO ICHYBAaHHS ABOX THWIIIB MOBJICHHS, Ha3BaHUX HUM ‘‘dyxe CJIOBO” 1
“aBTOpCHKE CJIOBO” (BJAacHE OMOBIJAaHHS aBTOpa). JOCHITHUK BHOKPEMIIIOE IIICTh
(GYHKIIAHUX TUIIB “4y’KOr0 MOBJICHHS” (MOHOJIOT BiJl IMEHI IEpCOHa)ka, IUTaTa,
IHIIIOMOBHHMI TEKCT Ta iH.) 1 Tpu (YHKUIHHI TUOU BJIACHE aBTOPCHKOTO MOBJICHHS:

1. “3BuuaiiHa” poMaHHa OIMOBIAb Y TPAHUYHO HEUTPATBLHUX (popMax, IO HE CTBOPIOE
8
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BIIUYyTHOTO 00pa3y Hocis MOBHU. 2. MOBJIEHHS, 3BEpHEHE /O CIIIBPO3MOBHHMKA —
3aMiHa MOHOJIOTIYHOT OIOBIAI  “OJHIEI0 TMAPTIEH” MIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
3. ABTOpCBKa OTOBiIb IPO aBTOPCHKY omoBiab [13, €. 55-56]. Jpyruii 1 TpeTiii Tum
BJIACHE aBTOPCHKOTO MOBJICHHS HaWyacTille CIIBBIAHOCITHCS 3 aBTOPCHKUMU
BIJICTyTIaMHU.

B. A. KyxapeHko Ha3uBae aBTOPCHKUN BIACTYI PO3TOPHYTHUM MIipKyBaHHSIM,
SK€ MICTUTHh B CcOOl aBTOPCHKI 17€i, 110 BUPaXalOTh CBITOCHPHUUHATTA aBTOpa. Ha
OYMKY JOCIHIJHHULI, 1€ MOSICHIOBaJbHA (hopMa MOBH, JI€ cCaM€ aBTOp 1 BXOJMTH B
Oe3rocepe/iHii KOHTAKT 3 yuTaueM. MipKyBaHHS B XyJO0KHbOMY TEKCTI — 1€ PYIIOp
aBTOPCHKUX 171€H, HE BTIJIEHUX B 00pa3Hy dhopmy [10].

CydacHUM JIITepaTypO3HABCTBOM TNPUHHATE TaKe BHU3HAYECHHS aBTOPCHKOTO
BicTyny: “Jlipuunuii BiACTYIl — popMa aBTOPCHKOT MOBH, CJIOBO aBTOpa-oOIoBijaya,
[0 BIJBOJIKAETHCA BIJ CHKETHOTO OMMCY NOMAIA IS 1XHBOTO KOMEHTYBaHHS,
OI[IHKH, 3 THIINX MPUYUH, TIPSIMO HE TIOB’SI3aHUX 3 JIEI0 TBOPY ... aBTOPCHKI BIACTYIH
0e31ocepeIHbO BBOISTH Y CBIT aBTOPCHKOIO 171ealy 1 JonoMaraoTh 0ymyBatu oOpas
aBTOpa SIK KMBOTO CITIBPO3MOBHHKA, unTava” [7].

KomMrmo3uiiitHo-ipuyHi BiICTYIIM MAlOTh MOABIAHE 3HAYEHHSA: 3 OJHOTO OOKY,
BOHU BIJIIFPAIOTh POJIb TajibMyBaHHs (aOyIbHOTrO pO3BUTKY poMaHy abo moemw, a 3
IHIIOTO — JO3BOJISIIOTH MHCbMEHHUKOBI Y BIIKPUTIA (OpPMI BUCIIOBIIIOBAaTH BIIACHI
CYJDKCHHS 3 PI3HOMaHITHUX ITUTaHb, III0 MAlOTh NpsiMe a00 HenmpsAMe BiIHOMIECHHS 10
LIEHTPaJIbHOI TeMHU [7].

[le Bu3HAUEHHS CBIMYUTHL TPO TE, IO AaABTOPCHKUU BIJACTYN OTPUMYE
KOHIICTITYaJIbHUI CEHC TUIBKM B CIIBBIIHOIIEHHI 3 KaTeropieo obpa3y aBTopa.
TpakTyBaHHS MOHATTA “00pa3 aBTOpa” AOCUTH PI3HOMAHITHE — “TO, K J1H0oBa 0coba
OMOBIMAaHHSA, TO SK TBOpYAa IHAMBIAyadbHICTH mHCbMeHHHMKA” [21, C. 97-108].
JIMOBipHO, Taka TepMiHOJOTIUHA pIi3HMI BHMHHKAE TOMY, IO AaBTOpP MiHCHO
3’SBISETHCS Yy TBOPI B JEKIIBKOX CBOIX IMOCTacax. Y 3B’SI3Ky 3 IUM,
B. B. Bunorpagosum Oyna moctaBieHa mpoOiema THmojorii oOpa3y aBTopa B
XynoxHii miteparypi. Ilg mpobinema Bupimyetbes B. B. BunorpagoBum 3a
JIOTIOMOTO0 TIOHSITH 00’ €KTUBHOCTI 1 Cy0’€KTUBHOCTI. Y TEKCTax 3 “00’€KTUBHOKO”

CTPYKTYpPOIO OMOBIJI aBTOp, Ha AyMKY B. B. Bunorpagosa, npuxoBanuii B rauorHax
9
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KOMITO3HII1i, CTUJIIO Ta THIITUX BEJIUKHUX €JIEMEHTaX MOCTUKH 1, BIAMOBIIHO, BEpOATBHO
HEBJIOBUMUMN. Y IIEHTP1 ONMUHAETHCS HE aBTOp, HE OMNOBIJA4, a caMma BIATBOpPEHA
TIUCHICTE. Y TEKCTax 3 “Cy0’€KTHBHOIO PO3IMOBIIHOIO CTPYKTYPOIO aBTOP MPOSIBIISE
cebe eKCILTIIUMTHO, Yepe3 Ti a0o iHII MoBHI Gpopmu [5].

JIst MHTBICTUYHOTO JTOCHIDKEHHS BKIIFOYEHOTO TEKCTY HaiXapaKTepHile
nepeyciM 3BEPHEHHS /0 TEKCTIB 13 “‘Cy0’€KTHBHOIO” CTPYKTYpPOIO OIMOBIIAHHS, €
aBTOp MPHUCYTHIM SK MOBHA 0coba, TOOTO BUpa)kae, MpOsiBIsie ceOe Hacammepen 3a
JOTIOMOTOI0 CUTHAJTIB BIACHE MOBHOI IPUPOIH.

AHTPOMOLIEHTPU3M CY4YacCHOI JIHTBICTUKMA JO03BOJISIE HaM TOTJISSHYTH Ha
aBTOPCHKUH BIACTYI 31 CBOIX IO3MIIIHM, 1HAKIIE IHTEPIPETyBaTH MpodIeMy o0pa3y
aBTOpA, KA paHillle BUBYAJIACS EPEBAKHO JITEPATYPO3HABCTBOM.

O6pa3 aBTopa, 3rimHo 3 B. B. Bunorpanosum, ogHuM O0OKOM IOBEpHEHHUH 10
CBITY 1/1€i, TOTJISAIB, CBITOTJISy NMCbMEHHHMKA, a IHIIUM — JO MOBHOI CTPYKTypH
[5]. JlinrBicT 3aBXau MmiIKpeCIOBaB, II0 00pa3 aBTOpa CTPYKTYPHHM, SK IE€BHA
cioBecHa Qopma. AHami3 IMi€i CTPYKTYpU 3IaTHUW PO3KpUTH cBiTOrIsAA. OTxe,
JIHTBICTUYHUH 1 JITEpaTypO3HABYMU MIAXOAU 10 XYI0KHBOTO TBOPY BHSIBISIOTHCS
MPUHITUTIOBO CYMICHUMH.

[lepceKTUBHUM € JOCIIJIKEHHSI KOTHITUBHOTO aCIEKTY aBTOPCHKHUX BIACTYIIIB

Y P13HO’KAHPOBUX XYAOKHIX TEKCTaX aHITINCHKOI i aMEpUKAHCHKOT TIPO3H.
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Annomauus

Apxunosa .M. Teopemuueckue npeonocwiiku uUccie008aHusi agmopcKo20 OMCMYNnieHus 8
COBPEMEHHOU TUHSBUCTUKE.

Cmamus nocesawena IUuHe80CMUIUCIUYECKUM OCOOEHHOCMAM A8MOPCKO20 OMCHLYNAEHU.
Llenv cmamvu 3aka0uaemcs 6 onpeoeleHuU Ccmamycd AemMoOpPCKUX —OMCMYNAEHUL KAK
KOMNO3UYUOHHBIX eOUHUY AH2NOA3bIYHBIX XYO0HCECMBEHHbIX npo3audeckux mexcmos. Obvekmom
BLICMYNAIOM  ABMOPCKUE OMCMYNICHUS 6 AHINOAZLIYHLIX XYOOICECMBEHHBIX NPO3AUYECKUX
mexcmax XIX—-XX 66. B pabome ymounsemcs nowsamue “aeémopckoe omcmynienue”, 8blieieHbl e2o
JIUH2BONpACMAMUYEcKUe XapaKmepucmuku, napamempsl U Kpumepuu onpeoeieHus ux 8 mexkcme.

Knrouesvie cnoea: aemopckoe omcmynienue, KOMMEHMApuu, mMeKCcm, KOMNOZUYUOHHO-

peuegvle hopmbi, asmop, 0bpaz aemopa.
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Anomauin

Apxinosa .M. Teopemuuni nepedymoéu O0O0CHIONCEHHS ABMOPCLKO2O BIOCMYNY 8
CY4acHiu niHe8icmuyi.

Cmamms npucesuena 1iHe80CMUNICIMUYHUM 0COOIUBOCMAM A8MOpPCcbKo20 siocmyny. Mema
cmammi nojisicac y BUSHAYEHHI CMamycy aemopCbKux I0CMYNi6é AK KOMNOSUYIUHUX OOUHUYD
AH2IOMOBHUX XYOOJUCHIX Npo30osux mekcmis. O6’€kmom uUCMynanms a8mMopCcbKi 8i0CMynu 8
AH2IOMOBHUX XYOO0JICHIX npo3osux mexcmax XIX—XX cm. Ha ocnosi komniexchoco nioxody 0o
aManizy asmopcbkoeo GIi0CMyny 3 ’aCO68AHO Kpumepii GU3HAYEHHS ABMOpPCbKO20 Bi0CMYNY mda
VCMAHOBNIEHO NApaAMempu, HA OCHOS8I SKUX BOHU GIOOKPEMIIOIOMbCSA 6I0 IHWUX MEeKCMOBUX
BHECEHb.

Knrouosi cnosa: asemopcvkuti 6idcmyn, KoMeHmap, meKcm, KOMNO3UYIUHO-MOB/IeHHES]
¢opmu, asmop, obpasz asmopa.

Abstract

Arkhipova I.M. Theoretical preconditions for research of author’s digression in modern
linguistics.

The article focuses on structural and syntactic properties of author’s digression. The aim of
this article is to determine the role of author’s digressions as the compositional elements of English
literary prose. The research has been made on the basis of English literary prose of the XIX-XX
centuries.

While reading a narrative, a reader comes across several sudden interruptions in the main
action of the text, which provides him background in formation, establish his interest, describe
character’s motivation and build suspense. These interruptions are called digressions. A digression
is a stylistic device authors employ to create a temporary departure from the main subject of the
narrative to focus on apparently unrelated topics, explaining background details. However, after
this temporary shift, authors return to the main topic at the end of the narrative. Author’s
digression is also determined as a statement made by the author of an epic or lyric-epic directly
expressing the author’s attitude toward what is being described. Thus, the lyric digression
introduces the author-narrator as someone with a higher, ideal point of view and establishes a
cordially intimate, emotional contact between author and reader, similar to suggestion in lyric
poetry.

In this article author’s digression is determined as an autosemantic compositional unit of
literary text, which ensures semantic relationship of different elements of the text, performs
emotional and esthetic, phatic and cognitive functions, and is considered to be explicit means in
defining the author’s and reader’s images.

The main purpose of author’s digression is to provide a description of characters,
background in formation, establish interest and create suspense for the readers. However, these
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functions vary from author to author. Some use it to provide scholarly background, while some
others use it to prevent confusion of illusions in a narrative. Another function is to emphasize or
illustrate an idea through anecdotes or examples and establish a channel through which authors
satirize a person or place. Besides these, many authors fear that if they do not digress from the
main fopic, naive readers might not be able to differentiate between the reality and the fiction.
Thereas on this some themes are closer to reality such as poverty, strained relationships and crime.
Hence, they use it to put a check on their audience’s sympathetic identification with certain
characters.

Key words: author’s digression, comment, literary text, compositional and speech forms,

author, author’s image.

Y. N. Bielitska
Artemivsk. Ukraine

VYK 81°373.231:165.194(043.3)

MILL’S AND FREGE’S THEORIES OF NAMES: COGNITIVE
PERSPECTIVE
Philosophical generalizations in onomastic research is an inevitable part of the
analysis, because “it is philosophers of language, not linguists or onomasticians who
developed the most important theories of reference and the semantics of proper
names” [7, p. 22]. Anyway, philosophy has made significant contribution to the
development of the semantic theory, because, as an American philosopher and
linguist Jerrold Katz puts it, “once there was no linguistics in semantics and no
semantics in linguistics” [5, p. 599]. It’s true that the structuralistic direction which
prevailed in linguistics up to the 60-s of the twentieth century focused on the
taxonomic grammatical theory which segmented linguistic expressions into
phonological and syntactic categories. The philosophy of the twentieth century, on
the contrary, underwent “a linguistic turn” and was fully immersed in the linguistic
and semantic issues, which, of course, had an impact on the development of the
semantic theory.

Linguists have followed the philosophical semantic theory together with its
“add-on” — a specific type of knowledge idealization underlying the analysis. As a

result meaning in linguistics is seen through the basic terms of stativity, versatility
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and universality. This is based on the immutable Aristotelian principle of the primacy
of logic over semantics, but not vice versa. Then all the pathos of the traditional
linguistics is to find the original order of the language semantics.

Modern linguistic semantics, including semantics of onoma, opts for the chaos
theory as its epistemiological background of generating non-universal order. In this
case linguistics concentrates on the concept of dynamic semantics of language
organization in the actual parameters of time and space and non-universal
determination of the semantic development. A look at the traditional philosophical
theories against this type of epistemiology can give new impulses to the linguistic
research.

In the philosophical theory of reference we usually distinguish two approaches
to the interpretation of proper name (hereinafter — PN): minimum and maximum
signification that is traditionally associated with the names of John S. Mill and
Gottlob Frege respectively. Mill’s idea was formulated in “A System of Logic”: the
significance of PN in the language is limited by its ability to refer to the objects in the
real world [8, p. 27-58]. As a result, to understand PN we need to know its referent.

In Mill’s theory PN is a non-connotative name as it does not imply any
attribute, as well as some abstract non-connotative nouns (such as: whiteness, length,
etc.), which, unlike PN, mean an attribute but do not denote any object [8, p. 31].
Thus, PN “denote the individuals who are called by them; but they do not indicate
nor imply any attributes as belonging to those individuals™ [8, p. 34]. According to
John Mill, PN may have attribute relations, but they actualize either at the time of
name formation, or at the time of name-giving. However, these relations do not form
part of name signification as the name does not imply any attributes of the object at
the stage of carrying the name. Thus, PN “is but an unmeaning mark which we
connect in our minds with the idea of the object” [8, p. 36].

J. Mill’s work, or rather, it’s part, which is devoted to PN, is closely related to
his consideration of logics as the center of “art of thought” [8, p.17], and the
language as the medium of thought. The key idea here is to analyze the purpose of the
word in the language, which makes it possible to see pure logical relations that are

implemented in the propositions — statements (denials), consisting of the subject, the
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predicate and the copula. From this perspective, the difference between PN and
common name is that the first affirms the truth of just one thing as part of the
proposition, and the second — of an unspecified number of things [8, p. 27].

As seen from the just stated, the static logically oriented view on language
leads to the false, in our view, generalizations about the identity of PN and common
names as the subject of the proposition. The fact that PN does not “fit in” with the
Procrustean bed of the subject-predicative semantics is usually interpreted as a
violation of the common order, which, in fact, numerous semantic theories try to
explain. An alternative to this view is the theory of proper names semantics which
focuses on the proof that onoma’s position as the subject is secondary to its linguistic
nature whereas its primary (prototypical) position goes beyond the subject-predicate
structure — in a position of vocative. Then PN and common names-subjects have
different signification: the former are interpreted by us as a de-vocative structures
which appeared in the position of the subject as a result of recursive increment to
common names. The latter make the position of the subject part of their
prototypicallity.

In view of the above, it should be noted that J. Mill pointed out the difference
between the PN and common names. In particular, the scientist noted the importance
to consider the existence of two stages in the PN functioning: giving the name (with
attributes implied) and carrying the name (without those).

Distinguishing two stages in the functioning of PN is certainly a departure from
the static view of the existence of the name. In terms of contemporary semantic
theory this means that the speakers recognize PN as both the factor of onymic
nomination (“My name is Eugene”) and carrying the name (“I am Eugenia”) with
different types of semantic development, which was later observed by such scholars
as L. Wittgenstein and S. Kripke.

So Mill’s model of PN semantics is based on the inability of onyms to be a sign
of possessive relations between the object and its characteristics. Of course, the idea
of possessiveness is a problem by itself but the difference between the stage of giving
a name and carrying a name from that perspective should be at least noted by

scholars.
16



NiHrBiCTUYHUM BicHUK. — Bun. 3. — 2015

Thus lack of possessive relations between the object and its characteristics can
be considered as the indicator of properhood. Many Mill’s followers employed this
claim as the key one for their theories. R. Coates, for instance, treated properhood in
this way, prompting it beyond semantics and considering it as a mere pragmatic
factor [1]. Importantly, R. Coates, seeing in J. Mill’s theory two main claims — the
presence of two stages (giving a name and carrying a name) and absence of
possessive relations between the object and its characteristics (attributes), left aside at
least two others, equally important. Firstly, John Mill indicates the primary function
of PN as the only possibility in the language of making specific individuals part of
the discourse, which falls within the scope of semantics proper. Note a complete
definition of PN in Mill’s interpretation: “When we name a child by the name Paul or
a dog by the name Caesar, these names are simply marks used to enable those
individuals to be made subjects of discourse” [8, p. 33]. In terms of contemporary
semantic theory this means that J. Mill defines a special place of PN (at least
anthroponyms and zoonyms) in the discourse as its mandatory parts. However, if we
define prototypical discursive role of PN beyond the subject-predicate expression
pattern, which is customary in philosophy, in the position of vocative, it appears that
onyms can not be regarded as certain syntactic sequences derived etymologically,
devoid of content and able to refer ononymically (without attributes) as R. Coates
says. Propehood seems to have a different indicator — propotypical vocativeness as
part of its semantics, which is applicable to all classes of names.

The second omission concerns Mill’s interpretation of names with the so-called
zero referents, such as Santa Claus. Traditionally, these names are considered to be
non-interpretable in John Mill’s theory because they lack both connotation and (like
all PN) and denotation (since there is no referent), so as a result, in terms of logics,
they can not have any signification in the language. But J. Mill, in full compliance
with modern cognitive theories, explains the presence of such names by the fact that
“all names are names of something, real or imaginary” [8, p. 27]. What’s more, John
Mill argues that we “put a mark, not indeed upon the object itself, but ... upon ... an
unmeaning mark which we connect in our minds with the idea of the object”

[8, p. 37]. Of course, we can discuss the meaning of “the idea of the object”, but there
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Is something important here: direct referential theory by J. Mill is not so direct, and
“the i1dea of the object” if interpreted in the right way, makes his scientific concept
the forerunner of modern cognitive onomastics. Moreover, the explanation of “the
idea” 1s given by John Mill on the example of ostensive expressions like “This is
Brown” or “This is York”, where the major information rests in PN.

Another adherent to J. S. Mill, W. von Lanhendonk, believes that “the idea of
the object” is consonant with the concept of “knowledge by acquaintance” (via
perceptual experience) and “knowledge by description” by B. Russell [6, p. 25-26].
As a result, the theory of John Mill leaves an implicit possibility of attributing the
name to the object through description. Then the PN like Santa Claus is the result of
this knowledge.

Of course, the notion of “knowledge by acquaintance” and “knowledge by
description” in Mill’s theory is implicit. It has, besides an obscure “idea of the
object”, no obvious explanatory resources to analyze the true expressions of natural
language like “Hesperus is Phosphorus” where the object (the planet Venus) has two
different names. These names are non-connotative and have the same denotation, that
is, they are deprived of distinguished characteristics that can be derived from their
semantics. Therefore, Mill’s theory — extensionalist in terms of modern PN theory —
Is traditionally considered to work well only when the name has only one carrier in
the real world. However, if we apply the idea of two stages in the functioning of PN
Hesperus and Phosphorus, we can easily interpret them as two different objects
(Evening Star and Morning Star, respectively) which appeared at a certain stage of
human knowledge about the world.

This type of explanation for two names is given in the descriptive theory. It
assumes that the meaning of the name is equivalent to a particular set of information
associated with it, and the referent of the name corresponds to the information. Then
to understand the name we have to link it with this information. In this theory its
author, Gottlob Frege, distinguishes the notions of sense and reference of the name
[2]. So, according to the scholar, the very possibility of having different names for

one object — Phosphorus and Hesperus — arises from difference in their senses. Note
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that the time and place of giving the name to the object remains in this concept aside,
as Frege ignores the stage of name-giving in its functioning.

Frege argues that true expressions Phosphorus is Phosphorus and Phosphorus
Is Hesperus have different “cognitive significance” [2, p. 157]. The latter is not
derived a priori and requires activation of prior knowledge. This famous “Frege’s
puzzle” is solved only on condition that the name has somewhat more than reference.
Frege calls this “something” the sense of the sign which contains its “mode of
representation” [2, p. 158]. Thus, Frege’s idea is that the names are associated with
the ways we think about the object of nomination. Principally it does not contradict to
the ideas of John Mill if to connect mode of representation with the stage of name-
giving where the time and place of obtaining the name are taken into consideration.
So, Phosphorus and Hesperus are different names for the planet Venus, which
granted it in different spaces and at different times and then were combined as a
result of growing knowledge about the world.

Frege developed his understanding of sense in his work “On sense and
reference”. The main arguments here are that (1) the sense of the name is known by
anyone who understands it; (2) the expressions with identical sense have identical
referent; (3) the expressions with different senses may or may not have the same
referent; (4) sense and reference of large-sized expressions are determined by the
senses and references of their parts; (5) some expressions have some sense, but lack
reference; (6) the referent of the sentence is its truth or falsity; (7) the thought is the
sense of the sentence; (8) in indirect contexts (indirect speech) the expression refers
to its regular sense [2].

It is important that Gottlob Frege’s theory, which was developed by him within
the Platonic realism, is based on the idea that PN senses are of objective nature, as
opposed to the representation of the name by the speaker and the listener, which, the
scholar believes, is completely subjective. In other words, if the reference of the
linguistic sign is an object that is perceived sensory, its sense is an internal image that
arises from the memories of sensory impressions of people, their acts of internal and
external activities. So sense, for Frege, has the quality of infallibility. For example,

people should never doubt, say, the presence of the sense “greenness” inside, but he
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can question the presence of this color in any object directly in reality. Thus Frege
was confident that “we find certainty in the inner world while doubt never altogether
leaves us in our excursions into the outer world” [3, p. 341]. Then the problem of
mode of presentation as public domain is solved as follows: the sense of the sign is
different from the representation as follows: it “may be a common property of many
and therefore, not part of the modus soul or individual; because “...one will not very
well be able to deny that humanity has a common treasury of thoughts that it transfers
from one generation to the other” [2, p. 160]. In modern cognitive theory, this idea
comes down to a biologically determined idea of properhood which leads us to the
category of vocativeness.

So the reference (meaning) of PN, from Frege’s point of view, is objective (it’s
an object that is perceived sensorially), the sense of the name is intersubjective (as a
description that is available, ideally, for all members of the human community),
representation of the name is all subjective. Knowing the sense of PN, we can
determine its reference only empirically. Moreover, in accordance with Frege’s
opinion, PN can make sense, but does not have reference if the name does not refer to
the object in reality. These are the so-called imaginary names. This is possible
because in the language the sense does not define the presence of the object in the
real world. Ultimately, Frege comes to the need to withdraw a certain autonomous
world, which is different from the world of external things, and the inner world of
mental representations of the subject. This is the world of ideas as objective senses:
“when one apprehends or thinks a thought one does not create it but only comes to
stand in a certain relation, which is different from seeing a thing or having an idea, to
what already existed beforehand” [4, p. 30]. In this regard, it is difficult to agree with
the interpretation of Frege’s sense as an associative linguistic meaning which is
ascribed to PN by chance by different or even by the same speaker in different
situations as is believed, for example, by D. Dummet or W. von Lanhendonk
[7, p. 28]. In our opinion, the sense of PN (according to Frege) is rather a general
categorial meaning of properhood.

Treating the sense as a linguistic associative meaning means that Frege’s

theory is incompetent as to the cases of two meanings with the identical name. So if
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different speakers know the author of this work only as “an onomastician” or “next-
to-the-door neighbor” (Paderewski case), they, according to Frege’s theory, will
speak in different idiolects which blocks the possibility of communication. Then
semantics of PN has to deal with the calculation and coordination of senses (in the
broad sense), separating essential senses (intersubjective) from minor (subjective).

The key thesis of Frege’s theory is the interpretation of the concept of
“cognitive significance” of PN. It is on the agenda of modern onomastic theory. For
example, Frege’s idea of sense as knowledge about PN can be interpreted
dynamically — as a mental transition from “internal reliability” (primary properhood
(vocativeness) as biologically (genetically) determined product of the mind) to the
subjective representations of the name.

As you can see, the philosophical semantic theory of John Mill and Gottlob
Frege, being read correctly in terms of modern cognitive theory can become the
backbone for building a complete linguistic theory of proper name.

In particular, John Mill drew attention to the different attributive significance
of names at the time of their creation (giving them to objects) and carrying them —
one of the most important provisions of modern cognitive science that examines the
semantics of PN in dynamics. In addition, John Mill pointed to the importance of
naming function in discourse which predetermined the discursively oriented analysis
of PN. The researcher drew attention to the importance of creating “the idea of the
object” in establishing relations of reference. In modern parlance, J. Mill highlights
special significance of the conception in this process.

Frege’s theory focuses on the comprehension of sense and reference of PN. It’s
important here that the indication of the intersubjective, public nature of PN’s sense
means that it’s part of the “treasury of human thoughts”, that is the semantic potential
of the name is based on some general ideas about PN, so we can implement this idea
in specific terms of reference, based on our subjective idea of an object. In
fundamental terms, a similar configuration of PN analysis is practised by many

modern cognitive onomasticians.
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Annomauus

benuyxas E.H. Teopuu umenu [orc. Munna u I'. @peze: kocHumuHas nepcnekmueda.

Jlunzeucmor mpaouyuonHo UCnOIb308aANU PUIOCOPCKUE MeopUU UMEHU 8Mecme ¢ UX MUNoM
udeanuzayuu 3uanu. CospemeHHas TUHSBUCUKA, 8 MOM YUCIe CEeMAHMUKA OHUMA, 8bloupaem
ceoell enucmemMuoI02u4eckoll 0CHo8ol meopuio xaoca. Kax cneocmeue, 32190 na mpaouyuoHuvie
Qunocogpckue meopuu 6 YKA3aHHOU INUCTNEMUOTIOUU MONCEM NPEeOOCMABUMb HOBbIU UMNYIIbC
JIUHSBUCMUYECKOMY Uccredosanuio. B uacmnocmu, ananuz pabom [ocona Munna Ooaem nam
B03MOJCHOCMb NOHAMb, UYMO e20 meopus (06a smana 6 (QYHKYUOHUPOBAHUU UMEHU, €20

00s13ameNbHAsL NO3UYUS 8 QUCKYPCe U «udest 00 0OvbeKkmey) He MaK NPAmMo pehepeHyuoHalIbHA, KaK
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amo modcem nokazamocs. Teopus Munna, Kak HU cmMpanHo, umeem MHO20 00wje2o ¢ KOHyenyueu
I'. @peze, komopwiti pokycupyemcs Ha cmoiciie — 00bEKMUBHOM A8NEHUU, COCMABNAIOUEM OCHOBY
«COKPOBUWHUYDLI YeTI0BEYeCKUX MBbICIIel», YACmblo KOMOPOU ABIAIMCA UMEeHa coOCmeeHHble. B
obwem cmuicie, n0OOOHbIE UdeU 0 COOCMBEHHBIX UMEHAX NPEeOCMABIeHbl 80 MHO2UX COBPEMEHHbIX
KOCHUMUBHBIX OHOMACMUYECKUX UCCTeO08AHUSIX.
Kntouegvie cnosa: ums cobcmeentoe, sHauenue, cmvicl, peghepenyus, gunrocoghus a3vika.
Anomauin

beniyvxka € M. Teopii imen [owc. Minna ma I'. @pece: koenHimusna nepcnekmuea.

Jlinesicmu mpaouyitino 8UKOpUCmMo8ysaiu (inocogdhcoki meopii imeni pazom 3 iIXHIM MUnom
ioeanizayii 3nanv. Cyyacua JniHegicmuka, y MOMY YUCIHI CEMAHMUKA OHIMA, GUOUPAE CBOEHD
enicmemionociuHol0 OCHOBOK meopito xaocy. K Hacniook, noenso Ha mpaouyitini ¢inocoghcwki
meopii' y 3a3Hauenit enicmemionozii Modce Haoamu HOBUU IMIYIbC JIIHSBICMUYHOM) QOCIIOHCEHHIO.
3okpema, ananiz pobim [[ocona Minna oae nam modxcaugicms 3po3ymMimu, wo tio2o meopis (06a
emanu y QyHKYioHysauHi iMeHi, 0008 ’13K08a NO3UYis OHIMA 8 OUCKYpCI ma ,,i0es npo 06 ’ekm”) He
max npamo peghepenyionanvha, ax ye modce soasamucs. Teopis Minna, ax ne ougno, mae 6azamo
cninvHozo 3 kouyenyicio 1. @Ppece, axuii ¢okycyemovcs Ha cMucii — 00 €EKMUBHOMY AU, WO
CMAaHoO8UMb OCHOBY ,, CKAPOHUYI THOOCHKUX OYMOK ~, YACMUHOIO AKOI € IMeHa én1acHi. ¥ 3aeanvHomy
ceHci, noOiOHI 10ei npo 6nacHi imeHa npeocmagiexi y 0a2amvoX CYYACHUX KOSHIMUBHUX
OHOMACMUYHUX OOCTIONCEHHSIX.

Knrouosi cnosa: im’s enacue, snauenns, smicm, pegpepenyis, ¢inocogis mosu.

Abstract

Bielitska Y.N. Mill’s and Frege’s theories of names: cognitive perspective.

The philosophical and, in a lesser degree, linguistic debate about the notion of names has
been raging for a long time. Linguists have followed philosophic theories of name together with
their type of knowledge idealization.

Modern linguistics, including semantics of onoma, opts for the chaos theory as its
epistemiological background. So a look at the traditional philosophical theories against this type of
epistemiology can give new impulses to the linguistic research. In particular, thorough analysis of
John Mill’s works makes us understand that his theory (with two stages of name functioning, its
mandatory position in discourse and “the idea of the object” in reference) is not so direct as it may
seem. Mill has a lot in common with Frege’s view which focuses on sense — objective phenomenon
which makes the basis for the “treasury of human thoughts” where proper names are part of.

That is, Mill’s idea reveals a language ability, as a logic essence, to refer to the objects in
the real world, traces attribute relations of PN, defines the latter differentiation into proper and
common names, focuses on the importance of naming function as well as the significance of
conception in this process. Since Frege regards names to be associated with the ways we think
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about the object of nomination, thus developing his understanding of sense and ascertaining the
semantic potential of the name.

In fundamental terms, similar ideas of proper nouns are expressed by many modern
cognitive onomasticians.

Key words: proper name, meaning, sense, reference, philosophy of language.

T. E. Bnagumuposa
Mocksa. Poccus
YK 81°23
SK3UCTEHIHUAJBHASA MPECYNIIO3NIINSA B MEXKKYJIbBTYPHOH
KOMMYHUKALINHU

[IpuHATHE aHTPOMOLUEHTPUUECKON MapaJurMbl BEPHYJIO JUHTBUCTUKY B PYCIIO
ryMOOJIBATUAHCKOTO TIOHMMAaHHUS SA3bIKA KaK «BHYTPEHHETO OBITHS 4YEJIOBEKay,
HAallOMHUB O BA)KHOCTH €T0 M3YYEHUS C «UEIbIO0 MO3HAHUS YEJIOBEYECTBOM CAMOIO
ceOsl W CBOEro OTHONICHHS KO BCEMY BHUIAMMOMY U CKPBITOMY BOKpPYI ceOsi»
[9, c. 383]. [lelicTBUTENbHO, $3BIKOBOE OBITHE CTAHOBUTCS HAdalIbHOW QOpMOi
CYLIECTBOBaHMSI M MCTOYHHUKOM JajbHeimero pas3sutus peOenka. Ho, Hacnemys
KapTUHY MHpa U OCOOEHHOCTH €ro S3bIKOBOM KOHILIETITyaJM3allud, 4YeJIOBEK He
TOJIbKO TMPUCBAUBAET S3BIK («IOM OBITHS»), CO3JaHHYIO HAa €ro OCHOBE KYJIbTYpY
(«xpaHuTens OBITUS») U 3AJI0KEHHBIM B HUX «cmoco0 Obitusi» [19]. B mporecce
OoOy4eHHssT H CONMaJIM3allMd B €ro0 CO3HAHWU / CAMOCO3HAHUU  TIOCTEIICHHO
BBICTPAMBAETCS  JIMYHOCTHBIA  KOJ ~ KU3HENEATENbHOCTH,  ONOCPEIOBAHHBIN
COOCTBEHHBIMU IICHHOCTHBIMU MpEJCTaBICHUSIMU. [103TOMY $3BIK, yIBauBaIOIINN
MHUp, TNPUOOpPETAET HSK3UCTCHIMAIBHOE H3MEpeHUue Npu OOpanieHuu K OBITHIO
JUYHOCTH.

B 3TOM KOHTEKCTE ClEeNyeT OTMETHUTb, YTO CMBICI JKWU3HH BBIIIOJHIET
(YHKLIMIO MTHTETPATUBHOM OCHOBBI JIMYHOCTH, 33Ja€T €€ LIeIOCTHOCTh U (hopMupyer
MPOEKT camopa3BuTUsA. IIpy 3TOM MOMCK CMBICHA JKU3HU pPACCMATPUBAETCS Kak
BpOKJICHHAs MOTHBAIIMOHHAS TeHJeHIMs [12]. A ¢ MOHUMaHUEM MOJJTUHHOTO OBITUS
KAaK €IMHCTBA JINYHOTO CYIIECTBOBAHUS M CYIIHOCTHM BO3HHMKAET «IO3HABATEIHHO-

ATUYECKOE HAIPSHKCHHE JKM3HH HW3HYTpU ee camoi» (M. M. baxtun) [6, c. 96].
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IloaToMy HccnenoBaTeNIbCKUM  TOPU3OHT  JIMHTBUCTUKM, IIPU3BAaHHOM  CTaTh
CBOCOOpa3HOW IIKOJOH MO3HaHWs / CAMOTIO3HAHMS ~ HAIIMOHAIBHON  SI3BIKOBOM
JUYHOCTH, IpeArnoiaraeT oopameHue K TOMy HCTOPUYECKH CIOXKUBLIEMYCS MOJIYCY
A3BIKOBOT'O OBITHS, B KOTOPOM MPOTEKAET e (POpMHUPOBAHUE U PA3BUTHE.

ConpsKeHHOCTh SI3BIKOBOI'O CYHIECTBOBAaHHUS («CMBICIOBOIO psAlia >KU3HU» —
M. M. baxTuH) ¢ 3K3UCTEHIMAIBbHON (uiIocopuet M TCUXOJOTHEH OTKPHIBAET
JOTIOJIHUTENbHBIE BO3MOXKHOCTU JJIsi M3Yy4YEHUS SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU, €€ OBITUS U
HAKOILJIEHHBIX 3THOCOM II€EHHOCTHBIX MPEACTABICHUM O cMbIcie KU3HU. OcCOOBbIi
HCCIIEI0BATEIbCKUI UHTEpeC BBI3BIBACT U3y4yeHue JK3UCTEHIUAIbHON
IIPECYNIIO3ULINY,  PACKpPBIBAIOLIEH  alpUOPHBIE  YCIOBUA  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaIMu [7]. 31ech Mbl HMEEM B BUAY, C OJHOW CTOPOHBI, YPOBEHb OOIIHOCTH
DK3UCTEHIUAIBHOIO OIIBITA, T. €. CMBICIOKU3HEHHBIX IPEACTABICHUM, YCTAHOBOK U
CBSI3aHHBIX C HUMM NIEPEKUBAHUM, A C IPYTOW, — UX B3aUMOIOIIOJIHUTENBHOCTE. Benpb
JOCTUKEHHE «IOJHOTHI OblTUs» (M. M. baxTuH) B MEXJIMYHOCTHOM OOIICHUU
CTAaHOBUTCSI BO3MOYKHBIM JIMIIb MTPU CONPUKOCHOBEHUHU CYIIIHOCTHBIX OCHOB OBITHS U
TOTOBHOCTH TPHUHATH CMbICH ku3HU [lpyroro. IlosTomMy wHccnenoBaTenbCKuii
TOPU30HT JUHTBUCTUKH, TMPU3BAHHOM CTaTh CBOEOOpPA3HOW INKOJOW MO3HAHUS /
CaMOITO3HAHUSl HAIMOHAIBHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH, MpEJroiaraeT oOpallleHHe K
TOMY MCTOPUYECKH CJIOKUBIIEMYCS MOJYCY S3BIKOBOTO OBITHS, B KOTOPOM
pOTEKajo ee GOPMUPOBAHUE U PA3BUTHE.

Hacrosimas craTtes mocBsilieHa PAaCCMOTPEHUIO 0A30BBIX HK3UCTEHIMATbHBIX
KOHIIENTOB, B 3HAYNUTEJILHONW CTEIIEHU 3aJa0IIMX YCJIOBUSA U MOAYC KOMMYHHUKALIUH.
B 5TOM OTHOmIEHHMH NPEACTABISIETCA IEPCIEKTUBHBIM PAaCCMOTPETh TPHAAbl, Ha
koTopbie oopatmia BuuMmanue H. J[. Apytionoa B pabote «Mctuna u npasaa». 1o
XapakTepHas Ui 3araJHOEBPOINEUCKON KYyJIbTYPHOM TPAIULUMU TpUALAd <uCmuHa —
3aKOH — NPago> W COOTBETCTBYIONIAsS € pyccKas Tpuajaa <mnpagda — cnpaseoiu8ocmsb
— cosecmb> [3, c. 639], B pyciie KOTOPHIX HPOTEKAIO CTAHOBJICHHE CaMOOBITHBIX
A3BIKOBBIX JIMYHOCTEM.

MHoroBekoBasi 3amajHas OpPHUEHTAlUMsl Ha aHTUYHYIO KyJIbTypy oOecreduiia
NOJYMHEHHE 3aKOHYy, 00s3aTeIbHOMY Ui BCEX, YBaXKEHHE IIpaB OTAEIbHOU

JUYHOCTH M HAIIpaBJICHHOCTb HA IMO3HAHHMEC MW IIOMCK HMCTHHEI. B IOATBEPKACHHUC
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coluieMcs Ha JaTHHCKUE adopu3Mbl [4], BomIeAIIrMe B pa3IUYHBIE EBPOIEHCKHE
JVMHTBOKYJIBTYPHI, ¥ TIPUBEIEM, TIPEXKAEe BCEro, T€ W3 HHUX, B KOTOPHIX
aKIEHTUPYIOTCS:

e MPHOPHTETHOCTHL 3aKOHA W mpaB JuuHocTm: Salus reipublicae —
suprema lex/ Braco eocyoapcmea — ewvicwuti  3axon; Justitia  regnorum
fundamentrum / Ilpasocyoue — ocnoea cocyoapcmea; Vir bonus est quis? Qui
consulta patrum, qui leges jurare servat / Kmo sienisemcs 0ob6poim epasxcoaHurom?
— Tom, kmo cobnodaem peuienus Omyos, npasa U 3aKOHvl 1 JIp.;

e CcTpeM/IeHHe K HMCTHHE W MO3HAHUK: 3Hanue — cuna / Scientia est
potentia; Cuacmaus, kmo moe noswame npuuunsl éeweri / Felix qui potuit rerum
cognoscere causas; 3naHue 3aKoH08 3aKIoYaAemcs He 8 MoM, YmoObl NOMHUMb UX
cnoea, a 6 mom, umobwvl nonumams ux cmwica / Scire leges non hoc ext verba earum
tenere, sed vim ac potestatem u np.

Yro ke Kacaercss pyCCKOW KyJbTYPHOM TPAaAWLIMH, TO B HEW YTBEPAUIIOCH HE
IJIABEHCTBO OOIIET0 3aKOHA W JIMYHOTO IpaBa, a MPaBOCIABHO OOYCIOBIICHHBIC
MIPEJICTABICHHUS O YaeMOMW BBICIICH CIIPaBEIJIMBOCTH, CyJIe¢ COOCTBCHHONH COBECTH M
0 TpaBle, MOHMMAaeMOW KaK «WCTWHA Ha Jeje, UCTMHAa BO oOpas3e, Bo Ojare;
npaBocyaue, cropaBeiuBocTh» [10, T. 3, ¢. 379]. B kaudecTBe WMILTIOCTpAIUN
COIIIEMCS Ha TIOCJIOBHIIBI, B KOTOPBIX HAIIUIN BBIPAKCHHUE

e IOHHMAaHHeE NPaBJbl KAK CBA3aAHHOU ¢ Bepoi B bora: He ¢ cune boe,
a 6 npasoe; YV boea npasoa oowna; Ha cyoe Boojicbem npaso notidem Hanpaso, a
Kpueo Haneeo, boe momy oaem, kmo npaedoii scusem; bez npasovt scums necue, da
nomupams msxiceno, Bce 6 mupe meopumcs ne Hawum ymom, a bBoocoum cyoom;
Om Booicvezo cyoa ne yiideutv; C boeom He nocnopuwiv; boe sunosamoezo natioem;
3a 0obpoe sxcou 0obpa, 3a xyooe — xyoa;, He 6otics nuxozo, kpome boea 00no20;

e mpeodiagaHHe  HPABCTBEHHO-PEJMTHO3HOTO  CO3HAHHUSI  HAaj
NpaBoOBbIM: Ybs Oywa 6 epexax, ma u ¢ omeeme; B kom cmwuio, 6 mom u cogecmey;
I'naza — mepa, oywa — eepa, coeecmov — nopyka; llpasoa cyoa ne 6oumcs;, Ilpasoa
cama cebosa ouucmum; Ilpasouswiii nyme 0o nebec, bepecu nnamve cnogy, a uecmo

CMOJZOOy; B kom cosecmv He uucma, nomy U neHob Koiepcu euceﬂuua.’;
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e  HeJOBepHE K 3aKOHOAATEJbHOM cucTeMe: 3axoH, umo Ovluilo, Kyod
Xoueulb, myoa u Gulullo; 3aKOH — NAYMUHA: WIMelb NPOCKOYUM, MYXd VEA3HEem,
3akonvi-mo cesamul, 0a cyovu Kproukosamol, To-mo u 3aKoH, Kak cyObs 3HAKOM!;
Cyows 6 cyoe, umo pwiba 6 npyoe; I0e 3axon, mam u obuoa, 3aKou He KOI. He
oomewewv; He ecakuii npym no 3akony enym; B cyo noou — u kowenex necu, U3
cyoa, ymo u3 npyoa, cyxou He svliloeus; boiia o6vl cnuna, Hatidemces u 6uHa M 1p.

Ecnu HocuTenu 3amagHOEBPONEHCKHX KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH ObLIM
OpHEHTHPOBAHBI HA YCTAaHOBJICHHE / TOWCK WCTUHBI, TO B PYCCKOM HapOIHOM
CO3HAaHWM UCTHUHA — 3TO TO, YTO PEAIbHO €CTh (OT OOIIECIaBAHCKOrO *isth, -a, -0:
*istwjb, -aja, -0jé — ‘TOT K€ caMblii, MOMIUHHBINA, ICHCTBUTEIBHBIN, HACTOSIINN’,
Mo3JHeEe — ‘OCHOBHOM Kamurtaja’, T.e€.To, uto wumeercs) [20, .1, c.360].
IIpumeuarenen u kommeHntapuit B. W. [lans, cornmacHo KOTOpOMY, UCTUHA SIBIISIETCS
«JIOCTOSITHUEM pa3yMa 4eJIOBEKa», a Mpaplia — «Jap OJarocThIHU» T. €. Oaroit gap
coime. [ToaToMy MCTHHA TPOTHUBOMOCTABISICTCS TpaBae: Mcmuuna om 3emiu, a
npasda ¢ Hebec. He ynuUBUTENBHO, YTO TOCJIOBHUIIBI, B KOTOPBIX pedb HIET 00
HCTUHE, HE MHOTOYUCIIEHHBI: braco 6o obpaze (T. €. NOCTYITHOE TIOHUMAHUIO) ecmib
ucmuna;, Ucmuna xopowa, oa u npasoa ne nioxa [10, T. 2, c. 60].

H. I. ApyTioHOBa Takxe€ MHcalla, 4YTO «PyCCKas MEHTaJIbHOCTh HE
dbopMallbHa» W «IPEACTABISICT HE BHEIIHIO IO OTHOIICHHWIO K YEJOBEKY, a
BHYTPEHHIOW cuity. <...> OJIHaKo CyIuTh MO TpaBje, MOCTYIaTh MO COBECTU U
OBITH CITpaBEUTMBBIM BOBCE HE O3HAYAeT IS HETO HEYKOCHUTEIHHO CIICIOBATh
nmpaBujaM, COOMIOJaTh 3aKOHBI W CTPEMHTBCS K UCTHUHE. KylbT mpaBibl,
CIIPaBEJIMBOCTUA U COBECTH MPHU3BAH KOMIICHCHUPOBATH PAaBHOAYIINE K TMPaBHIAM U
3aKOHaM, 0OECIICHCHHBIM COILMAIbHON TpakTHKoi» [3, ¢. 639-640].

CrenaHHbIi BBIBOJI TOJYYWJ TIOJATBEPKIACHHE B XOJI€ MHOTOJIETHETO
MacITaOHOTO HWCCJIEIOBAHUSI POCCHMCKOTO MEHTAJIUTETAa B TMOCTIEPECTPOCUHBIN
nepuoa. O6o6mas ero pesynbTathl, K. A. AOynpxaHoBa oOparujia BHUMaHHE Ha
CKJIOHHOCTh PYCCKOTO YMCTBEHHOTO CKJaJa «HE K pedeKCHH, a K BEPOBAHUION,
OTMETHB, YTO 3Ta OCHOBOIIOJArampiias OCOOCHHOCTh B pa3Hble MEPUObI
nposBJIsIach Kak Bepa B bora, B 1aps, B COLUMAJIbHYIO CIPABEAJIMBOCTh, B

KOMMYHH3M. KpOMC TOrIO, WHIWBUYAJIbHOC CO3HaHuCcC, KakK II0Ka3aJio
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UCCJIEIOBAHUE, SIBIISIETCA «CIIUIIKOM HWCTOPUYHBIM, CJIHUIIKOM OOIIECTBEHHBIM
[2, c. 8-9], uTO OOBSCHAET COXPAHHOCTb B SI3BIKOBOM CO3HAHUU KOPCHHBIX,
apXETUIMHYECKUX YePT PYCCKONH MEHTAbHOCTH.

B 5TOM KOHTEKCTE 3HAUUTENBHBIN HHTEpEC MPUOOPETACT IK3UCTEHIIUATbHBIN
KOHIIENT «COBECTHY, BBI3BIBAIOIMK BOIIPOCHI JAKE Y HOCUTENIEH MHAOEBPOIEHCKUX
A3BIKOB, KOTOpPbIE HEPEAKO MPOCIT OOBSICHUTH, YTO TAKOE «PYCCKasi COBECTHY WM
«00JIbHAsi COBECTHY U B YEM 3aKJIIOYAETCS OTIMYHME COBECTU OT CO3HAHMUS.

JlaHHBIA KOHIIENT, BOCXOAs K oOIleciaBsiHCKOMYy *sbvEsts ‘(I10)3HaHUE,
ojiyuaeMoe BMecTeé C Kem-mubo’, ¢ mnpunarueM [lpaBocmaBust  cran
BOCIIPUHUMATHCA KaK ‘BHYTPEHHUUM 3aKOH, JaHHbIA udenoBeky borom’. ITosTomy
MHOTHE TOHATHUS (M, B TOM YHUCIIE, MPEACTABICHUE O cogecmi) YKOPEHUIUCH B HEM
HE TOJIKO KaK HEpa3pbIBHO CBs3aHHbIE C Bepod B bora, HO M Kak uMeromue
aOCONIOTHYIO 3HAUMMOCTb JIJISl BCEX, BKIIIOUAs SI3BIYHUKOB: He ciywamenu 3axoua
npaseonvl neped bozcom, HO ucnoiHumenu 3aKoHa onpasoamvl 6yoym, ubo, xoz2oa
AZIYHUKY, He UuMeloujue 3aKOHd, NO npupooe 3aKOHHOe Oelaiom, mo, He umes
3aKOHA, OHU camu cebe 3aKOH. OHU NOKA3bIBAIOM, YUMo 0e0 3aKOHA Y HUX HANUCAHO
8 cepoyax, o uem ceUOemenbCmeyem Co8ecnyb Ux U MblCIu Ux, mo o68uHaOwUe, Mo
onpasovigarowue ooua opyeyio [Pum. 2, c.14-15]. B wutore BO3HUKIIAS B
CIIaBSIHCKOM TiepeBojic buOmum kaimbka IBYX CpeaHe-rpedeckux ciaoB Syneidesis
‘coBeCTh, CO3HaHHMe U SYNneidos’s ‘COBMECTHOE 3HaHHE, CO3HAHHE, COBECTH’
nproOpesia Ha PyCCKOM MOYBe JONOJHUTEIbHYI0 KoHHOTaIwuio [20, 1. 2, ¢. 184].

B noxareepxknenue conuieMcs: Ha Je(UHUIUIO «COBECTH», KOTOpasl SBIIAETCS
omHOM w3 Hambojee OOCTOSATENBHBIX B  “TONKOBOM  cloBape >KHMBOTO
BEJIMKOpPYCCKOTO s3blka” B. W. [lans: «HpaBCTBEHHOE CO3HAHWUE, HPABCTBEHHOE
YyTh€ WJIM YyBCTBO B YEJIOBEKE; BHYTPEHHEE CO3HAHME J00pa U 3J1a; TAMHUK JIyIIIH,
B KOTOPOM OT3BIBACTCA OJNOOpEHHE WM OCYXACHHE KaKIOrOo TMOCTYIKa;
CIIOCOOHOCTH PAcIO3HABATh KAYECTBO MOCTYIIKA; YyBCTBO, MOOYXAAI0IIee K HICTHUHE
u 100py, OTBpalIaloliee OT JDKU U 371a; HEBOJIbHAS JIO0OBb K TOOPY M K HUCTHUHE;
NPUPOKIACHHAS TIPpaBAa, B Pa3IMYHON CTeNeHW pa3BUTUS. PoOka cosecmb, noxob
He 3azmywiuws ee. Om uenoseka ymauub, om cosecmu (om boea) ne ymauuib.

KpOMC TOr'0, KOHLCIITYAJIbHOC II0JIE «COBECTL)» BKIIIOYAJIO C€HIC ABa OMU3KHUX IO
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CMBICITy CJIOBa: uecmb, T.e€.«uuctas coBectb» (B.U. lanp) u cmuwio,
T. €. «<BHYTPEHHSA UCITOBE/Ib nepen COBECTBIO» (B. H. Tanp)
[10, 1. 4, c. 256-257, 347, 599].

OrpaHuyuMcs  TNPUBEIEHUEM JIMIIb  TeX  TMOCJOBHUIl, B  KOTOPBIX
MO TYCPKUBACTCS

e  cBA3b coBecTU ¢ borom: /loopas cosecmov — enaz bBoowcuii; Om uenosexa
ymauuib, om cogecmu (om boea) ne ymauwn; Hu n100sm 6 wecms, Hu boey 6 ciagy;
B xom ecmov Boe, 6 mom ecmo u cmwoi0;, boea 6boumcs, nooeti cmovioumces, Kmo boza
He boumcs, mom u Jooel He cmuloumcst, Kueu max, ymob nu om boea epexa, Hu
om nodeti cmvioa, Mensamo 6epy — MeHams u cogecmuv U JIp.

®  HeOTBPATHMOCTh HAKAa3aHHs 32 NMpeHeOpeKeHHe IoJIOCOM COBECTH:
Cogecmv He 6onx, a ecm noedom; Cosecmvb 0Oe3 3608, a 3acpvizem;, Cosecmb
myuum, cHedaem, momum u yousaem, Cosecmov ¢ MOIOMOUKOM. cnams He oaem; Y
K020 cosecmb yucma, y moz2o NoOywKa noo 20j060u He eéepmumcs;, bocamuviil
cogecmu He Kynum, a cor noz2youm; Jlyuwie KameHb Ha uiee HOCUMb, YeM C
Heuucmor cogecmouio dcumo; Cmepmsb nyyute becuecmos; Koco uecmsv ne bepem,
mozo nanka noumem; Jlyyuie nonecmu yovlmKy Ha pyoOab, yem HA 2poul cmwvloa,
C cosecmbio He pa3MuHymvcs U Jp.

B oroit cBA3m mo3BOoMMM ceO¢ HANOMHHWTH WM3BECTHBIE CTPOKH W3
npousBeaeHui A. C. IlymknHa, BXOAsIKME B KOHUENTYAIbHOE IOJE «COBECTb»: M
pao bexcamv, 0a Hekyoa... yacacuo! Jla, scanox mom, 8 kom cogecms He uucma!
(«bopuc IN'opgynosy); Cosecmob, Koemucmoiii 36epob, ckpebywuti cepoye, — cogecmo.
Hessanviii 2cocmo, 0okyunwlii cobecedHuk, 3aumooasey epyouviil, sma eedvma, Om
Koeti mepkHem mecsy, u moeunvt Cmywaromes u mepmenvix svicwvliaom («Ckynoi
peiapey); Ho 20e oce cemman? I0e 3n100eti? Kyoa 6escan on om yepvizeHutl
3meunot cosecmu ceoeu? («llonraBay), a Takke crueayronme adopU3MbI
JI. H. Toncroro: B uenogexe ecmv ceotl cyo0 — cogecmo. [lopodcums HA0O MOIbKO
ee oyenkou («IlyTh xu3znn»); Yacmo noou 2oposamces 4ucmomor ceoeti cogecmu
MONILKO NOMOMY, 4MO OHU 001a0arm KOpomkou namamoelo. A 3Hal0 6 dwcusnu
MOJIbKO 08a OeUCmMB8UMENbHbIX Hecuacmvsl. yepvizeHus cogecmu u 6one3ns («Kpyr

YTEHUS).
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Bmecte ¢ TeM, cpeau pPYyCCKUX «HApOAHBIX a(opu3MOB» €CTb M Tak
Ha3bIBa€Mble AHTHNOCJOBULBI: Omuivu boe cmwlo, 6ce notidoem xopowo, Yoell
boe cmuvio, mak 6yodewn cotm; Cmwuio He Obim, enasa He svlecm; CmblOHEeHbKO, 0a
coimuenvko, Hawa wecms ¢ ympa 0o eéeuepa; Xopowa u uecmov u ciasa, a juyyuie
moe2o kapasai cana, Yecms 6onvuia, 0a cvecmov Heawss; Ilponadaii u uecmnv, Koau
Heyeeo ecmb; Yecmov naoema — ModcHO u ckunyms, bez cmvioa auya ne usnocuuy;
boiiu 6v1 denveu, a yecmv navioem u np. Takum 006pa3oM, MOCIOBUYHAS MOpAlb,
nepeaBasch U3 MOKOJIEHUS B MOKOJIEHUE, MPEeaoCcTaBisyia cBoOoay BeiOopa: Ymo
Xy0o0, moeo bezati, ymo 0006po, momy cireoyu!

B npoaHanu3npoBaHHON COBOKYMHOCTH Tapemuii o coBectu (Bcero 169)
nanekue ot [IpaBociaBHOrO BEpOyUEHUsI aHTUINOCIOBULBI COCTABIAOT 15%. Ho ux
MPUCYTCTBUE B «HAPOJHOM CYJ€OHUKE» II03BOJISIET TOBOPUTH O HEM KaK O
KOHTUHYYME€ OIIEHOK, pedJeKCuil M MHTYUIUHA, B KOTOPOM BBICOKas Bepa
cocelcTByeT ¢ Oe3BepueM, a HPABCTBEHHOCTh — C LIUHU3MOM. AHTHHOMHUYHOCTH
IIEHHOCTHBIX TPEJCTaBICHUMN, CO3/IaBaBIllasi HAIPSKEHHOCTh CaMOTO OBITHS, C
OJIHOM CTOpPOHBI, aKTyallu3upoBaja MOTPeOHOCTHL B omope Ha I[lpaBociiaBHOE
BEpOYyUYEHHUE, a C JIPYrou, — co3aaBajia WUITIO3HI0 CBOOOABI B BHIOOPE KM3HEHHBIX
OPUEHTHUPOB.

C pa3MmbiBaHueM, a 3aTéM MU C YTpPaTod JOJTOBPEMEHHOIO I€HHOCTHO-
CMBICIIOBOTO CTEp)KHsI ObITHS, chopMmHUpoBaBiIerocss Ha ocHoBe IIpaBociaBHOM
KyJbTYpbl, HacTynwin aecarwietus topxkectBa KIICC, onmuueTBOpsBHIEH «yM,
YEeCTh U COBECTH» AMOXH. OTHOIIEHNE K YEJIOBEKY KaK OOBEKTY MaHUIYJSIHA CO
CTOPOHBI ToCyJdapcTBa CGHOPMHPOBAJIO AaBTOPUTAPHYIO JIUYHOCTh, KOTOPOHU
CBOMCTBEHHO  «HJCOJIOTHYECKOe WM  (paHTOMHOe co3Hanme» [11, c. 80],
OPUEHTHUPOBAHHOE HA CTPOUTEIIHCTBO «CBETIIOTO OyMYIIIETO.

OK3UCTEHIIUAJIbHAS OCTPOTA JIMUHOCTHOTO OBITHUSI B MJICOJOTU3UPOBAHHOM
COIIMOKYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE, KOTOpas [JIUTEIbHOE BpPEMs HHUBEJIHPOBAJIA
WHJIUBUAYAJIbHOCTh,  yCWJMBaJla  MIPOLECC  JIENEPCOHANM3ALMUM  JIUYHOCTH.
YOenurenpHON WUTIOCTpaIMeld NepeKMBaHMUM, CBS3aHHBIX C YKOPEHEHHBIMH B
CO3HAHUM TPEACTABICHUSIMU O COBECTH, MOXKET CIYyXUThb CIEaylollee

BBICKA3bIBAHWEC I''TABHOI'O I'CPOsI pOMaHa B. FpOCMaHa «Cysz6a U rogbl», B KOTOPOM
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UJEOTIIOCCA «COBECThY» BBICTYIIA€T CBOErO pPOJA HECYIIEH KOHCTPYKLMEW BCETrO
NOBECTBOBAHUS: JKens, munas, — 206opuil Bukmop I[lagnosuy, — bl nocmynuiu no
cogecmu. Ilosepbme, amo nyywee, umo 0ano yenogexy. A ne 3uaro, umo npunecem
8AM JHCU3Hb, HO 5 YBEPEH: Celiuac 8bl NOCMYNUIU NO CO8eCmu,; 21aeHas beda Haua —
Mbl drcusem He no cogecmu. Mol 2ogopum ne mo, umo oymaem. Yyecmeyem oomno, a
oenaem opyzoe. Toacmot, nomHume, no noBoOy CMepmHbIX Kasueu ckazan: «He
mozy monuamuv!y A mbl MoOnuAnU, Ko20a 6 mMpuoyamsv ceObMOM 200) KA3HUIU
molcayy HeGUHHBIX Jrooeud. M smo ayuwue monuanu! bviiu 6edv u wymHo
ooobpaeswue. (...) Jluwams uenosexa npaea Ha cosecmv — 3mo yocacHo. U eciu
yenogex Haxooum 6 cebe CUly NOCMYNums NO CO8eCHMU, OH YYBCMBYem MAaKou
NPUIUB CHACNBAL.

OOpaiaer Ha ce0si BHUMaHUE U TOT (DaKT, UTO U B TOJAbl «BOMHCTBYIOIIETO
aTeM3Ma», KOrjJa COBECTh TpaKTOBajdach KaK «4yBCTBO HPABCTBEHHOMU
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE IOBEJICHUE NIEPE]] OKPYKAIOLIUMHU JIFOIbMU, OOLLIECTBOM
[15, c. 644], pycckoe SI3BIKOBOE CO3HAHUE COXPAHsIO ee cBs3b ¢ Boicium Cyauei.
B kauectBe mpumepa couutemcs: Ha JlaHnnna ['paHnHa, KOTOPBIM MHCAN, YTO AJIS
HEro COBECTh — ATO «00KECTBEHHOE Hayaslo, KOTOpoe HaHOo uenoBeky. OHa He
omubaeTcs. Y Hee HEeT npoosieMbl BeiOopa. OHA HE B3BEIIMBAET, HE PACCUMTHIBACT,
He 3a0oTuTcs O BbIrojge. MOXKeT, TOJBKO COrjJjacMe€ C COBECThIO JIaeT
yIIOBJIETBOPEHHUE B UTOTE 3TOM su3Hm» [8, ¢. 38]. [IpumeuarensHa u cratbs Denopa
AOGpamoBa «Camblif HaJIEKHBINH CYIbS — COBECTb», B KOTOPOUW OH, Pa3MBIILISLS 00
OTBETCTBEHHOCTH THCATEIIs, CKa3all: «JIJIsi MEHS 3TO TOT OOT, Ta COBECTh, KOTOPOU
(1a He couTUTE ITO 32 TPOMKHE CJIOBA) s BBIBEPSIIO BCET/Ia CBOKO JKU3HBY» [1, c. 34].
A B wu3BectHON pabore «O pycckoit untemmrenuun» [. C. JluxaueB mnucain:
«CoBecTh HE TOJIBKO aHreI-XPAHUTEIbh YEJIOBEUECKOM YECTH, — ATO PYJIEBOU €ro
cB000bI. OHa 3a00TUTCS O TOM, 4TOOBI CBOOO/A HE MpEBpallaiach B IPOU3BOJI, HO
yKa3blBaJla 4YEJIOBEKY €ro HACTOAILLYK JOpPOry B 3allyTaHHBIX OOCTOSTEIbCTBAX
KU3HHA, 0COOCHHO coBpeMeHHOW» [13, c. 3]. [IpumeyaTenbHO U TOJKOBAHHUE ITOTO
KOHIlENTa, AaHHOe EBrennem EBTymeHko B Ttenenporpamme “JIMHHUS KU3HU

«CoBecTb — 310 Apyroe ums boray.
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Ho BepHemMcsi K BONpPOCY O COOTHOIICHHH JBYX O3K3UCTEHITMATBHBIX
KOHIICTITOB: «COBECThY» U «CO3HAHUE), MOCIEIHUN M3 KOTOPHIX ObLT 3aUKCUPOBAH
B pycckoMm s3bike 1-if Tpetm XIX Beka Kak Kallbka JIATHHCKOTO Conscientia
‘cosHanue’. CMBICIIOBOE pa3Iu4ue MEXKAYy JBYMS TMOHSATHSIMHU CTAHOBHUTCS
OYCBHJIHBIM TIPH CpaBHEHHMH (Ppa3eoOTU3MOB, TJI€ OHHM BBICTYMMAIOT B KaueCTBE
CEMAHTHUYECKA CTEPKHEBBIX KOMIOHEHTOB. Tak, ¢pa3eosoru3Mpl CO CIOBOM
coéecmb WMEIOT 00Iee 3HAYE€HHUE COOTHECEHHOCTH ¢ Bricmum Cyauweir wim ¢
HEKMM  MEPWIOM  JYyIMIEBHOTO  CIOKOWCTBHS, TPABOTHI, YECTHOCTH U
OTBETCTBCHHOCTHU: 20/10C CO8eCmit; ¢ YUCMoU | CnOKoUHOU co8ecmvio; no cogecmi;
011 OUUCMKU cogecmu; 0e3 3a3PeHUsi Co8eCmu, HA CO8eCMu; HA COB8eCMb, He 3d
cmpax, a 3a cogecmsv; NOpa U COBeCMv 3HAMb, He UMemb HU CMblod, HU CO8eCmU,;
UOmu NpPomus Co8ecmu, NPUMUPUMBC C CBOell COBECMbI0;, COBECU XEAMUIO,
coenxa ¢ cogecmvio. A HEMHOTOYHCIICHHBIE ()Pa3e0JIOTU3MBI, B KOTOPHIE BXOJUT
JIEKCeMa CO3HaHue, UMEIOT OTHOIIEHUE K CIIOCOOHOCTU SICHO MBICIHUTH, 3PaBO
pacro3HaBaTh M OLICHUBATB: 00 NOMeEPU CO3HAHUSL, He VKIAObleaemcs 68 CO3HAHUU,
00X00UmMb 00 CO3HAHUS, NOMEPSMb CO3ZHAHUE, OblmMb 6e3 CO3HAHUSL.

UTto xe KacaeTrcs pOMaHO-TE€PMAHCKHUX SI3bIKOB, TO MPUCYTCTBYIOIINE B HHUX
KaJIbKH JIATHHCKOTO «conscientia»: «conscience» (aHri.), «consiencia» (wcmas.),
«concienza»  (uran.), «Gewissen» (Hemer.), «consciéncia»  (moptyrai.),
«conscience» ((dhpaHil.) 0OBIYHO MEPEBOAIATCS HA PYCCKUN S3bIK KaK «CO3HAHUEY,
MTOCKOJIBKY TPECTaBICHUE O CBS3HM UYEJIOBEKA C BBICIIMM JAYXOBHBIM CYAHCH B HHUX
HE aKTyaJIM3UpOBaHO. AHAJOTUYHBIM OOpa30M B TMOJBCKOM W YEMICKOM SI3BIKaX
paccMaTpUBaeMbIil KOHIIENT «IPEACTaeT Kak Oojiee paloOHAIbHOE YYBCTBO,
KOTOPBIM MOYHO YNpaBisATh». [Ipu 3ToM yemickoe svédomin (CpaBHUTE: CIOBAIIKOE
svedomie ot vedomy — ‘3HaiOIMiA’) TPaKTyeTCs Kak «HHPOpPMAIUI O
HPaBCTBEHHOCTH, YCBOCHHAsI CO3HAHHMEM», a MOJIbCKoe suminenie (ot sumnienie) —
KaK «CBHJICTEJIb» MBICIICEH M IOCTYIIKOB, KOTOPBIH «BepmuT cya» [18, C. 95]. Kak
CJIENICTBHE, Pl PYCCKUX MOCIIOBHUIl O COBECTH, MOTYT HE UMETh aHajora B JAPYTHUX
S3BIKaX XPUCTHAHCKOTO apeara.

Tak, HampuMmep, B aHMVIMICKOM s3blke [l7] OTCYTCTBYIOT mapeMuu,

COACPIKATCIbHO COIIOCTABHUMBIC C IIPHUBCACHHBIMHA BLIIIC PYCCKUMU ITOCIOBHUIIAMMH,
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B KOTOPBIX COBECTL BOCIPHMHHMACTCA KaK I'0JIOC BceBbmiinero. Bmecre ¢ tem B
000HuX S3BIKaX €CTh ImapcMunu, 06Hapy>KI/IBa}0HII/I€ HCKOTOPYIO COACPIKATCIIBHO-
CMBICJIOBYIO W / Wi 00pa3Hy 0 OOIIHOCTE:

e  Better a good conscience without wisdom than wisdom without a good
conscience (JIyudire xopolasi COBeCTh 0€3 MyAPOCTH, YeM MYAPOCTh 03 XOpOIIei
coBectr); You can’t kid your conscience (HeBo3M0XxHO 0OMaHYTh CBOIO COBECTH);
Conscience is as good as a thousand witnesses (CoBecTh — Thicsiua cBHaETENCH); A
guilty conscience needs no accuser (HeurcToii coBecTH OOBHHUTEIIb HE HYXKCH);
Conscience betrays guilt (CoBecTs BbI1acT BUHY).

Cp.: Kax nu myopu, a cosecmu ne nepemyopuuiv; bez cosecmu (cmwvioa) u
npu 6onvuiom yme He npodxcuseuib; C cogecmvio He pazmMuHymbCsl.

e A quiet conscience sleeps in thunder (C uucToii COBECTBIO U B TpoO3y
ciiurest); A good conscience is a constant feast (Y xoro coBecTh 4HCTa, TOT MOXET
cnaTh CIIOKOIHO); A guilty conscience is a self-accuser (Heuucras coBecTh crath
ne mgaer); Clear conscience never fears midnight knocking (Ywucras coBecTh
HUKOT/Ia HE UCIYTaeTCd HOYHOTO CTyKa B JIBEPH).

Cp.: V xoco cosecmv uucma, y mozo nodyuwixa noo 201080U He 8epmMuUmCcs;
Cosecmwb cnamb e daem.

e An evil conscience breaks many a man’s neck (Heumcras coBectb
MHorux cryomma); A guilty conscience feels continual fear (BuHoBHast coBecTb
UCTIBITHIBACT HENpepbIBHBIA cTpax); A guilty conscience is a hidden enemy
(BunoBHast coBecTh — HeBHIUMBINA Bpar); A guilty conscience is a lively enemy
(BuHOBHas cOBECTh MO/I00HA peaIbHOMY Bpary).

Cp.: Cosecmv myuum, cnedaem, momum u | unu yousaem; Cmepmo nyuuie
becuecmos.

e Conscience is what tells you not to do what you have just done (CosecTs
— O9TO TO, 4YTO TOBOPHUT BaM HC ACJIATb TOI'0, YTO BbI TOJIBKO YTO cz[enam/l);
Conscience doesn’t always keep you from doing wrong, but it does keep you from
enjoying it (CoBectb He Bcerna yACpPKHBACT OT COBEPIICHHUS HEMPABHIIbHBIX

MOCTYIKOB, HO MIPX 3TOM HE JAA€T HACIAXKAAThCA UMH).
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Cp.: Cosecmb ¢ monomoukom: u nocmykueaem u Hacaywueaem; Hanepeo
CHPOCUCH Y COBECTIU.

e A clear conscience is far more valuable than money (Yucras coBectb
nopoxe neHer); A good conscience is better than a big wage (Xopomas coBecTb
aydiire, yeM Ooiblas 3apruiata); The best asset is a clean conscience (Yucras
COBECTh — IICHHEHIIIee NMYIIIECTBO).

Cp.: Jyuwe nonecmu na epusny (Ha pyonv) yovimky, uem Ha armvin (Ha
epout) cmuloa; Xomv MowHa nycma, 3amo cogecms uucma; He 6 kagpmane uecmeo,
a noo kagpmawom.

e Conscience is the dog that can 't bite, but never stops barking (Cosecrs,
Kak co0aka, KoTopasi He MOKET YKYCUTh, HO HUKOT/Ia HE TMIePECTaeT JasiTh).

Cp.: Cosecmv He 6onk, a ecm noedom; Cosecmv 0e3 3608, a cpvizem
(3aepwizem); besszyba, a ¢ kocmomu cenoxcem (cvecm).

e  The belly does not have a conscience (Y >kuBoTa HET COBECTH).

Cp.: CmuloHenvko, 0a ceimueHvko, Yoeti boe cmwlo, mak 6Oyoeuivb colm;
Xopowa u uwecms, u crasa, a nyuuie mozo kapasaiu cana; Hecmwv 6onvwia, oa
Cbecmnv Helb3A.

e A clear conscience is the greatest armor (Yucras coBecThb — JIydrnas
OpoHs).

Cp.: B uecmu, ymo 6 wepcmu menJo.

[IpennpuHaToe paccMOTpPEHHE KOHIIENTOB 4Yepe3 IMpU3My IOCIOBHII,
abopu3MOB M  TPEIENCHTHBIX  TEKCTOB  MPUOIKAET K  TMOHUMAaHHIO
AK3UCTECHIIMAIBLHON MPECYNIIO3UIIUU MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB. MEHSJICS MHUP U
ObiThe HOcuTenedl s3bika. OJHAKO  «CTapble IIEHHOCTH, BBIPAOOTAHHBIC
MHOTOBEKOBBIM HApOIHBIM OIBITOMY», OCTalOTCsA, Kak mucain A. M. ITanueHko Toi
«HEU3MEHSEMOM TOMUKOW», KOTOpas XpaHUT «mpeaensl “‘BeyHoro rpaaa’
KynbTypb» [16, C. 263]. IloaTromy obOparenne kK AyXOBHOMY MOTEHIHAIy CJIOBa U
«OBHEUIHEHHBIX» B HEM CMBICIOKHW3HEHHBIX MPEICTABICHUNA pPAaCKpbIBAET
cBOeoOpasne HAIMOHATBHBIX SI3LIKOBBIX JTHYHOCTEH, UX IK3UCTEHIIUATBHBIA OIBIT U

MOAYC OBITHS.
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B 3axkiroueHHe MOMYEPKHEM BAXKHOCTh U3YYEHHUs OK3UCTEHLMAIBHOU
OPECYNNO3UIMU W, IIHpe, OSK3UCTEHIMAJIbHOM  KapTWHbI  OBITHS  Kak
IIPUCYTCTBYIOIIEN B CO3HAHUM <JICHTBI )KU3HW», B KOTOPOM HAXOAUT BBIPAKEHUE HE
TOJIBKO KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIN, HO Y OK3UCTCHIMAIBHBIN OIBIT S13bIKOBOMN
JUYHOCTH, OIIOCPEAOBAHHBIA LEHHOCTHBIMM TPEACTABICHUAMU O CMBICIE
cyuiectBoBanus. [lomaraem, 4To mcciaenoBaHUS JaHHOM MPOOIEMATUKH MOMOKET
OTKpBITH B ce0€ «Jap BHAETh MHP B KaTerOpUM B3aUMOACHUCTBHUS U

cocylIecTBoBaHuM [3, ¢. 42].
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Annomauus

Braoumuposa T.E. Dx3ucmenyuanvuas npecynno3uyus 8 MeAHCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKAYUU.

B yenmpe enumanus nacmoawei cmamvu Kliouegvble KOHYENnmvl SA3bIKOGOU KAPMUHDbL
Mupa, Komopwvie PAcKpbl8aiom 0COOEHHOCMU MEHMAIbHOCMU U Peyego20  NOo8e0eHUs.
HAYUOHANbHOU A3bIK06OU auuHocmu. (Ocoboe 6HUMaHUe YOeniemcs KOHYEnmam «COo8ecmbvy,
«npasoay, «3aKOH» U HEKOMOPbIM OpPY2UM, KOMOpble PACCMAMPUBAIOMCA C YENbl0 GbIAGNIeHUS
IK3UCMEHYUATLHOU NPECYNNOZUYUU MENCKYTbIMYPHOU KOMMYHUKayuu. B pabome ananuzupyiomcs
PYCcCKue U aHeIuUCKue HNOCI08UYbl O COBeCMmU, KOMOpas SAGNAemcs OOHOU U3 OOMUHAHM
00UeXPUCTMUAHCKOU KYIbIMYPHOU MPaouyuu.

ObocHogvisaemcss  88edeHUe  MeMAlUHSBUCTNIUYECK020 NOHAMUSL  IK3UCTNEHYUATbHOU
KapmuHvl MUupa Kax Npucymcmeyioujeli 8 COSHAHUU «JIeHmbl HCUSHUY», 68 KOMOPOU HAXOOUm
ompaoiceHue He MONbKO OSMHOKVIbIMYPHLIL U KOSHUMUEBHO-KOMMYHUKAMUBHDI, HO MAKMHCe
UCTNOPUYECKU CNOACUBLUUTICSA IKIUCTNEHYUATbHBIU ONbIM A3bIKOBOU JTUYHOCU, ONOCPE00BAHHbIN
YEHHOCMHbIMU — NpedcmasieHuamuy o  cmoicie  cywecmeosanus. QO0veouHss 6 00HOM
UCCIe008aMENbCKOM 20PU3OHME NPeOCmasieHue O CYWecmeos8anuu U o CYWHOCMU, OaHHOe
NOHAMUE MONCEM pPACCMAMPUBAMbCA KAK C80€20 podd KIl0Y, PACKPblearowuil OOMUHAHMHbLE
0CODEHHOCMU YHUKAILHO2O JHCUSHEHHO20 Onblma 4YenoéeKkd, a uepe3 He20 U HAYUOHAbHOU
A3bIKOBOU TUYHOCTIU.

Kniouegvie cnosa: cmvicn scusnu, sA36IK08as TUUHOCIb, Obimue, NPecynno3uyus, KoOHyenm,
KapmuHa mMupa, 3K3UcmeHyuaibHblll.

Anomauisa

Bnaoumuposa T.€. Ex3ucmenyianoha npecyno3uyis 8 MidiCKyIbmypHitl KOMYHIKAYii.

Y yenmpi ysaecu cmammi nepebysaromo Kir0408i KOHYENnmu MOBHOI KAPMUHU CEIMY, AKI
PO3KpUBaoms  0COOIUBOCMI  MEHMAIbHOCMI Ma MOBHOI N0B8eOIHKU HAYIOHAIbHOI MOBHOT
ocobucmocmi. Ocobaugy ysazy 30cepeddlceno Ha KOHyenmax ,,cogicms”’, ,,npasoa’’, ,,3akon” ma
O0esIKUX THWUX, WO PO32180atombCs 305 8UABY eK3UCMEHYIATbHOI Npecyno3uyii MidicKy1bmypHoi
KOoMYHiKayii. ¥ pobomi npoananizosano pociticbKi ma aHeaiticbKi Npuciie’s npo cosicme, aKa
nocmae 0OHI€ 3 0OMIHAHM 3A2ANbHOXPUCMUSAHCOKOL KYIbMYPHOI Mpaouyi.

O6rpynmosano yeeoeHHs MemdanineGiCmMuiHo20 NOHAMM eK3UCMEeHYIaNbHOI KapmuHu
ceimy K NpUCYmuvoi y ceidomocmi ,,cmpiuku ocumms”, y AKil 6i000paxyceHo He Jnuule
EeMHOKYIbMYPHUUL Ma KOZHIMUBHO-KOMYHIKAMUGHUL, alle U MaKodC ICIMOPUYHO 3YMOGIEeHU
eK3UCEHYIAIbHULL 00CBI0 MOBHOI 0COOUCMOCMI, ONOCEPeOKOBAHUL YIHHICHUMU YABNEHHAMU NPO
cenc oymms. IloeOnyouu Ha 0OHOMY OOCTIOHUYLKOM)Y 2OPU3OHMI VABIEHHS NPO ICHYBAHHA Md

CYmMHicMb, ye NOHAMMI MOdHce PO32NA0AMUCA AK NEBHO20 POOY KoY, WO PO3KPUBAE OOMIHAHMHI
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0CcoOMUBOCMI YHIKANLHO20 HCUMMEBO20 00CBIOY NIOOUHU, a Yepe3 Hei U HAYIOHANbHOI MOBHOI
ocobucmocmi.

Knrwouosi cnosa: cenc sowcumms, mosna ocobucmicmv, Oymms, npecyno3uyis, KOHYenm,
KapmuHa ceimy, eK3ucmeHyiaibHull.

Abstract

Vladimirova T.Y. The existential presupposition of intercultural communication.

In modern linguistics, pragmatics has come to be applied to the study of language from the
point of view of the users. The main aim of pragmatic theory is to explain how successful
communication is possible, and in particular, how utterances are understood. Understanding an
utterance involves recovering the proposition it expresses. The term presupposition has been used
to cover a very broad category of semantic and pragmatic phenomena that have an essential
bearing on the understanding of utterances.

Since pragmatics is so important in identifying the boundaries of lexical and sentential
meaning, it is necessary to establish how existential presupposition of cultural interaction operates
in Russian proverbs and how it can be identified.

The focus of this article is the key concepts of the worldview that reveal the features of the
mentality and behavior of the speech of the national language of the individual. Particular
attention is paid to the concept of “conscience”, “truth”, “law” and some others that are
considered in order to identify the existential presuppositions of intercultural communication.
The paper analyzes the Russian and English proverbs of conscience, which is one of the
landmarks of the common Christian cultural tradition.

The introduction of the concept of metalinguistic existential picture of the world, present
in the minds as “ribbon of life” and reflecting not only communicative and cognitive, but also a
historically existential experience of linguistic personality, and mediated value ideas about the
meaning of existence, is justified. Combining in one research horizon idea of existence and
essence, this concept can be seen as a kind of key that reveals the dominant features of a unique
life experience, and through it the national linguistic personality.

Key words: the meaning of life, language personality, being, presupposition, concept,

world picture, existential.
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A. P. I'abupyuinna
ApPTEMOBCK. YKpauHa
YAK 811.161.1°42
KAJTAMBYP B KPEOJIN30BAHHOM TEKCTE

JleMOTHBaIMOHHBIE TIOCTEPhl — ATO KPEOJU30BaHHBIE (CEMHOTUYECKHU
OCIIO)KHCHHBIC, JIMHTBOBU3YaJIbHBIC, BHIICOBEPOAIbHBIE, KOIOBO-HETOMOTEHHBIE,
M30BepOAIbHBIC, TOJUKOJIOBBIC) TEKCThI, «(daKTypa KOTOPBIX COCTOMT M3 JIBYX
HETOMOT'€HHBIX YacTel (BepOaIbHOM SI3bIKOBOM M HEBEpOAIbHOM, MPUHAJIEKAIIEH K
JIPYTMM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXKEJM €CTECTBEHHBIM s3bIK)» [7,c. 180]. Kak
MpaBUjO, OHU BKIIOYAIOT PHUCYHOK, (Qororpaduio WM  Kapukarypy H
KOMMEHTHPYIOIIYI0O HaAMUCh-coraH. CTeneHb CHasHHOCTH BEpOAIbHBIX U
HEBEpOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB B KPEOJM30BAHHOM TEKCTE MOXET OBITh pPa3HOM:
TOMOTE€HHbIE BepOAJIbHbIE TEKCThl — TMApPaJTUHTBUCTUYECKA AKTUBHBIC TEKCThI —
TEKCThl C YAaCTHMYHOW KPEOJIM3alUEeN — TEKCThl C MOJHOW Kpeonuzamuen [1], HO B

JIEMOTHBATOpAaX MPeo0IIalatoT 1Ba MOCIECTHUX.

B Tekcrax ¢ YacTMYHOM Kpeonu3auuend BepOanbHash 4YacTh OTHOCHUTEIBHO

aBTOHOMHA, U300pa3UTEIbHBIN KOMIIOHEHT ABJISETCS (haKyIbTaTUBHBIM.

BCEM, YCTABLLIMM OT MOETFO CKBEPHOIO
XAPAKTEPA H ONTUMU3MA,

1 UCKPEHHE XEJAIO...
MEPEAOXHYTb!
YIAPEHHUE NOCTABBTE CAMM!

VK.COM/IN.HUMOUR

[Ipn mnosnHOM Kpeonu3auuu BepOajgbHasi YacTh HE MOXKET CYIIECTBOBATh

dABTOHOMHO, OHa OPUCHTHPOBAaHA Ha I/I306pa)KeHI/Ie HJIM OTCBUIACT K HCMY:

L 4

03AUH....

O KOMHYCCKHUX KPCOJIM30BAHHBIX TCKCTax HaIrmmcCaHoO HEMHOI'O

[2; 4; 6; 9; 10; 11], u peub B MyONMKAMAX HAET MPEUMYIIECTBEHHO O TEKCTOBO-
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JTUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTSX IOMOPUCTUYECKON MHTEPHET-KOMMYHUKALMK. B TO xke
BpeMsi KajaamOypooOpa3yrolife BO3MOXKHOCTH JEMOTHBATOPOB MPAKTHYECKU HE
packpeIThl. B Harel ctatbe moctapaeMcsi BOCIIOJIHATD 3TOT MPOOEIT.

JleMOTHBaIMOHHBIE TOCTEPhl HM3HAYAIILHO OPUEHTUPOBAHBI HAa CMBICIOBYIO
MHOTO3HA4YHOCTh, «HAa WCKOHHOCTH BHYTPEHHEH NPOTUBOPEUYMBOCTH JHOOOTO
SIBJICHHSI, HA 0053aTebHOE CTOJIKHOBEHUE Pa3HOHAIPABICHHBIX WHTEPIPETAIUH. ..»
[5, c. 199]. DopmupyroTCS KOHTCKCTBI, B KOTOPBIX IPOUCXOJUT TEPECeUCHUC
CEMaHTHUYECKUX TOJICH, W, KaK CIICJICTBHUEC, COBMEIIICHNE 3HAYCHUHN Pa3HBIX S3BIKOBBIX
€AUHUI], UMEIOIINX TOXKIECTBEHHBIA IUIAH BBIPAXKEHHUS. DTO CO3/Ia€T OCHOBY JJIs
S3BIKOBOM UTPBI, 0A3UPYIONICICS HA PA3IMYHBIX OTHOIICHUSIX MEXKIY BepOaabHOU U
HeBepOAJIbHOW COCTAaBJISIIOIIEH PEYEBOTO MPOU3BEICHUS.

Mexny BepOaJbHBIMA W HWKOHHYECKUMM 3HaKaMH MOTYT CYIIIECTBOBAThH
ABTOCEMAHTHYECKHUE U CHHCEMAHTUYECKUE OTHOIIEHHUS [8].

B nepBom cnyuyae ycraHaBIMBaeTCs MpsiMas CMBICIIOBAasi COOTHECEHHOCTb, T. €.
3HaKM OOOMX KOJIOB COOTHOCATCS C OJHHUM M TeM ke pedepeHToM (pedepeHTHOM
cutyanuer). M300pa3uTenpHbIE CPEACTBA IMOJHOCTHIO WM YACTHYHO TIEPEIatoT
BBHIDOKEHHYI0O B BepOaJbHOM TekcTe uHpopmaruioo. B Takom ciydae pHCYHOK
MPaKTUYECKHA HE BIMSAET HA MOHUMAHWUE CMBICIa KOMUYECKOTO TeKcTa. MmmocTparus
CIIYKUT JIMIIIh TIOJTBEPKACHUEM CKa3aHHOTO. B MpHBENeHHOM HIKE IEMOTHBATOPE
KaaMOyp (aHTaHakKlia3a) CO3/AaeTCsl 3a CYET OOBITPHIBAHUS B Y3KOM KOHTEKCTE
pPa3HbIX 3HAYEHUI MOJUMCEMUYHOrO ciioBa uygcmeo: 1. CocoOHOCTH OUIYIIATh,
UCIIBITHIBATh, BOCIPUHUMATh BHEITHUE BO3JCHCTBUS, a TakKe CaMO TaKoe

omymieHue. BremHue uyBcTBa (3peHue, CIyX, OCsi3aHHe, OOOHSHHE, BKYC).

3. OMmonusa,  nepexxuBanue. 5. To ke, uro  m060Bbr (B 1 3HaueHuUm).

IV MYKUMH TOXEECTh

-

M anD UMD EEa
MEIUYBCTBYeM T0n0a)

.
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Mexny BepOalbHBIMH W HMKOHHYECKHMMH 3HAKaMHU IPH KalaMOype MOXKET
YCTAQHABJIMBATHCS  ONOCPEAOBAaHHAs CMBICTIOBAas CBA3b. 3HAKM OOOUX KOJOB
0003HAYAIOT pa3Hble, HO OJIM3KUE B ACCOIMATHUBHOM IUIAHE MPEIMETHI (TIPEeIMETHBIC
curyauuu). Ilpu 5ToM u300pa3sUTENbHBI KOMIIOHEHT YIIIyOJNsieT, JOMOJHSET

3HAYCHHUE BEpOATHHOTO.

CaxauTe NpasunbHO

Lo |

Ecnm nocaauts Ecnu nocaaute Ecnu nocaauts
caxeHel, He3aKOHHOro paspelmBiIero 310
necopyba, YUHOBHUKA,

RPN

6ynet Aepeeo. 6yaer 6onbue 6yner Gonbue
Ha CTO flepeBbeB. HA THICAYY /epesbes.

N300pa3utenbHblii  psif  HE TOJBKO WJUIIOCTPUPYET pas3Hble 3HAUCHUS
MHOT'O3HA4YHOT'O CJI0Ba nocadums (‘1. 3akanbiBaTh KOPHSIMHU B 3€MJII0 WM CEATh IS
BbIpanuBanus. 3. [lomenars Kyaa-H., 3aCTaBisisl YTO-H. JIeJaTh WM HAaXOJUTHCS B
KaKOM-H. COCTOSIHMM ), HO W TIOMOTAeT PACKPBITh HMIUIALUTHBIA CMBICT TEKCTa:
‘“UUHOBHUKHU HAHOCAT IPUpPOJIe OOJIbILIE Bpeia, YeEM OTIEIbHbBIE 3JI0YMBILUIEHHUKH .

Haubonee uHTEpecHBIMU Al HAC SBIAIOTCS T€ THUIMbI JAEMOTHUBATOPOB, IJI€
BepOANBbHBIA 1 NKOHWMYECKHUH 3HAKH UCTIOJIB3YIOTCS I 0003HAYCHUS PePEPEHTOB, 3a
KOTOPBIMU 3aKpeIIeHbl pa3Hble 3HAUYEHHs OJHOIO U TOro ke cioBa. BepOanbHbIi
3HaK IPHU 3TOM IPUMEHSETCS A BBIPAKEHUS IEPEHOCHOTO 3HAYEHUsS CJIOBA, a

HKOHMYECKUMN — JJIsA HWIUTIOCTpalu mpsmMoro, 6YKBaJIBHOFO 3HAYCHMUA.

[Tonauany agpecar KOMHUYECKOIO TEKCTa MPENIOJIAraeT TpeTbe (IIEPEHOCHOE)
3HAYEHHE CII0BA «py4HOW»: ‘IIpHpydeHHBINA, MPUBBIKIIMN K YEIOBEKY , HO PUCYHOK

MIOMOTaeT «peanu3oBarhy» Metadopy: ‘1. [IpenqnasHaueHHbIN, MPUCTIOCOOTCHHBIN IS

b
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3auuTuA
Qokopckyiol

™ a

&

Ouccepmauuﬂ — OOKmOPCKCl}Z Konbaca. HMHHHHHTHBIﬁ CMBICJI KOMHUYCCKOI'O TCKCTA.

Hpyroit mpumep «peanuzan MeTadopbl»: O0oKmopcKas

‘KoT oTBOEBaJ CBOIO MUY .
Hepenko WKOHWYECKHI KOMIIOHEHT — 3TO €IMHCTBEHHOE CPEICTBO

pacno3HaBaHMs CMbICIa KajnamoOypa:

Tak co3maercss CTUJIMCTHUYECKUUA TpPUEM — TapOHOMa3: UKpd —
‘Macca u3 simyek poriO-caMOK’ U ukpsul — ‘OKpyIJible MBIIIIBI HA 3aJHEH CTOPOHE
TOJICHEW YeJIOBEKA .

[Ipn cHUHCEMaHTHUYHBIX OTHOIICHHSIX MEXIy BEepOaIbHBIM U WKOHUYECKUM
3HAKaMH{ yCTaHABJIMBAIOTCS JIBa TUIIA B3aUMOJCHCTBUSA. Bo-TiepBbIX, BepOaIbHBIN Psijl
MOXET 3aBUCETh OT HM300pa3UTEIILHOTO M B IUIAHE BBIPAXKEHUS, U B IUJIaHE
comepxkanms  [8, c. 138]. M3oOpaxkenue 3aMeHseT CcoOOH  S3BIKOBOM  3HAK

HEIMOCPE/ICTBEHHBIM BKJIFOUEHUEM B BEpOAIbHBIN PsI:

Moé cepgi;e
3a Jmep.ao!

B sToM nemoTHBaTOpe 0AMH U3 OMOGOHOB (3amepno — 3a Mepno) 3aMeHseTcs
PUCYHKOM OoOKaja C BHHOM U3 (PaHIly3CKOTO TEXHHYECKOTO CcOpTa BHUHOTpaja
Mepio.

Bo-BTOpbIX, BepOaNbHBIA PSII MOXKET 3aBUCETh OT MKOHUYECKOTO TOJIBKO B

IJIaHC COACPKAHMUS.
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KoMMmeHnTapuii B nemMoTuUBaTope oOOpeTaeT KOMHYECKYI0 CMBICIOBYIO
3aBEPIICHHOCTh JIMIIb B COCAMHEHUH C H300pKEHHEM, KOTOPOE HIpaeT 3/1eCh

JOMUHHPYIOIIYIO POJIb, & BEpOAIBHBIC CPEACTBA PACKPBIBAIOT €r0 COACPIKAHUE.

(POHAF(,
nol .
rnadsom s

3a cueT pUCYHKOB CO3/Ia€TCsl DKBUBOKAIIHS,
T. €. ABYCMBIC/IMIIA, HEJIOpPa3yMCHHE, BO3HHUKAIOIIEE BCICACTBHE YIIOTPEOJICHUS
cioBa oHnapb B  JIBOSIKOM  3HAQY€HUHU, BBI3BAHHOM  MHOTO3HAYHOCTBIO:
‘1. OcBeTHTENBHBIN MTPHUOOP B BHUJIC CTEKIISTHHOTO IIapa, KOPOOKH CO CTEKISTHHBIMU
CTEHaMH, B KOTOPOI MOMEIIAETCS NCTOYHUK cBeTa. 3. CHHSIK OT M000eB, OT yimmoba’.
BepOanbublii  psii B JAEMOTHBATOpE  MOXKET  0o0JajgaTh  M3BECTHOM
CaMOCTOSITEIbHOCTBIO, HO  KOMMYECKMH  CMBIC  BO3HMKAET JIMIIL  IPHU

B3aMMO/ICUCTBUU C U300PAKEHUEM:

Ha

KanamOyp coznaercs 3a cueT oMO(pOHOB 6auoK — OOUOK.
Ho caMbIMu MHTEpPECHBIMHU SIBJISIOTCS TaKWE CBSI3M TEKCTa U HEBEPOATHHOTO

KOMIIOHCHTA JC€MOTHBATOPA, KOI'lTd MKOHUYCCKHUC 3HAKU IMPUXOIAT B IIPOTHUBOPCUUC C

BepOaNbHBIMU CPEACTBAMMU:
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Koraga cnblwart crnoso "rpag”

OBbIYHbIE NIOAN [oHuyaHe

B JaHHOM ACMOTHUBAIITMOHHOM IOCTEPC
IIPOTUBOIIOCTABJIAIOTCA Y3yaJIbHOC MW CIICHHUAJIBbHOC 3HAYCHHA CJIOBa 2pa0: ‘BI/II[

aTMOC(EPHBIX 0CAIKOB B BUJC JIbJIa’M ‘pEAKTUBHASI CUCTEMA 3aJITTOBOTO OTHS .

['ooBoIOMKAa Ha PTOM PUCYHKE — HE ‘UTIpa,

UIpylIKa, 3arajka, 3ajada, TpeOyromas i CBOEro PEIIeHHs OTaJJIMBOCTH,
cooOpa3uTenbHOCTH , a OyraBa, BIIOJIHE CIIOCOOHASI IPOJIOMUTD TOJIOBY.
[IpencraBieHHbI HIXKE PUCYHOK WIUTIOCTPUPYET TaKoW BHJ KajlaMOypa, Kak
JIOrOMaxusi, T. €. JOTHYEeCcKas OLIMOKa, «CIOp O CIIOBax», KOTJa B Mpolecce O0ueHUs
YYaCTHUKU KOMMYHHMKAIIMM TO-pPa3HOMY MOHUMAIOT 3HAYEHHUS CJIOB, YTO BEAET K

HEJIONMOHUMAHUIO MEX]1y COOeCeTHUKAMU:

'C110BO Gombume BOCIIPUHUMAETCS aJIpecaToM B
IBYX 3HaueHusx: ‘1. ATakoBaTh ¢ BO3/yxa, cOpachiBasi O0OMOBI U 3. pasr., Hemepex.
3aHMMAaThCS YaCTHBIM M3BO30M Ha aBTOMOOHIIC .

SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH CO3/IaHUS KaimamMOypa B IEMOTHBATOPaxX MOTYT OBITh
HE TOJIBKO MOJIUCEMHUS u OMOHHUMWS (cM. mpuMepsI BBIIIIE).
KamamOypoobOpa3yronMu CBOMCTBAMHU 00JIaIal0OT MEPOHHUMBI  (IMAPTOHUMBI) H

XOJIOHHMMBI:
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- [puiBeT, »uBoTHOE!
- Yeroooo??!

- Hy 8 cMbicae,

A HE OMPEAEAVACA 3aMUMK
Tbl AW KOTEHOK,

BOT peLunA 0606WNT.

_Aikritka.com .
3alyiK, KOTEHOK — JKUBOTHBIC.

SI3pIKOBas Hurpa MOXeT CTPOUTHCA € ITIOMOIIIbIO CHHOHMMHU 1 aHTOHUMUM:

-Aoporas, Tbl MeHs (=)
He 3abyAelub!
-Aoporow, a Tebs - |.ilfl: ‘||:r ‘ll.l-
HE 3aMOMHIO. OCTO Sl KPACHUE
®pazeonoru3Mbl — MOIIHOE CPEACTBO co3faHus «3ddekra 00MaHyTOro

OXXHUAaHU» . C aumn MOTI'YT IIPOUCXOOUTDH PA3JINYIHBIC MeTaMOp(bOSLIZ

a) OykBanuzaius 3HaueHus OE:

B'0/1HOXOIBNETEND)

[\

[H3)APVI0T0;BBINETEND]
O1HA HOTA 3AEC!

~

APVIARTAM

0) KoHTaMUHAIMST  (Ppa3eoIOTU3MOB HA OCHOBE OOMIET0 JIEKCHYECKOTO

KOMIIOHCHTA:

\/ MEHS C COBECTbIO MaKT
O HeHamnaAeHuu:;

OHa MEHSA HE IPbI3ET-
a €€ He UMEID.....

®E: yepbl3eHUA coeecmu 1 umenib Co6ecnlob.

B) 3aMeHa komrnoHeHToB DE + penykius gppaszeonoruzma:
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Cxosnbko 620y HU KOpMH

Bce paBHO NPOXYET U NPOAOMIKUT OBOPUTL

F) CMCHIAHHBIC ClIydau, HAIIpUMCP KOHTaMHHaAIUsA C PACHIMPCHUCM COCTaBa

DE:

ECJIU Bbl BCTPETUJIN BABY
C NOJIHbIMU BEAPAMMU
YPAHA - 3TO K ObOTALLEHHIO.

VK.COM/IN.HUMOUR

1) Cozmanue okkaznoHaibHOM DF 1o Mojenu cyiiecTByromnen:

Bosbine 31aens -
erH‘{C MCTHUIIB

u Jp.

B nmanHOM crathe Oblna pellleHa JWilb HEOOJbINas J0JiS 3a7ad, KOTOpbIE
BO3HUKAIOT y MCCJEAOBATENSl B CBSI3M C M3YYCHUEM MAJIBIX JKAHPOB BUPTYAJIBHOTO
nuckypca. BecbMa akTyallbHBIM, Ha Halll B3IV, SBJISIETCS W3YYEHHE >KAaHPOBBIX,
CEMaHTUKO-CTUIUCTHUECKUX U KOMMYHUKATHBHO-TIPArMAaTUYECKUX OCOOEHHOCTEH

KPCOJIN30BAHHBIX TCKCTOB IOMOpI/ICTI/I‘-IeCKOﬁ HaIIpaBJICHHOCTH.

Jlurepartypa
1. Anwucumona E. E. JIuarBUCTHKA TEKCTa U MEXKYIbTypHAsT KOMMYHHKAITUS
(Ha Marepuasnie KpeoJM30BaHHBIX TEKCTOB) : y4e0. mocobue /it CcTya. (ak. HHOCTP.

3. By30B. — M. : I3parenbckuit eHTp «Akaaemus», 2003. — 128 c.
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Annomayus

Tabuoynnuna A.P. Karambyp 6 kpeoauzosannom mekcme.

Jemomueayuonnvie nocmepvl - 2MO KpeolUu308aHHble MEKCmyl, cocmoawue u3 08yx
HEe20MO2eHHbIX Yacmell: 8epoanvbHoll U HeeepbanbHou. Llens cmamvu — nokazame, Kak co3oaemcs
Kanamoyp 6 pesyivmame 63aumooelcmsus uzoopadxcenus u mekcma. Ilpeomem usyuenus —
MexaHuzmvl co30aHus karambypa 6 oemomusamopax. QOvekm — SUPMYAnbHbIU OUCKYPC.
Jlemomueayuonnvle nocmepvl UHAYAILHO OPUEHMUPOBAHbL HA CMbICI08YI0 MHO203HAYHOCHIb.
Dopmupyromcs. KOHMEKCmyl, 8 KOMOPbLIX NPOUCXOOUM NnepeceyeHue CeManmuyeckux noaeu u
coeémelwjeHue 3HAYeHUl PA3HbIX JIeKCUYeCKUX U  pazeonocuyeckux eoOuHuy, uUmMerouux
MOIHCOECMBEHHbIU NIIAH BbIPAdCEHUs. DMOo co30aem 0CHOBY Ols A3bIKOBOU Uepbl, OA3UPYIOUelics Ha
PA3TUYHBIX  OMHOWEHUAX MedcOy 6epOaNbHOU U  He8epOaIbHOU COCMABNAIOWel peuesoco
npou3eeodeHusl.

Kntouesvie cnosa: oOemomueayuonuwvlii nocmep, KaiamoOyp, SUPMYALbHbIN OUCKYPC,
noaucemMus, OMOHUMbL, NAPMOHUMbL, CUHOHUMYL, AHIMOHUMBL, PPA3EOI02UMbI.

Anomauin

Tabioynnina A.P. Kanambyp y Kpeonizoeanomy mexcmi.

Jemomusayiuini nocmepu - ye Kpeoni308aHi MeKCMU, WO CKIA0Aiomvcsi 3 080X
He2OMO2eHHUX YACMUH: 8epOanbHoi ma HegepdanvHoi. Mema cmammi — noxazamu, 5K
CMBOPIOEMBCA KANambyp y pe3yivmami 63aemooii 300pasxcennss i mexcmy. IIlpeomem eusuenns —
Mexamizmu cmeopeHHs Kanamodypy 6 odemomusamopax. O6’ckm — GipmyanvHuti OUCKYpC.
Jlemomusayiiini nocmepu cnouamky Opi€HMOBAHI HA CMUCTO8Y bazamo3nayHicmb. Popmyromscsl
KOHMeKCmuU, 8 AKUX 8i00Y8A€mMbCs NepemuHn CeMAHMUYHUX MO8 | NOEOHAHHS 3HAYEHb DPIZHUX
JIeKCUYHUX 1 (Ppa3eonociunux OOUHUYb, Wo Maroms MOMOdICHUL niaH eupadxpcenns. Lle cmeoproe
OCHOBY OJIs1 MOBHOI 2pu, Wo 6A3YEMbCsL HA PIZHUX BIOHOULEHHAX MINC 8ePOANIbHOI0 | He8epOAIbHOI
CKIA008010 MOBHO20 8UMEODY.

Knrwouosi cnosa: doemomueayitinuti nocmep, kaiamoyp, 6ipmyanivHuti OUCKYPC, NoaiceMis,
OMOHIMU, NAPMOHIMU, CUHOHIMU, AHMOHIMU, (PPA3EoNO2I3MU.

Abstract

Gabidullina A.R. Pun in a creolized text.

Demotivation posters are the creolized texts consisting of two non-homogeneous parts:
verbal and nonverbal. The aim of this article is to show how to create a pun as a result of the
interaction of image and text. The subject of the study is the mechanisms of creation of the pun in
the demotivators. Object is the virtual discourse. Demotivation posters initially are focused on
semantic ambiguity. The contexts are formed, in which the intersection of semantic fields and the

combination of meanings of different lexical and phraseological units having identical plan
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expression happens. This creates the basis for a language-game, based on different relations
between verbal and non-verbal parts of speech works.

In the process of language game between the verbal and iconic signs in the demotivator the
autosemantic and synsemantic relationships may exist. When there are autosemantic relationships,
different relationships are set. For example, a direct semantic relativeness, i.e. the signs of both
codes relate to the same referent (the reference situation). Fine means fully or partially convey
expressed verbally humorous text information. In this case, the drawing has almost no effect on the
understanding of the meaning of the comic text. In the pun between the verbal and iconic characters
the mediated semantic relationships can be traced. The signs of both codes refer to different, but
similar in associative variant objects (the subject situations). This visual component deepens the
meaning of verbal component. Verbal and iconic signs are used to indicate the referents which have
different meanings of the same words. The verbal sign is inclined to express a figurative meaning of
the word, and iconic — to illustrate the direct, literal meaning.

If there are synsemantic relationships between the verbal and iconic signs, two types of
interaction are distinguished. Firstly, the verbal set may depend on the fine both in terms of
expression and in terms of content. The image replaces the linguistic sign direct inclusion in the
verbal sequence. Secondly, the verbal set may depend on the iconic only in terms of content. The
comment in the demotivator acquires a comic semantic completeness only in conjunction with an
image that plays a dominant role, and verbal means reveal its contents. The verbal set in the
demotivator may have the known independence, but the comic sense occurs only in the interaction
with the image. But the most interesting are these links of the text and non-verbal component of
demotivator when iconic signs come into the conflict with the verbal means:

Linguistic means of creating the pun in the demotivators can be not only polysemy and
homonymy. Punmaking properties have the meronyms (partonyms) and holonyms. Language game
can be built with the help of synonymy and antonymy. Idioms are a powerful tool for creating the
“effect of failed expectations”. With them the different metamorphoses can happen: a) literalization
of the meaning of phrasal unit; b) contamination of phrasal units based on shared lexical
component; b) replacement of the components; g) mixed cases, such as contamination with the
extension of the phrasal units; d) creation of the occasional phrasal units based on existing models,
etc. This article solved only a small set of the tasks that arise for the researcher in connection with
the study of small genres of the virtual discourse. Very relevant in our view is the study of genre,
semantic, stylistic and communicative-pragmatic aspects of the creolized humorous texts.

Key words: demotivation poster, pun, virtual discourse, polysemy, homonyms, partonyms,

synonyms, antonyms, idioms.
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H. €. I'anoT4enko
ApTeMiBCbK. YKpaiHa
YK 81°42+811.133
AKTYAJIIBALUIA JIHTBOKYJIBTYPEMU @®PAHKO®OHIA'Y
®PAHKOMOBHUX NINCEMHUX ODIIIMHUX TUCKYPCAX

JlochimkeHHsT JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aCHEeKTy MHUCEMHHUX AUCKypciB 3MI
CIIpUsi€ BHUCBITJICHHIO HAWBaroMiliuX YWHHHMKIB 1XHBOro (OpPMyBaHHS Ta
(yHKLUIOHYBaHHA. Y MHCEMHUX (PPAHKOMOBHUX THOBIIOMIIEHHSX aKTyali3ylOThCA
JHTBOKYJIbTYPEMH, TMPUTAMaHHI HalllOHATBHUM KYyJIbTypaMm KpaiH (PpaHKOMOBHOI
cuIbHOTH. JlOCHIIKEHHST SJIEpHUX JIHTBOKYJIBTYPEM, IO BiIOMBAIOTH 3arajibHY
TEMAaTHUKYy, CEMaHTHKy ¥ MparMaTUKy OUCKYPCIB Ta €MEpIKEHTHOI 1H(QopMalli, sKy
MOK€ BHOKPEMUTH 3 HHMX ajJpecar, CIUpPAEThCA Ha 3acalyd LUIOI HU3KM HayK —
Cy4YacCHOI JUCKYPCOJIOT1i, JIHIBOKYJIBTYpOJIOTii, 1cTOpii (hpaHIly3bKOi MOBH, 1CTOpIi
PO3BUTKY ()paHKOMOBHUX CYCI1JIBCTB TOILO.

V¥ cydyacHOMY MOBO3HABCTBI yBara yKpaiHChKHUX Ta 3apyODKHUX JTOCTIIHHUKIB €
3HQYHOK)  MIpPOK0  CKOHIICHTPOBAHOK  HA  KOMIUIEKCHOMY  JOCJIJIPKEHH1
JHTBOKYJIBTYpOJIOTIYHOT cyTHOCTI auckypciB  (A. JI. benoBa, M. M. bonnupes,
B. B. Bopo6iioB, B. B. Kapacuk, O. C. Kyb6pskosa, Jx. Jlakopd, K. Dokonbe
Ta 1H.), IO TMOAAIOTHhCS B COILIyMi. 3 OTIJISy Ha PO3MOBCIOKEHICTh (paHIy3bKOi
MOBU y CBITI (paHKOMOBHI OOIIiiHI AUCKYpCH € TPEeIMETOM yBarum Oaratbox
minrBictiB (M. . 'yneit, T'. ®. Mopoukina, O. 1. Yepeguuuenko, XK.-M. Anam,
JI. Mecayni, I'. TroalioH Ta iH.), OCKUIBKM TaKi TUCKYPCH € OJHIEIO 3 HAWBArOMININX
dbopm 00’ exTHBAIIT CBIZIOMOCTI Y BepOaibHil Ta HeBepOanbHiil npe3enTartii [ 1, c. 60].
OdiiitHi  IUCKYpCHM € TOIIMPEHUM BUIOM TMOAAHHS 1H(POpPMAILi MacoBOIO
MPU3HAYCHHS.

Memoto cTarTi € BU3HAUEHHS OCHOBHHX JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUX YHMHHHKIB,
IO COpUsIOTh akTyamizanii JiHrBokyiabTypemMu ®PAHKODOHIA y ¢ppankoMoBHUX
MACEMHUX O(IIIHHUX TUCKypCax.

Merta nociimkeHHs 3yMOBHUJIAa HEOOXIIHICTh BHUPIIICHHS HACTYIHHUX 3A80AHb
CTAaTTi: TMpOaHaNI3yBaTH OCHOBHI UYMHHUKHM HAI[lOHAJIbHUX KapTUH CBITY, WIO

TPAIUIIMHO aKTyali3ylOThCAd Y (DpaHKOMOBHHMX MHCEMHUX OQIMIMHUX IUCKYpCaXx;
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PO3TJISTHYTH  €MEep/UKEHTHY 1H(OpMaIlilo, 3YMOBJICHY aKcloJoreMamMu OKpPEeMHUX
3arajJbHOHAI[IOHAIbHUX  (PAHKOMOBHUX KApTUH CBITY; BUBUHUTH CEMAaHTHUKY
miarBokynbrypemu OPAHKO®OHIS y mnucemHux odimifHUX JuCKypcax 3
ypaxyBaHHSIM Cy4acHOI Iyio0aizallii CBITOBUX MPOIIECiB.

OdiuiiiHi JUCKYpCH TOEIHYIOTh 3HAYHY KIJIBKICTh MEPEBAXKHO aCHMETPUYHO
pO3TaIIOBaHUX CYO’€KTIB Ta 00’€KTIB, OCKUIBKM B HHUX aJPECaHT € TPaJUIiHHO
MEHIIIUM 3a YHUCENBHICTIO (YpsI, pelakilisg, opraHisaiis Ta iH.), HDK ajpecar, KUl
YacTille 3a BCe MPEACTaBICHUI yCIM cOlllyMOM. B oQiIHHUX MUCEMHUX TUCKypcax
MO/IAIOTHCS BIIOMOCTI, 3 IKUMH 0013HAH1 MOJITUYHI Ji4l, MPEICTAaBHUKU ODilli HHUX
oprasizaiiif, >KypHaJIICTH Ta iH., TOOTO JIOJIM, SIKI MAOTh I1HTEHIIIO JOHECTU
COLIIAIBHO BaromMy 1H(QOpPMAIIII0 MacoBOMY ajJpecaTy, OTXKe, CEeMaHTHKa TaKHX
JUCKYpCIB TOB’si38Ha 3 IXHBOIO IIPAarMaTHKOI Ta BiIOMBAa€ OCHOBHI UYMHHUKHU
Cy4acHOi NOBIJOMJIEHHIO 1HAMBIAYaJdbHOI Ta 3arajlbHOHAIIOHAIBHOI KYJIbTYpPHOI
KapTHH CBITY.

InuBimyaapHa MOBHA CBIJIOMICTH JI03BOJISE JIFOAMHI BepOAIbHO BIATBOPHUTH
T€HETUYHO 3aKyajieH] iHHOCTI. [IpoTte, 1HAUBIyasIbHI 3/110HOCTI MOBHOI CB1JOMOCTI
(GpaHKOMOBHOT  JIIOAMHU  3aBXKIW  TPYHTYIOTbCSI Ha 1i  OpUTIHAJIBLHOMY,
HETOBTOPIOBAHOMY Te€3aypyci, MO0y 10BaHOMY Ha apceHasll KOMYHIKaTUBHUX 3aCO0IB,
B111I0paHuX 13 MOTEHI1a]ly CUCTEMHU OKPEMOI MOBH JUIsl MAaCUBHOTO Ta aKTUBHOIO
V)KMBaHHSA, a TaKOXX Ha KOMIUJIEKCI KIIFOUOBUX KOHCTPYKTIB, SIKI (DOPMYIOTH SIIPO
TPAAMIIIHOL 17151 KOXKHOI HAlllOHAJIbHOT (PPAaHKOMOBHOT KapPTUHU CBITY.

MoBHa CBiJIOMICTb JIOAWHU € CKJIATHOIO KaTETOPI€I0, CYTHICTH SIKOT 3yMOBJICHA
CHenu(iKo0 3arajlbHOHAIIOHAJLHOI MOBHOI KapTUHHU CBITY Ta JIHTBOKYJIBTYPHOTO
MPOCTOPY, B SKOMY BiOyBaeThcs 1HGOpMYyBaHHS. MOBHaA CBIJIOMICTh € BIJOMTKOM
CBITOBUX TPOIIECiB, 00 €KTUBHOI pPEAJbHOCTI B aKCIOJOTIYHOMY, Bi3yaJbHOMY,
BepOaTbHOMY Ta HEBepOAIbLHOMY MpOsiBax. Po3riisg MOBHOT CBIIOMOCTi Y BYy3bKOMY
CMHCIJII € TOTO)KHUM aHalli3y MOBHUX KOHCTPYKTIB, SIKI BUHUKAIOTh Yy MiJICBITOMOCTI
(bpaHKOMOBHOT JIFOJIMHU Ta Pealli3yI0ThCsl BIACHE Y KOMYHiKariii [6, ¢. 77].

Tpagumiino 'y NOHCEMHHMX  JUCKypcax  (PaHKOMOBHOI  KOMYHIKaIlii
aKTyalli3yl0ThCs HaI[lOHAJIBHO 3yMoBIeH1 JiHrBoKynsTypemu JIKOJJUHA, COLIYM,

MIOJITUKA, O®IIIMHI BIJHOCUHHK, 3MI, CBITOBI IIIHHOCTI,
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HAIIIOHAJIBHI HIHHOCTI, MOPAJIbHI LIIHHOCTI Tomo, ogHak, KpiMm 6a30BUX
JIHTBOKYJIBTYPEM Yy TaKUX JUCKYypCax OKa3lOHAJbHO, aji€é CBIAOMO MOXYThb OyTH
noJiaHi OB BY3bKi JIIHTBOKYJIbTypeMu. Hampukiaza, B okpeMux BUIAJAKaX MOXKHA
npocTexuTu BTUleHHs JiHrBoKyinbTypemMu UYXKI (IMAI'OJIOI'TYHI) HIHHOCTI,
0 € HaJ3BUYailHO aKTyaJlbHMM 3 OTJISAY Ha CTaTyc (PpaHIly3pKOi B KOJHMIIHIX
KoJIoHIsIX Dpaniii.

VY (dpankoMOBHUX NUCEMHUX AUCKypcax 3MI po3noBCIOMIKEHOIO € peai3alis
AHTUHOMIYHUX JIHTBOKYJIBTYPEM MOI IHANBIAY AJIbHI
IHHOCTI=HALIIOHAJIbHI LITHHOCTI MOI'O HAPOAY (MO€I KPAIHM) —
HAIIOHAJIBHI  LIHHOCTI IHIIOIO HAPOAY (IHIIOI KPAIHU)
®PAHKOMOBHOI CIIIJIbBHOTU (abo HE®PAHKOMOBHOI CIIIJIBHOTH).
[lonanHs B oQiUIHHUX MUCEMHHUX JAUCKYypcax Map MPOTUJIEKHUX JIHTBOKYJIBTYPEM,
110 BiAOMBAIOTh, 30KpEMa, CTABJICHHS JI0 MOBH SIK 3ac00y mpe3eHTallii iHdopmarlii, €
OJTHIEFO 3 TUIIOBHMX PUC HAILlIOHATBHUX KYJIbTYp [4, c. 106; 5, c. 472].

EMepIKeHTHICTD B IHTEpPIIPETAIlisX JIIHTBOKYJIBTYpEM y Mekax (ppaHKOMOBHOT
KyJIbTYpU TIOSCHIOETHCS PI3HUM  CBITOOQUEHHSIM, 3YMOBJIEHUM CIEHHU(PIKOIO
HaIllOHAJIBHOI KapTUHU CBITY, OTXKE€, W CBITOCHPUUHATTAM. [l TiymaueHHs
E€MEep/IKEHTHOCTI HEOOXITHO MEPEXOIUTH JI0 PO3MISIAY TIIMOWHHOI, HaIllOHAIBHO
3YMOBJIEHOI ~CEMaHTHUKH JIHTBOKYJbTYpPEM, IHTEpOpeTalii iXHIX YWHHUKIB.
EmepmkeHTHICTh y quckypcax (haKTHUHO MPE3CHTYE IMIUTIUTHY 1HGOpMaIlito, siKa
B1/IOMBAa€ y MOBJICHHI YMHHUKH, 3yMOBJICHI aKClOJOreMaMu 3arajlbHOHAIlOHAIbHOI
KapTHHU CBITY [2,c.464]. Y koxHOMY (HPaHKOMOBHOMY IMCKYPCI 3HAaXOIUTh
BIIOOpa)KEHHS HalllOHAJhbHA KapTHUHA CBITY, fKa HAKJIAJa€TbCsl HA MOBJIICHHEBI
KOHCTPYKTH K  IMIUTIOUTHA  1H(OpMais. EMepmIKeHTHICTh  KOXHOI
JIHTBOKYJIBTYPEMH JJI aBTOpa Ta ajpecara MOXe He CIIBNagaTH, OTXKe,
BIJIPIZHIETHCS U simepHO-TiepuepiiHuii po3MOALT KOHCTPYKTIB JIIHTBOKYJIBTYPEM B
IHAMBIAyalbHUX KapTHHAX aBTOpa Ta ajapecata. HamoBHEHHS eMepaKEHTHOCTI
3MIHIOETbCSI  3aJI)KHO Bl MparMaTMyHOi HACTAaHOBU JIUCKYPCY, KOHTEHTY
(dbpankodoHii y HaIlIOHATBHIN KYJIbTYP1, IHAUBIIyaIbHUX IIIHHOCTEN agpecara TOIIO.

Odiuiiiai Tuckypcu MaroTh 1HQOPMATHUBHHUI Ta MPECKPUNTUBHHUIA XapakTep,

OCKUJIBKH PajisiTh a00 CIIOHYKaIOTh 000B’A3KOBO BUMHSTH CaME Y 3alIPOINOHOBAHUMN Y
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TucKypel crocid0 [tam camo]. B okpemux JIIHTBOKYJIBTYPHUX HAI[lOHAJIBHUX
IPOCTOpax AaCHUMETPHUYHICTh (PPAHKOMOBHHMX JHCKYPCIB MacoBOi KOMYHIKAIli €
3aByaJIbOBAHOIO, IMIUTIIIUTHOIO, a OQIIIHHI JOKYMEHTH MOAAIOTHCS HEUTpalbHO, 0e3
Ha3MBaHHS yKJa/Jaya, 0 MOSICHIOEThCS IEMOKPATU30BAHICTIO HAIlIOHATBHOT KAPTHUHU
ceity. JleBis ®pammii — CBobona, Piemicts, BpartepcrBo (Liberté, Egalité,
Fraternité) — ¢dakTu4HO MAEMOHCTPYE TpU KIIOYOBHX, SIEPHUX KOHCTPYKTH
JIEMOKPaTU30BaHOT KapTHUHU CBITY (paHIly3bKOr0 CyCHibcTBa. Takuil camuii AeBi3
Mae pecnybsika [aiti, 1o 1961 p. gpaniry3pka Oyna enuHor odiiiHOI MOBOIO B
KpaiHi, a cbOroJH1 (hpaHIly3bKa 3aJIUIIAECTHCS JIUIIE OJHIEI0 3 odimiiHuX MOB [ aiTi,
BOHA 3HAYHO IMOCTYMAEThCSI KPEOJIbCHKIH, IKa Ma€ cTaryc nepuioi ogimiiiHoi MOBU Yy
pecniyouimi. Otxke, miHrBokyinsrypeMa @®@PAHKO®OHISA wmae ocranHiM yacom
pErpecrMBHY JWMHAMIKy, 1l IpUTaMaHHa TEKOpAaTUBHA KOHOTAIlS y HaIllOHAIbHIH
KapTuHi cBITy ['aiti. Xouya Kpeoiabcbka MOBa Mae miAIpyHTAM (paniy3sky XVII-
XVIIl ct. Ta Ookpemi eleMeHTH, 3alOo3WuYeHl 3 IHIIUX MOB, BOHA CIPUHAMAETHCA
ChOTOAHI SK OKpema Bifg (¢paHIly3bKOi MOBa, OTXE, JIHIBOKYJIbTYypeMa
OPAHKO®OHIS acomitoeTbCsi CbOTOHI 3 1HIAUBIAYATIBHUM ISl TAiTSAH OadeHHSIM
HaLlOHAJILHUX LIHHOCTEN MEHIIIOCTI a00 €JIITH, a TAKOXK IMaroJ0or1YHUX IHHOCTEM.
JeBizoM yacTkoBO (hpankoMoBHOT DeneparuBHoi pecnyoniku IlIBelinapis, saxa
CKJIQIA€ThCS 3 BAIITH KaHTOHIB Ta IIECTH MOJIYKAHTOHIB, € naTuHchke«UNUs pro
omnibus omnes pro uno», ykpaiHcbkoro «OauH 3a BCiX, 1 BCi 32 OAHOTO». Y TaKHi
cnoci0, AeBi3 KpaiHM aKTyasi3ye JIBl OCHOBHI JIIHTBOKYJbTYpPEMH HIBEUIIAPCHKOI
dpanxodonii MOI IHIUBIAY AJIBHI LITHHOCTI ta HALIIOHAJIBHI IITHHOCTI
MOI'O HAPOLY (KPAIHM), sxi maroTh OyTH TOTOXKHMMH, ajie, 3 OIJIALy Ha
O0aratomoBHicTh IlIBeiimapii, eMepKEHTHUM 3 BUIIE 3a3HAYCHUX KYJIBTYpPEM € IIIe
OIMH 3Hauymwmii enemeHT ¢pankodpoHii y Dexepamii, a came, HAIIIOHAJIbHI
[IHHOCTI THIIOMOBHOI (no BimHomennto 1o mene) CIIIJNIBHOTU HAPOJY
MO€I KPAIHM a6o IMATOJIOI'TYHI HAIIIOHAJIBHI ILIIHHOCTI MOE€I
KPAIHU, eMEP/DKEHTHA CEeMaHTHKa SIKOTO 3aJeXHUTh B  IHAWBITyaJTbHOI
MPUHAJIEKHOCTI FPOMaITHUHA 10 PpaHKOMOBHOI 200 Mo3apaHKOMOBHOI CHIIBHOTH,
i1, BiamoBinHO, mogaerscsa sk MOI ®PAHKOMOBHI HALIIOHAJIBHI I[IHHOCTI

a6o IMATOJIOITYHI @®PAHKOMOBHI LIHHOCTI CIIIJIbBHOTH MOEI
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KPATHU. Imarosoriubi YHHHUKH € OJHHM i3 MOTEHIIIHHUX JoKepen (hpaHKOMOBHOT
eMep/UKEHTHOIT 1H(opMaIlli, sKa peandizyeTbcsl MepeayciM Ha TEKCTOBOMY PiBHI 3a
paxyHOK Y)KMBaHHS MOBHUX OJWHHUIIL Ta OTPUMAHHA HHUMH Y KOHKPETHOMY
JHTBOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI JI0JJaTKOBOI CEMAaHTHUKH.

KoponiBctBo benbrisi € KOHCTUTYIIITHOIO MOHapxi€ro, ska obpana 3a AeBi3
«B ennanHi — cumay». Ictopis Ta momiTHyHa cHUTyalis B KpaiHi 3yMOBHIIH
HEOOX1IHICTh CHIBICHYBaHHS Ha 1i TepuTopii Tpbox OQIIIHHKUX MOB —
HIJEpJIaHCbKO1, (PpaHIly3bKOI Ta HIMEIbKOi, a, OTXKe, W JI0JeH, SIKI CIOBIJIAIOTh
KOXKEH MpUTaMaHHy CBOill MOBI KynbTypHY Tpanuiio. Ha miBHoul (Drnanmpis)
MIPOKMBA€ HAMOUIbIIA 332 KUIBKICTIO TpoMaja, sika PO3MOBIISiE€ HIJEPJIaHIChKOW. Y
Bannonii (miBaeHs kpainu) ta bprocceni po3MOBIISIIOTH 37€011bII0T0 (DpaHIly3bKOIO,
1HOZI HiJepJaHJCbKOIO, Ha cxoai Bamionii maHye Himellbka MoBa. 3TigHO 3
CEMAHTUKOIO OENbriiChbKOTO J€BI3y, Ha BIAMIHY BiJ IIBEHIAPCHKOIO BaplaHTY,
cHonyKa iHAWBidyanbHuMX JiHrBoKymsTypem MOI THJIUBIYAJIBHI LIIHHOCTI
dbopmye riobansHy mdiHrBoKyIbTypemy HAIIOHAJIBHI HIHHOCTI HAPOIY
(KPATHMN), a He 3aMiHsAe OnHi IIHHOCTI iHIIMMH, HE3BAXKAIOUH HAa OAraTOMOBHICTb
benbrii, cemanTHKa JEBi3y HIBEIIOE€ TMOTEHIIHHO MOXIUBY €MEpKEHTHY
1H(pOopMaIito Npo IMaroJIOTi4yHICTh PpaHKOPOHIT sl oOKpemMuXx kuteliiB KopomiBcTsa,
oTke y Oenbriiicekiil HaioHanbH1d KapTuHi cBity ®PAHKO®OHIA cnipuiimaerses
CKOpilIe K CKIaAHUK Tio6anbHoi mHrBokyasTypemu HAIIIOHAJIBHI IIHHOCTI
HAPOJY (KPAIHW), a He sk uumHHMK JiHrBoKymbTypemu IMATOJIOITYHI
HALIIOHAJIbHI IIHHOCTI MO€I KPAIHU, mo miaTBepmKye eMepIKeHTHY
MO3UTUBHICTH, BIAYYTTSI IPUUETHOCTI 10 BChOTO, IO BiIOYBA€ETHCA B KpaiHi TOIIO.

[{ikaBUM YUHHUKOM (PYHKIIIOHYBaHHsS ()paHKOMOBHHUX AUCKYPCIB € TOU (PaxT,
o OAWH W TOW camMuil TEKCT HaOyBa€ pI3HOI EMEPIKEHTHOCTI B OKPEMOMY
CEMaHTUYHO-aCOI[IaTUBHOMY TIOJIi, MPUTAMAaHHOMY MpPEJCTaBHUKAM Ti€i 4M 1HIION
¢bpaHKOMOBHOT ~ cnuIbHOTH. B odimifiHUX  AMCKypcax  MYCYJIbMaHCBHKHX
(GpaHKOMOBHUX KYJIbTYpP aCUMETPUYHICTb, SIK aKTyami3alis KUIbKOX PI3HOPIBHEBHX
COIIaJIbHUX KOHCTPYKTIB, € MEPEBAXXHO EKCIUIIIUTHOW. Y TaKuil CIoci0, JAUCKYpPC
3aKOoHy MapoKKO Mpo MeIWYHE CTpaxyBaHHs (PAKTUUHO MOYMHAETHCS 13 3BEPHEHHS

no bora, 3ramyBaHHs Horo BenuyHOCTI Koposis Moxammena VI, BUCIOBICHHS
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BJIIYHOCTI MOHApXy, MOTIM HaBOJIUTHCS MOCWIaHHSA Ha ctaTTi KoHcTtuTymii, siKi
YMOKJIMBUJIM TMIJAITOTOBKY 3aKOHY, Ta Moro mnomnepenHe mnpuitHatTa Ilamaroro
PaJHUKIB, JIMIIE MICIS I[BOTO TMOYHMHAETHCS MPOTOJIOMICHHS CaMe€ TEKCTY 3aKOHY.
OTxe, y HaBeJACHOMY HIDKYE MPUKIAAI MOXHA TPOCTEHKUTH BIACHE TPHUEIHICTD,
BHCJIOBJICHY B 3aKOHI TaK caMo, siK 1y AeBi3i Mapokko «bor, Hatis1, koponby». bor gae
0JIarOCIIOBEHHS, KOPOJbh CKEpoBye mii, yrogHi boroBi, Ha MapOKKaHCHKIH 3eMTi.
JlinrBokynerypema HAIIISL wmapokkaHChKOi HaIllOHAJIBHOI KAapTUHH CBITY €
0araTolapoBOl0, CKJIAIAEThCS 3 KUIBKOX COLIQJIBHO 3YMOBJICHUX KOMITOHEHTIB.
[lepmmii 3 HUX NMpeCTaBIIsIE JUIe OOpaHUX 3 YCI€i Hallli JItoJIeH, ikl 0epyTh y4acTh y
MITOTOBIl 3aKOHY, JAPYTUM KOMIIOHEHT MpEJCTaBIEHUN yciMa, KOMY aJpecOBaHUMN
3aKOH, TUM, XTO OyJIe 32 HUM JKHUTH:

LOUANGE A DIEU SEUL!

(Grand Sceau de Sa Majesté Mohammed V1)

Que ' on sache par les presentes — puisse Dieu en élever et en fortifierla
teneur!

Que Notre Majeste Chérifienne,

Vu la Constitution, notammentses articles 26 et 58,

A décidé ce qui suit:

Est promulguée et sera publiée au Bulletin officiel, a la suite du présent dahir,
la loi n°65-00 portant code de la couverture médicale de base, telle qu' adoptée par
la Chambre des conseillers (...) [8].

[TouaTok Ta OCTaHHS YaCTHHA 3aKOHY MICTSATh IMOCHJIAaHHS HA 3HAYHY KUIbKICTb
peaiiii MapOKKaHCHKOTO KUTTS — jaaxipu (dahir, Haka3 Kopojisi), 1aTH 3a MICIECBUM
KasleHgapem (icaamcbkuMm abo Xikpu) Ta ['puUropilaHCbKUM KaJeHAAapeM TOILO.
CroroniHi y Mapokko cmiBICHYIOTh AB1 0(QilliiHI MOBU — apa0Ochka Ta Oepbepchka, a
TakoX (ppaHIry3pKa, siKa 3aJMIIAETHCS OCTATHHO PO3MOBCIOKEHOI0, KpaiHa €
cnoctepiradeM MixHaponHoi opranizamii ¢ppankodonii. Hezpaxkaroun Ha aKkTHBHE
,ohpaniyxyBanas” Mapokko 3 yacy minnucanas ®e3cbkoi mromosienocti (1912 p.)
Ta mporekTopar dpanilli, 60poThOa 3a HE3aIEKHICTh KpaiHM, SKa aKTHUBI3yBajacs
HanpukiHii Jpyroi cBiToBoi BiiiHU, Tpu3Bena, y 1956 p., no Tak 3BaHoi PeBomromii

KOpOJIsI Ta JIFOJIeH, 3 YaciB sikoi MapoKKo Mae cTaTyc He3aexHoi aepxkaBu. OTxke, y
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3B’SI3KY 13 MOJITHYHUMH TOMISIMHA 32 OCTaHHI CTO POKIB ¢paHIily3pka y Mapokko
3MIHWJIA CBIMl cTaryc 3 JApYyroi 3a MOMYJSPHICTIO MOBU 3arajbHOTO BXKHUTKY Ha
HalBarominly 1HO3eMHY MOBY. Y cepeaHiii mkoiai Mapokko ChOTOAHI
po3MnoBCIoKeHa apadcebka, a y BH3 dpanity3bka € B)kUBaHOIO, ajie piBE€Hb BOJIOIIHHS
HEIO TOPIBHAHO 3 MUHYJIMM YacOM € OUTbII HU3bKHM.

JlinrBokynerypema DPAHKO®OHIS Oyna mo-pisHOMY mpeacTaBieHa Y
HalllOHAJIbHIM KapTuHi cBITY Mapokko XX cT. — gK IMarojoriyHi 4YMHHUKH Ha
MOYATKYy CTOJITTS, BIIOOPa)KEHHSA BIAUYTTS MPUYETHOCTI O MOAIM JBOX CBITOBUX
BiifH, CTaBJICHHA N0 (PpaHIy3bKOi SIK JI0 3ac00y, 10 CHpHsE 1HTErpaii KpaiHu 10
CBITOBO1 CIIUIBHOTH, a MICJISI OTPUMAHHS HE3aJEXKHOCTI — SIK JI0 3aC00y CILJIKYBaHHS
Ta MapKepa 1HTErpoBaHOCTI 10 €BPONH, K JI0 YNHHUKA TPOPECIHHOrO CILIKYBaHHS.
[Ipore, DPAHKO®OHIS € noci 3Ha4HUM YHMHHUKOM HalllOHAJIBHOI KAPTUHU CBITY
Mapokko, KpaiHu, sIKii (aKTUUYHO CBHOTOJIHI TpPUTAMAaHHA JUTJIOCIS, OCKIIBKH
MMCEMHI JUCKYPCHU 3HAYHUM YUHOM BIJIPI3HSIIOTHCS Bijl iIXHBOTO YCHOTO TOJIaHHS.
JlocmTHUK MapOKKaHChKOT'O TeXHOJEKTy aBTomKia JI. Mecayai 1OBOIUTH, IO yCHA
1HTepHpeTalisi TpaBuil AOPOKHBOIO PYXYy 3HAYHO BIJPIZHSETHCS BiJ BIACHE TEKCTY
npaBui, SKi € O(IIHHUM NHUCEMHUM JHCKYpCOM MacoBOi KOMYHIKallii,
MPEJCTABICHUM ChOTOHI TIEPEBAKHO apaOChKOIO MOBOIO, SIKa JJOCI 3HAXOAUTHCS 1T
BIUITMBOM 1MaroJIOTIYHUX JIJIi MapOKKaHLIB (PpaHIy3bKUX TpaaMIiil oprasizauii
MMCEMHUX JHUCKYypciB. B apaOGchbkoMy BapiaHTI TEKCTy Y>KHBAIOThCS apabi3oBaHi
TEPMIHHU, IO KaJdbKyIOTh (PAHKOMOBHY OGDILIIiHY TEpPMIHOJIOTII0 Ta CHPUSIOThH
edexTuBHOCTI KOoMyHikaiii. [Ile y 70-Ti poku mpaBmiIa TO0POKHBOTO PyXy Mapokko
MOTABAIMCS] BUKJIIOYHO (PPAHIY3bKOIO, ajie OCTAaHHIM 4YacoM apalizallis crpusiia
MOsIB1 Ta PO3IMOBCIOPKEHHIO apaOChKOi BepcCii JOKYMEHTY, SIKUH € JUCKYpPCOM, IO
BiIOMBAa€ CHHTE30BAaHMM JOKYMEHT, VYKIAJIEeHUW Ha OCHOBI 1HTEephEepOBaHUX
aKTyasi3aliii HOpMaTUBHOI apaOChKOi MOBH Ta ii MApOKKaHCHKOIO BapiaHTy (KOWHE),
a TakoXX HOpPMAaTHUBHOI (paHIly3pKOi Ta MAapOKKAHCHKOi (paHIly3bKOi MOB
[9, c. 57-59]. B apabcbkoMy BapiaHTI IIbOTO TEXHOJEKTY MOXKHA MOOAYUTH HH3KY
aZanToBaHUX JI0 apaOChKOI 3amo3uy¥eHb 3 (PpaHIly3bKOi, SIKI CHOPUSIIOTH TOYHOMY

noJaHHo iHdopMarii [Tam camo, c. 64—68].
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B ymoBax rioGanizamiiiHuX MpOIIECiB, SIKI 3HAXOAATH MPOSIB B YCIX TaTy3sX
KUTTS CBITOBOI CIUIBHOTH, 30KpeMa, (PPAHKOMOBHOI, €MEPKECHTHHUMH €
JIHTBOKYJIBTYPEMH, IO BUCBITIIOIOTH CTaBJICHHsS (PpaHKO(hOHIB 10 (HpaHKOMOBHUX
KpaiH, B SIKUX M JIOBOJMUTHCS MepedyBaTH — HABUATHUCS, MPALIOBATH, 3HAXOIUTUCS Y
BIJIpsIIKEHH1, OyTH rocteM abo TypHrCTOM TOmIO. JIIHTBOKYJIbTYpeMa 1HAUBIAYyaTIbHOT
KapTUHH CBiTy (paHkoMoBHOi moguaun MOI ®PAHKOMOBHI I[IHHOCTI
(hakTUYHO BIJAMOBIAAE 1HAWBIAYalbHOMY Te3aypycy (ppaHkodoHa Ta 3aKIaACHOMY Y
HOT0 CBIJIOMOCTI KOMIUIEKCY CTEPEOTHIIB W KIIIIOBAHOIO CHPUUHATTA peatiil
dbpaHKOMOBHOT  KpaiHM, B  SKIi  BIH  3HaxoAuTbcs.  JIIHTBOKYJIbTypeMa
HAIIIOHAJIBHI IIIHHOCTI KPAIHW IIEPEBYBAHHS Bin6uBae He Tinbku
cy0’ekTuBHE OaueHHs (paHKOPOHOM (PAHKOMOBHOTO CBITY, ajie W UYUHHUKH,
IMIUTIKOBaHI KpaiHOI0, FPOMAJITHUHOM SIKOi BiH €, 200 JIIHTBOKYJIbTYPHUM T€3apyCOM,
KU BIH BBa)Xa€ 3a P1IHUN, IEPBUHHUHN Yy CBOEMY >KHTTI 32 [[IHHICHUMHA YAHHUKAMH.

CrocTtepekeHHsl JI0BOJSITh, (DPaHKOMOBHI mHceMHI auckypcu 3MI pizHux
KpaiH MEepeBa)XKHO MAalOTh ACUMETPUYHUN XapakTep W BIJOMBAIOTH TPaAMIlINHI Ta
OKa3l0HaJbHI  JIIHTBOKYJBTYPEMH  IHJAWBIAyaJlbHOI ¥  3arajJibHOHAI[lOHAJILHOT
¢dbpankomoBHOT kapTuH cBity. JlinrBokynsrypema ®PAHKO®DOHIA € ckiannukom
KOMIUICKCY 1HAUBITyaTbHUX Ta 3arajbHOHAIIIOHAIIBHUX I[IHHOCTEW B OKpeMii KpaiHi.
Kpim TOro, 3a3HadeHa JIHTBOKYJbTYpEMa € CHUIBHOIO JUIsl BCIX HalllOHAJbHUX
KapTuH (GPaHKOMOBHUX KpaiH CBITy, ajieé TO3HIIIOHYEThCS M CIPUHMAETHCSA 5K
3arajJilbHOHAI[lOHaJdbHA a00 1MaroJioriyHa akclojioreMa, 3MIHIOBaHa 3TITHO 3
00’ €KTUBHUMH YMHHUKAMU OYTTS CYCIIJIBCTB HA PI3HUX ICTOPUYHUX eTanax.

®paHkooHIs € BATOMUM JIKEPEIIOM eMepKeHTHOI 1Hpopmairii. He3Baxkarouun
Ha aKTHUBHE Y)KMBaHHA IHIIMX MOB Ha TepuTopii (PaHKOMOBHUX JEpPIKaB,
niarBokysnbrypemMma GPAHKO®OHISA Mmae mepeBakHO MO3UTHBHY KOHOTAINIO W

OB’ A3YETHCS 3 POMIMPEHHIM MOXKJIMBOCTEH CBITOBOT IHTETpallii KpaiH.
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ouyuanbHLIX OUCKYPCO8 C  YYemoM CHeyu@uueckux Xapakmepucmuk O0OueHAyUOHATbHbIX
(ﬁpaHKO}IS’bl'-IHblx KapmuH mupa 8 yCilo6Uusiax CO8pemMeHHblx 2ﬂ06aﬂu3auu0HHblx npoyeccos.

Kntouesvie cnosa: numeeokynibmypema, JAUHSBOKYIbMYPHOE NPOCMPAHCMBO, MACCOBAsL

KOMMYHUKAYUsi, 0QQuyuanvusiii OUCKYpC, (DPaHKOGDOHUSL.
Anomauisn

T'anomuenxo H.€. Axkmyanizayis ninesoxyromypemu DPPAHKODOHIA y ppankomosnux
nucemHux oQiyiiHux OUCKypcax.

Y cmammi  npocmediceno  oCHOBHI  YuHHUKU  aKmyanizayii  J1iH280KYIbMypemu
OPAHKO®OHIA y ninesoxyivmypHomy npocmopi hpankoMo8HUX NUCEMHUX OQIYIUHUX OUCKYPCI8
PI3HUX KpaiH, NPOAHANI308AHO emMepOdceHmHy iHopmayito ogiyiunux OucKypcie 3 02110y Ha
cneyugiyHi 03HAKU 3A2ATbHOHAYIOHANILHUX (DPAHKOMOBHUX KAPMUH CIMYy 8 YMO08AX CY4ACHUX
2n006anizayiuHux npoyecis.

Knrwouosi cnosa: nineeokynemypema, JniHe80KYIbMYPHUL NPOCMIP, MACO84 KOMYHIKAYIs,
ogiyitinuli ouckypc, pankoghomis.

Abstract

Hapotchenko N.Y. Linguistic culturema FRANCOPHONIE actualization within French
official written discourses.

This paper examines the basic components of linguistic culturema FRANCOPHONIE in
linguistic and cultural space of French official written discourses in different countries. Emergent
information in official discourses with regard to the specific characteristics of national
francophone world pictures under the conditions of contemporary globalization processes is also
analyzed. It is established that a large number of asymmetrically located subjects and objects are
combined in official discourses. This phenomenon is explained by the fact that official discourses
sender is traditionally quantitatively less numerous than addressee, who is often represented by the
whole society.

Linguistic culturema FRANCOPHONIE is common to all national francophone pictures of
world, but it is positioned as a national feature or an alien aksiologema, variable in accordance
with objective factors at different historical stages. Despite the active use of other languages in the
territory of French-speaking countries, linguistic culturema FRANCOPHONIE has positive
connotations and is associated with the expansion of global capabilities integration.

Key words: linguistic culturema, communicative space, mass communication, official

discourse, Francophonie.
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0. A. 303
ApTeMiBCbK. YKpaiHa
YK 801.61
YACOBA OPT'AHI3ALIA JIHIHHO-TH®OPMATHUBHOI'O
IJIAHY JIAJIOT'TYHOT'O TEKCTY

OnHi€l0 3 aKTyanpHUX NpoOsieM, sfKa Hapa3l BHUPIIIYETHCS JIHTBICTHKOIO
TEKCTY, IICUXOJIIHTBICTUKOIO Ta TEOPIEI0 KOMYHIKaIIii, € po3po0Ka MpaBuj aeKBaTHOT
nepeaadi iHGopMallii B TeKCToBi (popmi. CydyacHOMY PIBHIO PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI
TEeOpii BIJANOBIJIa€ 3HAYHO CKJIQJHINIE PO3YMIHHS CHUCTEMHOCTI TEKCTY, SKe
CKJIa/Ia€ThCSl HE JIUILE 3 YSBJIEHb PO HHOTO K CTay CYKYIHICTh €JIEMEHTIB 1 IXHIX
BI/IHOILICHB, A SIK CUCTEMY JIMHAMIYHY.

VY noOynoBi TEKCTy pO3pI3HAIOTHCS, NPUHANMHI, JABa IUIAHU — PIBHEBUM
(CTpYKTypHO-CEMaHTUYHUI), IO peani3ye pIBHEBY CTPYKTYpPY 3MICTOBOI MpPOTrpaMu
TEKCTY, 1 JHIAHO-THHOPMATUBHUMN, SKUI PO3KPUBAE OJIUH 13 ACMEKTIB JUHAMIKU
TEKCTY — MPOCYBaHHS y HhOMY 3MICTOBOI 1H(pOpMaIIii.

Jlnst Toro, abu CKJIacTH ySBIEHHS MPO (PYHKIIOHAIBbHI 0COOJIMBOCTI, TPUHIUITU
moOyJJOBM KOKHOTO TUIAaHY, BHU3HAYUTH IXHI OJMHHMII Ta XapakTep IXHBOTO
CHIBBIAHOILIEHHS, & TAKOX YTOYHUTH HANPSIMOK aHaNi3y IXHIX YAaCOBUX MapaMeTpiB,
HEOOXITHO PO3IIAHYTH KOXKEH 3 LMX IUIaHIB pereibHime. Jlume micisi boro crae
MOKJIUBUM HAMITHTH 3arajJbHUN 0OCAT (PYHKI[IOHATHHOTO HABAHTAXKEHHSI YaCOBOTO
KOMITOHEHTY MPOCO/Ili B YCHOMY J1aJJOTITYHOMY TEKCTI.

TakuM yuHOM, akmyanbHicms JAHOTO JOCHIJKEHHS 3yMOBJIEHa HEOOX1IHICTIO
PO3pOOKH TpaBWJI MOOYOBU 1aJOTIYHOTO TEKCTY SIK ITUTICHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
00’€KTY.

Memoio naHOTO NOCHIKEHHS € BCTAaHOBJIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 4acoBOi
oprasizaiii yCHOTO MIiaJIOTIYHOTO TEKCTYy B AaCMEKTl JIHIHHOTO pPO3rOpTaHHS
bakTyanpHO1 1HPpOpMAILi.

[TocraBnena meta nependadae BUPIICHHS HACTYITHUX KOHKPETHUX 3A60aHD '

- BUSBICHHS (PYHKIIOHAJIBHUX OCOOJUBOCTEH JiHIHHO-1HGOPMATUBHOTO

IIaHy MO0Y/TI0BU YCHOTO JI1aJIOTIYHOTO TEKCTY;
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- BU3HAYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Ta OJAMHUII JIIHIKHOI OpraHi3allii 3MiCTOBO1
(dhaxTyanpHO1 iH(OpMaIIii B TEKCTI;

- BCTAHOBJICHHS 4YacoOBOi TPHUBAJIOCTI Ta XapakTepy CIiBBIIHECEHOCTI
OJIMHUITL JIIHIMHO-1HPOPMATUBHOTO MIXK COOOK0 Ta 3 OJUHMIISIMU CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOTO TUIAHY J1JIOTT9HOTO TEKCTY.

[Tomepenni ekcriepuMeHTATbHO-(QPOHETHYHI JOCTIKEHHS CBIAYATh MPO TE, L0
noOyZ0oBa CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO IUIaHY TEKCTY 3IIHCHIOETbCS HE JIMILIE Y
BIJITOBIAHOCTI 31 3MIiCTOBOIO, aJi¢ ¥ YacoBOIO Mporpamoro [4; 6].

VY 3asBiaeHOMY AOCHIKEHHI CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHUMU OJUHUIISIMHU, KOTPI €
OJIHOYACHO HOCISIMM 3MICTOBOI W YacoBOi MporpaM YyCHOTO TEKCTy, BH3HaHI
cuHTarma, (ppasa it HaadpazHa € JHICTb.

Bubip cuHTarMm sk MIiHIMQJIBbHOI OJWHHUIN aHANN3y 3yMOBJICHUM THUM, IO
CHHTarMaTU4HE YJICHYBAaHHS SsIKHaMKpalie BigoOpa)xxye AMHaAMiKy MOBOPO3YMOBOIO
mpoliecy, 4Yepe3 II0 CHUHTarMa BHU3HAYAETHCS SK IEPBUHHA OJMHUIIL YCHOTO
BUCJIOBTIOBaHHS [7, ¢. 49].

OauHUIICI0 BUIIOTO PIBHS 3MICTOBOI Ta 4acOBOI MpOrpaM TEKCTy € (paza. Y
CTPYKTYpPHOMY BIJHOIICHHI OCHOBHOIO AW(EPEHINIHOI O03HaKow ¢pa3u € ii
1HTOHAIlII{HA aBTOHOMHICTh, @ B CEMAaHTUYHOMY — CHIBBIJHECEHICTh 13 3aKIHUECHOIO
TYMKOIO-CYJIPKEHHAM. MIHIMaJbHUM KOHTEKCTOM JUJIsl (pa3u € HAacTynmHa 3a piBHEM
CKJIQJTHOCT1 OJMHUILS — Ha/lPppa3Ha €THICTb.

Hapa3i B JIHTBICTUIII BU3HAETHCA, 110 1€PAPXIYHICTh TEKCTY HE OOMEXKYETHCS
piBHeM HaadpaszHoi enHocti (HOE). Ockinbku TeMa TEKCTy PO3KPHUBAETHCS depes
HUTYy CTPYKTYpY MmiATeM 1 cyOmiaTeMm, y TEKCTi crocrtepiraerscs iepapxis HOE.
CkrazH1 TEKCTOBI €HOCTI, YyTBOpEHi Aekuibkoma HDE 3a 03HaKOO MpUHATIEHKHOCTI
IXHIX MmIATEM OO OXOHIEI COUILHOI TEMM, BH3HAYAIOTHCA OaraTbma JOCIIIIHUKAMU:
,TeMatnuunuit 610k [10], ,,mipeaAnKaTUBHO-pEISITUBHUN KoMIuieke” [1; 2]. Haitoinbim
JeTaNbHOI pO3po0OKH imes iepapxiuyHocTi HOE 3a3nana B nocmimkenni H. b. [ubyni,
ne Oyno BuniieHo nekinpka pisHiB HOE [10].

Bci oauHUI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO TUTAHY TEKCTY TOB’s3aHl MikK COOO0
BIIHOIICHHSIMU BKJIFOYEHHS, TOOTO OAMHUILI OLJBII BUCOKOTO PIBHS € PE3YJIbTaTOM

1HTerpanii CeMaHTUKH 1 CTPYKTYpU OJMHHUIIL HUXKYOro piBHSA. CTpyKTypa TaKuX
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BIJTHOIIICHD SIBJISIE COOOI0 aOCTPAaKTHY CXEMY, Y KOHKPETHHUX K€ TEKCTaX MOCTIIHO
CIIOCTEPITal0ThCs BIIXUJICHHS BiJ )KOPCTKOI 1€papXiuHoi BropsakoBaHocTi. Ilupoko
BiJIOMI, HaNpUKJIaa, (PaKTH aBTOCEMAaHTHYHOCTI (pa3, sKi, 32 OKPEMHUX YMOB, MOXKYTh
BUKOHYBaTH (pyHKIIT HDEC [6].

Ha ocHOBI aHamizy mMOMIOHMX HEOJHO3HAYHMX 3B’A3KIB Y  TEKCTI
K. KoxeBHMKOBa poOMTH BHCHOBOK TPO T€, IO HE MOXXHA MIAXOJUTH JI0 TEKCTY 5K
BUIIOI MOBHOi OJIMHUII, KA CKJIAJA€TbCS 3 1€papXi30BaHUX HIKUMX OJUHHUIIb.
Buxoasuu 3 nporo, JOCHIIHUALA IPOTIOHYE PO3PI3HATH JIIHIIHI CETMEHTHU TEKCTY, SIKI
J03YI0Th 1H(GOPMAIIiI0, 1 €THOCTI, SIKI CKJIQJIal0ThCS Ta BUILISIOTHCS JUIIE B paMKax
BEJIMKOTO BiAPI3Ky a00 BCHOIO TEKCTY [3, c. 66].

TakuM 4YMHOM, PI3HOMAHITHICTh BHYTPIIIHIX TEKCTOBUX 3B’SI3KIB JIOTIYHO
I1JIBOJIUTH IO HEOOX1AHOCTI BUILISATH TOPS 3 PIBHEBUM, CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUM
TaKOX JIHIHHO-1HPOPMATUBHUI TUIaH TEKCTY.

B opranizamii 3mictoBoi iHopMallii B JIIHIMHOMY IJIaHI OCOOJIMBa POJIb
HaJgaeTbcsi vacoBoMy Qaktopy. M. [. )Kunkin posrasgaB JTiHIMHICTE MOBHU  SIK
KOPCTKHI YaCOBHUI MOPSIOK Yy PO3ropTaHHiI MOBHOI auHamiku [3, c. 148]. Inakme
KOKY4H, SKIIO ICHYIOTH JIIHIMHI OJMHMUIN, SIKI JO3YIOTh (DakTyalbHY 1H(pOpMAIIiIO,
BOHH 000B’A3KOBO MalOTh BU3HAYATHUCS YACOBUMU TTapaMETPaAMHU.

B ycHOMy AilanoriyHoMy TEKCTI JiHIHHE pO3ropTaHHs 3MICTOBHOI (haKTyaabHOT
iH(dopmarlli BimOYyBa€ThCA 3a MPHUHIIMIIOM YEPryBaHHS BIAPI3KIB 31 3HAUYIIOK Ta
HaJMIpHOIO 1H(OpPMAIIi€TO, SIKI YTBOPIOIOTH JIIHIMHI TeMaTuuHi eqHocTi. [Ipu Takomy
X0/ BUMITICHHS 1H()OPMATUBHO 3HAYYIIUX CETMEHTIB € JTOCTAaTHHO 00’ €KTHBHUM,
OCKIJIbKM TEKCT MOXe OyTH 3pO3yMUIMM Ha PIBHI MOTO 3arajbHOTO 3MICTY BITHOCHO
0JIHAKOBO ycima JioapMu [8, c. 40].

H. C. KocTtpomMchKa 3anmpononyBaia TEpMiH ,,TeMaTUYHO BiIMiUY€HI CETMEHTH
(TBC) nns iHPOPMATMBHO 3HAYYLIUX CETMEHTIB, B SIKUX (DOPMYIOThCA MIATEMH
€IMHOT JIOTIKO-TEeMAaTUYHOI KaHBH JiaJoTigHOTO TekcTy [6]. Y MoBHOMY motomi TBC
YepryloThes 3 BiIpi3KaMH TEKCTY, B SIKUX BiJOYBa€ThCS PO3TOPTAaHHS BHU3HAUYEHOI B
TBC Temu y BUrJISI1 AeTaNi3allii, yTOUHEHHs, a00 JOMOBHEHHS, TOOTO BIOYBAETHCS
TeEMaTH4YHa EKCIUTIKAIlsA, 1 BIAMNOBIJIHO, TaKWMH CErMEHT HA3MBAETLCS TEMATHYHO

excrutikoBauuM (TEC). V¥V cBowo uepry, TBC 1 TEC yTBOpIOIOTH TE€MaTHYHUMA
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gacoBui 1ukia (TYUL[), m0 sAKOro TakoX BXOIATH Taki (aKyJIbTaTUBHI, aje
KOMYHIKQTUBHO 3HAUyIIll €JIEMEHTH, sIK BCTaBHI Xe3ITallliiHl, MOJJaIbHO-EMOIIIMHI Ta
darruHi iHTEepHOIIALIi [6, C. 8-10].

[HCcTpyMeHTanpHUM aHami3 yacoBoi TpuBajgocTi TUIL] Ta ioro KOMIOHEHTIB, a
TaK0X TXHBOT CHIBBITHECEHOCTI 31 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMU OJUHUIISIMH JI03BOJIHB
YTOYHHUTH iXH1 QYHKI[IOHATBHI XapaKTEPUCTUKU B YCHOMY J11aJIOTITYHOMY TEKCTI.

YacoBa 1JIbHOO(OPMIICHICTh JIHIAHUX OJIMHUIIb BU3HAYAETHCS
3aKOHOMIPHOCTSIMU iXHBOI 4acOBOi peaii3alii, a CTPyKTypHa — Ha OCHOBI IXHBOTO
3ICTaBJCHHS 3 OJUHUISIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO IUTAaHY TEKCTy. AHami3
EKCIIEpUMEHTAJILHOTO Marepialy IMoka3aB, 1o Yy Ouibmocti Bumankie TBC
CHIBBIAHOCATBHCS 3 TAKUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMHU OJUHUIIIMH, SIK TIOBHA
CHUHTarma i oJJHocMHTarmMmeHa (pasa.

AoOcomoTH1 nokazHuku Tpusasiocti TBC peanizyrorbest B Mexax Big 650 mc
(muticekyna) ao 2700 mc. 3icTaBieHHS cepeHiX TMoKa3HUKIB TpuBasiocti TBC
BKa3ye Ha CyMIPHICTh AaHOi oauHuIll B mianorivnomy Tekcti: TBC — 1719 mc, TEC —
3056 mc, TYL[ — 7786 mc. YacoBi mapametpu TBC BHSBISAIOTBCS CXOXKHUMH 3
TPUBAJTICTIO TIOBHOI CHHTarMM Ta OJHOCHHTarMeHOi ¢pas3u, OUIBIICTh SKUX
peanizyerbes B aiana3oni Bix 550 mc no 1500 mc.

TakuM  4YWMHOM, OTpUMaHi  pe3yJdbTaTH  3acCBIMUYIOTh  CTPYKTYpHY
ciiBBigHeceHICTh TBC 31 CTpyKTypHO-CEMaHTUYHUMHU OJUHUISIMU 1 JTO3BOJISIOTH
pO3IIIAIaTH CHUHTAarMy $K OCHOBHY OJIMHUIIIO KOJYyBaHHS iH(opMalii B yCHOMY
T1aJ0TiYHOMY TEKCTI.

Amnaniz cmiBBigHeceHocTi TBI[ 3 oauHUISIMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO
IJIaHy TEKCTY Mokasas, mo Mexi TUL[ cmiBnagatots 3 Mexxamu HOE |1, inkonu — 3
H®E |. Caiseignecenicts HOE |l Ta TUIL] criocTepiraerbest y TUX BUIAIKAX, KOJIH
MOTpiIOHE YTOYHEHHsS a0 JeTalbHIIIE PO3rOpTaHHSA 3HAYyIIOi 1H(OpMaIi, Mo
3YMOBIIIO€ HEOOXIHICTh CErMEHTallli I[bOoro BiJpi3Ky TekcTy Ha HOE. ¥V Bunaaky
cmiBBigaeceHocTi TUIL 3 HOE | ocranHiii mocTae sk OLIBII aBTOHOMHUI 3MICTOBHUI
BIJIp130K, TOOTO HE € ckiagoBuM einemenToM HDE 11, 1 xapakTepusyeTbest O1IbIIMM

CTYTIEHEM CaMOCTIMHOCTI MIJTEM, 110 PO3TOPTAIOTHCS B HOTO MEXKax.
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®domnariina TpuBanicte TUI] xonuBaeTbcs B Mexax 4—11 cek. mpu cepeHiii
TpuBaysiocTi 7786 MC, 10 CKIJIaJa€ JEMI0 CEepPeIHIM IMOKa3HUK MK (DOHAIIHOIO
TpuBanictio HOE | ra HOC 1.

OTtpumaHni JaHi 03BOJSIOTh 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 YaCOBA BHOPSIKOBAHICTh
JTHIAHO-1HQOPMATUBHOTO TIUJIaHYy TEKCTY Ma€ CHUCTEMHY OCHOBY. IHBapiaHTHa
cymiphicts TUL] 1 TBC po3kpuBae BHYTpIILIHI CUCTEMHI 3B’SI3KH, CIIY>KUTb 3aCO00M
I1JIbHOO(GOPMIICHOCT] JIIHIMHUX TEMaTUYHUX €JIHOCTEH 3a MOKa3HUKOM (hOHAIIHHOI
TPUBAJIOCTI 1, TAKUM UYHUHOM, peaji3y€e IPYrUi AacCHeKT CHCTEMHOCTI — 30BHIIIHI
3B’A3KU TEKCTY 3 €KCTPATIHIBICTUYHOIO CUTYALI€I0.

Opranizaiiiiina QyHKI[isS 4aCOBOTO KOMIIOHEHTa MPOCO/Iii B JIHIAHINA CTPYKTYpi
TEKCTy HE OOMEXKYETbCS JIMIIE CIIBBIJIHECEHICTIO HOro KOMIIOHEHTIB 3a
noKa3HUKaMu (OHAIIHHOT TPUBAJIOCT1, BOHA TAKOX MPOSIBISETHCS B TEMITOPAIBHUX 1
nay3aJIbHUX XapaKTEePUCTUKAX MOTo JHIMHO-1H(HOPMATUBHUX OJIUHHUIIb.

PesynpTaTn aHamizy TEMIIOBOI peaiizallii pi3HUX JHIHHO-1H)OPMATUBHUX
CEerMEHTIB CBimuaTh mpo Te, mo copudHATTs TUL[ gx AUCKpeTHUX IIHIMHUX
TeMaTUYHUX €JTHOCTEH, sike 3a0e3reuye IXHIO BIIHOCHY aBTOHOMHICTh, BiIOYBa€ThCs
3aBISKH TEMIIOBIM CIIBBIIHECEHOCTI HOro oOJWHHUIL. IHGOpMATHBHO 3HAYYIII
B1/Ipi13ku TekcTy — TBC — y cBOiil OUIBIIOCTI peali3yloThCs B HOPMAJIbHOMY TEMITI,
piamie — B ynoBuibHEHOMY. HopManbHU TeMIT crpusie aleKBaTHOMY CIPUHHATTIO
iHdopmarllii, a yHnoBUIbHEHHS TEMITy BHKOPHUCTOBYETHCS SK 3aci0 BHOKpEMIICHHS
BAXJIUBOI, a00 eMoIliifHo 3abapBieHoi iHdopMmaiii y TEC.

Bunanku npuckopeHHss Ta ynoBuUlbHeHHs Temny B TBC 3ymoBieHi
HEOOX1/IHICTIO TEMIIOBOTO Mepenany npu po3mexxyBanHi TUL, sxmo BiacyTHI nay3a
ab0 BCTaBHMI €JIEMEHT, $IKi BUKOHYIOTh JACNIMITATUBHY (YHKIIIO Ta CHPUSIOTH
BigHOCHIM aBTOHOMHOCTI TYL].

TemmoBa opranizaitis JiHIHHO-1HGOPMATUBHOTO TUIAHY TEKCTY XapaKTepU3y-
TbCS TIEBHUM CTYIEHEM BaplaTUBHOCTI, SIKUW TMPOSBISETbCA y XapakTepl 3MIHH
CEPEeNHbO CKJIAJ0OBOI TPUBAJIOCTI B MEXKax CHHTarMH Ta ii CEpeNHIX 3HAYCHHSIX B
oiJIoMy 10 TekcTy. TakuM YWHOM, TeMIOBa BaplaTUBHICTh BHUCTYMNA€ SK
3aKOHOMIPHHN, CUCTEMHUN CIOCIO 4acoBOi BHOPSAKOBAHOCTI YCHOTO J11aJIOTIYHOTO

TEKCTY.
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[Ipu anamizi may3anbHOI OpraHizailii JiHIHHO-1HPOPMATUBHOTO TIJIAHY TEKCTY
MU BUXOAWIHM 3 TOTO, IO, SIK 1 OyJb-SKHI 1HIIMN YacOBHI mapameTp, may3alibHa
TPUBANICTh MMOBUHHA Bi0OpaxaT crnenudiky OyJA0BU TEKCTYy 1 CHPUATH JiHIHHOMY
npocyBaHHIO 1HQopMmamii y Tekcti. Jlmg BuUpilIEHHS TOCTaBJIEHUX 3ajad
BHUPaxOBYBAJINCh CEpeAHI MOKa3HWKH Tmay3anbHoi TpuBajocti TULl Ta ixHiX
KOMITOHEHTIB, a TakoX KoedimienT may3amii TULI.

CepenHi TOKAa3HUKH TMay3ajbHOI TpHUBAJIOCTI ckiagaroTh 736 mc s TBC,
1429 mc gyt TEC 1 2720 mc qrst TUL. 11i moka3HUKKA HAOYHO CBiT4YaTh MPO TeE, IO
OJIMHMII JIHIAHOTO TUTaHY MJiaJOTIYHOTO TEKCTy XapaKTepU3yIOThCS YaCOBOIO
CHIBBIJTHECEHICTIO 3a MapamMeTpoM Nay3aJbHOI TPUBAJOCTI, a 1€, Yy CBOI 4Yepry,
MIATBEPKYE BAXIMBY pOJb YacOBOIO KOMIIOHEHTa MPOCOAlI y CTBOPEHHI
IITEHOO(OPMIICHOCTI IUX OJIUHUIIb.

3a MOKa3HMKaMHU CYKYIHOI Nay3aJbHOI TPUBAJIOCTI MPOBIAHI JIHIAHI OAUHUII
JaJOrIYHOTO TEKCTY XapaKTEePU3YIOThCS BaplaTHUBHICTIO, IO 3yMOBIIEHO PI3HUM
cTynieHeM (GYHKIIIOHAIBHOTO HaBaHTAXKEHHS ckiagoBux enementiB TYILl. Taka
yacoBa opranizamis TYI[ nepenbayae moaudikauii may3anbHOI TPHBAJIOCTI HOTO
CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTIB, SKi HE BIUIMBAIOTh Ha 3aKOHOMIPHOCTI May3aJIbHOI
cymipHoi cmiBBiiHeceHocTi TYLI, ane cnpusroTh Mpoliecy IJIaHyBaHHS MOBJICHHS,
crienu(p19yHOTO ISl JAHOTO TUITY TEKCTY.

BapiatuBHICTh MOXKE PO3TISAATUCS K 3aKOHOMIpHE, CUCTEMHE SIBUIIE, SIKIIO
BOHAa OOMeEXKeHa IMEBHMMHM 3aKOHAMH MPOMOPIIHHOCTI, IO MPUTAMaHHI YCIM
MarepialbHUM sBUIAM. AHam3 TOKa3HWMKIB Koedirmienta may3amii TUL, skwii
BHU3HAYAETHCS BIJHOLIECHHSAM CYKYIHOI TPUBAJOCTI OAMHMIL 10 11 (oHAIiitHOTO
nepiony, MoKa3aB 3HAYHY BapiaTUBHICTb, ajleé KOJMBAHHS JAaHOTO MapameTpy He
BUXOJISITH 32 MEX1 CUMETPUYHOI Tiporopirii 1 : 1,6, 0 cBIAYUATH PO THYUKICTH,
JUHAMIYHICTh YaCOBOTO CMOCO0Y BHOPSAIKOBAHOCTI CHUCTEMH YCHOTO J1aJOTT4HOIrO
TEKCTY.

OTpuMaHi B XOJl E€KCIEPUMEHTAJIbHOTO MOCHIIKEHHS pe3yJbTaTH CBiAYaTh
po Te, IO JiHIAHE PO3rOpTaHHS OCHOBHOI 3MiCTOBOi (hakTyasibHOi iH(opMallii B
YCHOMY [1aJOTIYHOMY TEKCTI 3JIACHIOETHCS IHUKIIYHO Ta BU3HAYAETHCS UYACOBOIO

NEePIOANYHICTIO Y BHUKJIAQAl TeMatudHoi iHdopmarii. OCHOBHI OJAMHUII JIIHIHHO-
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1H(QOPMATUBHOTO TUIAHY XapaKTEPU3YIOThCSA CTPYKTYPHOIO IIIbHOO(GOPMIICHICTIO Ta
CHIBBIAHOCATHCS 31 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUHUMHU OAUHUISIMU TEKCTY.

JliniitHO-1H(QOpPMAaTUBHUNA TJIAH YCHOTO  JIAJOTIYHOTO  TEKCTYy  YITKO
BIIOPSIIKOBAHUN Yy 4YacoBOMY acrekTi. OcHOBHUMHM (haKTOpaMu JIiHIMHOI 4acoBOi
oprasizaiii TemaTtu4yHoi iH(popmalii y TEKCTI € pi3HI BHAM I1HBapiaHTHOI
CHIBBITHECEHOCTI OJUHUIIb CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHOTO 1 JIIHIHHO-IHPOPMATHBHOTO
IJIaHIB TEKCTY.

[lomanpmi  AOCHIPKEHHS JIIHIAHOT Opradizauii TEKCTOBOi 1H(opMamii 3
MOXJIUBUM  BUJUICHHSM  OUIBIIMX  1HQOPMATUBHUX  CEIMEHTIB, BHUBUYCHHS
3aKOHOMIPHOCTEH MO3UIIIHHOTO PO3MOALTY TEKCTOBUX CETMEHTIB PI3HOTO CTYIICHS
1HQOPMATUBHOTO HABAaHTAXXEHHS, a TAKOX BpaxyBaHHS I1HIIMX MPOCOAUYHHUX
napaMeTpiB J03BOJUTH PO3LIMPUTH YSBIEHHS PO MPOLECH MOPOIKEHHS YCHOIO

TEKCTY 1 (hOpMYyBaHHS 1 CHPUUHATTS YCHOIO MOBJIEHHS B LIIOMY.
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Annomayus

303 E.A. Bpemennasa opeanusayus JuUHeUHO-UHDOPMAMUBHO20 NIAHA OUANOSUYECKO20
mexkcma.

Cmamvs  nocesawjena uccied008aHul0 3aKOHOMEPHOCMEL BPEeMEHHOU COOMHECEHHOCMU
JIUHEUHO-UHDOPMAMUBHBIX  eOUHUY Oualo2udecko2o mexkcma. B cmamve paccmampusaromcs
0CObeHHOCmU TUHEUH020 NOCMPOeHUs (aKmyanvHou UHGOpMayuyu 6 OUAlIOSULecKoOM meKcme,
VCMAHABIUBAECMC  BPEMEHHAs  OJIUMENbHOCMb  JIUHEUHO-UHDOPMAMUBHBIX  eOUHUY —MeKCma,
onpeoensemcs xapakxmep 8pemMeHHOl COOMHEeCEHHOCMU TUHEUHO-UHPOPMAMUBHBIX eOUHUY PA3HO20
VPOGHS.

Kniouesvie cnoea: nunevino-ungopmamusnas eouHuya, GaxmyaivbHas UHGOpMayus,
Gonayuonnas OnumenrbHOCMs, NAY3AYUS, 6PEMEHHAsI COOMHECEHHOCTb.

Anomauisn

303 O.A. Hacosa opeanizayis ninitino-iHpopmamueno2o niany 0ianiociuHo20 meKkcmy.

Cmamms npucesiueHa 00CHiONHCEHHIO 3aKOHOMIPHOCIEN YACO80i CNig8iOHeCeHOCMI NIHIlIHO-
iHhopmamugHux 0OuHUYb diano2iunozo mexkcmy. ¥ cmammi po32aa0arwmscs 0coOnU80Cmi MHIHOT
nobyoosu ¢axmyanvnoi ingopmayii y OianociuHomMy mexkcmi, BCMAHOBIIOEMbC  UYACOBA
Mpusanicms  JiHIUHO-IHPOPMAMUBHUX OOUHUYbL MEKCMY, BUSHAYAEMbCSA XaApaKmep Hacogoi
CniggiOHeceHoCmi NIHIUHO-IHPOPMAMUBHUX OOUHUYb PI3HO20 DIGHS.

Knrwouosi cnosa: ninitino-inghopmamuena odunuys, axmyanvua ingopmayis, ghonayiiina

mpuganicmo, nay3ayis, Yacosa cnigeiOHeCeHiCMb.
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Abstract

Zoz Y.A. A dialogical text linear-informative plane temporal organization.

One of the most important problems, solved nowadays by text linguistics, psycholinguistics
and theory of communication, turns out to be working out rules of adequate information narration
in a text form.

At that, two planes — level (structural-semantic) and linear-informative — should be
distinguished within a text structure. The structural-semantic units as the bearers of contensive and
temporal programmes of a verbal text appear to be syntagma, phrase and supra-phrasal unity.
Phrase is a unit of upper level of contensive and temporal text programmes. Structurally, the main
distinctive marker of phrase is its intonational autonomy, since, semantically, — it is its interrelation
with a complete thought-statement. The minimal context for phrase is regarded to be a more
complicated unit — suphra-phrasal unit.

Hence, the article is devoted to the investigation of the regularities of the linear-informative
text units temporal correlation. The article deals with the linear structure peculiarities of the
factual information in a dialogical text, duration of its linear-informative units and the character of
temporal correlation of the linear-informative units of different levels. The research has revealed
that the factual information in a dialogical text is prosodically organized due to the invariant
correlation of the structural-semantic and linear-informative text units.

Key words: linear-informative unit, factual information, duration, pausation, temporal

correlation.

B. A. KocoBa
IIpewos. CiioBakust
YK 811.161.1
OHOMACHOJOI'MYECKHUE KATET'OPUH
1 ®OPMBbI UX CUCTEMHOM PEAJIM3AIIUA

OmHolt W3 SpPKUX OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOM AaHTPOMOLEHTPUUYECKU
OPUEHTHUPOBAHHOM JIMHTBUCTUKU SIBJIIETCS MOBBILIEHHBIM MHTEPEC HCCIIE0BATENEH K
A3BIKOBBIM KaTE€rOpUsIM Pa3HOrO THUIIA, KOTOPbIE PACCMATPHUBAIOTCS KAK HHCTPYMEHT
U OJHOBPEMEHHO KaK pe3yJbTaT s3bIKOBOIO KOHCTpyHpoBaHUs Mupa. Kateropueil B
A3BIKO3HAHWM NPHUHIATO HA3bIBATh B CTPOTOM CMBICIE «HEKOTOPBIA MPH3HAK
(mapameTp), KOTOpBIM JIEKUT B OCHOBE pa3OMeHUs OOIIMPHONW COBOKYMHOCTH
OJTHOPOJIHBIX SI3bIKOBBIX €JIMHHUI[ HA OrPaHMUEHHOE YHUCIIO HENEepEeCEKarOIINXCs

KJIACCOB, YJICHBI KOTOPLIX XAPAKTCPU3YIOTCS OAHWM MW TCM KC 3HAYCHHUCM JTaHHOIO
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MPU3HAKa»; METOHUMHUYECKUN MEPEHOC MOCTY>XKUJ OCHOBOW MJISI pa3BUTHUSI y 3TOTO
TEpMHUHA €lI€ OJHOTO 3HAYCHUS, IMOJYUYMBIIETO IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHUE: ITO
«mo0asi Tpymma S3bIKOBBIX AJIEMEHTOB, BBIJIEIsieMas Ha OCHOBAHMHM KaKOTO-JIMOO
obmiero cBoicTBay [2, c. 215]. HacTosmas craThs MOCBSAIIEHAa OHOMACHOJIOTHUECKOM
KaTeTOpUH — YTOYHEHHUIO COJACPXKAHUS M 00bEMa TOHATHS, aHAIN3Y HEKOTOPHIX
CIOKHOCTEM BBIJICTICHUSI U HWHTEPIPETAlM OHOMACHOJOTUYECKUX KaTEeropuid
PYCCKOTO sI3bIKa, a TaKXke MpobiieMe pasrpaHruueHus OpPM UX peai3alliu.

VYyenrne 00 OHOMACHOJIOTMYECKUX KATErOpUsIX 3apoxkKaAacTcs B cepeauue XX B.
B CBSI3M C TPOAYKTHUBHBIM Pa3BUTHUEM HOBOTO HANpaBJICHUS SI3bIKO3ZHAHUS —
oHomacuosioruu. B «Te3ucax IIpaxckoro JUHIBUCTHYECKOTO KPYKKa» pa3paboTaHO
MOJIOKEHUE O TOM, YTO CJIOBO C TOYKHM 3pPEHHS HA3bIBHOM (DYHKIUU SIBISETCS
pe3yJIbTaTOM HOMMHATUBHOW JEATEJIILHOCTH S3bIKA, KOTOpAs OCYIIECTBISET
KJaccu(uKalMio B TMpolleccax IO3HAHUS M OO0ECIEeYMBACT CO3JaHUE CHUCTEMBbI
HOMHUHAIIMU KOHKPETHOTO si3bika [16]. Kiacchl S3bIKOBBIX €AWMHUII, 00bEIMHEHHBIX
OOIITHOCTHIO HOMHMHATHUBHOMN byHKINHU, Ha3BaHbI M. Jlokynunom
OHOMAaCHOJIOTHYECKUMHU  KarteropusiMu.  (OOOCHOBAaHHE  OHOMACHOJIOTHYECKOU
KaTEeropuu, MO YTBEPXKACHUIO YYEHOro, MPU3BAHO MOMOYbL B IIOMCKaxX OTBETAa Ha
BOIPOC, «KAaK HAIlle MBIIIJIEHUE PACUJICHSIET pa3JInuHbIe MOHSITHUS, YTOOBI BBHIPA3UTh
WX KaTeropuajibHbIMH cpeAcTBamMu sA3bika» [4, c. 200]. 3a uCXOOHYIO pamKy
OHOMACHOJIOTUYECKUX  KATEropuil  MNPUHUMAIOTCS  TOHSATUMHBIE  KaTETOpHH,
OTIPENICIISIONTNE Pa3TPAHUUCHHUE BCEX S3bIKOBBIX HOMHWHATHBHBIX 3HAKOB, HAaYWHAS C
JacTEepEeUHOTO YypOBHA: «SIBJIEHME, KOTOpOE JIOJDKHO OBITh Ha3BaHO, BCEr/Ia
BKJIFOYAETCS B OMNPEACIEHHBIN NOHATUWHBIA KJIacCc <...> a 3aT€M B paMKax 3TOTO
KJacca OHO ONPENEIISIETCS HEKOTOPBIM IMPU3HAKOM; MOHATUHWHBIN KJIACC BXOJIUT B
OHOMAaCHOJIOTUYECKYIO CTPYKTYPY TTOHSATHUS KakK omnpeaensaeMoe
(oHOMacHOJIOTHYECKU I 0a3uc), a MPU3HAK KaK ompeensonee
(oHOMacHoOTHUECKHIA TTpu3HaK)» [4, ¢. 196].

B COBPEMEHHOU JIMHTBUCTHUKE OHOMAaCHOJOTHYECKUE KaTEeTrOpuH,
paccMaTpuBaeMble KaK <«JIMCKPETU3UPOBaHHbIE HH(poOpMaImoHHble Ojoku» [10],
CUHTAIOTCS KIFOYEBBIM OOBEKTOM TEOPHH HOMHHAIIMK B pakKypce MPoOIeMbl

KaTeropu3alnuu BCCTO MMPOCTPAHCTBA KapTUHLI MHUpaA. Bwmecte ¢ TEM, 110 3aK/IIFOYCHUIO
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UCClleloBaTeNel,  «Takol  OCHOBHOM  DJIEMEHT  MapaJurMbl  KOTHUTHUBHO
OPUEHTHPOBAHHOTO HAYYHOI'O 3HAHUS, KaK OHOMACHOJIOTMYECKHE KaTeropuu, BCE
emé He cTal B JIOJDKHOM Mepe MpeIMeTOM CHCTeMaTHYecKuX omucanui» [12, ¢. 30].
Bo3MOXXHO, 4YTO OT4acTH 3TO OOBSICHSETCS HEIOCTATOUYHON OIpPeaeIEHHOCTHIO
CaMOro TIOHSITUS «OHOMACHOJIOTUYECKAasi KaTeropus», KOTOpOe MPOJ0JKAET
OCTaBaThCS B YHCIIC «HAaWUMEHEE pa3paOOTaHHBIX TEOPETHUYECKH M OMUCAHHBIX
sMoupuyeckn» [14,c.22]. B ero OCMBICIEHUM CYIIECTBYET JIOBOJBHO MHOTO
pa3HOTJIACUid, U Mbl YKa)K€M Ha HEKOTOPHIC U3 HUX.

[Ipexxne Bcero, pacxoAsiTCcsi MHEHHsI JIMHTBUCTOB 00 ypOoBHE 0000IIeHUS
BHESI3BIKOBBIX ~ CMBICIIOB, TOABOAMMBIX IOJ JaHHOE TOoHATHE. Tak, B
MIPOIUTUPOBAHHOMN BBINIE pabOTe rPaMMATHYECKUE KaTETOPUHU «CYIIECTBUTEIBHOEY,
«OPUIIATaTeNIbHOE», «TJArojl» W KOPPEIUPYIOIIME C HUMH OHOMAaCHOJIOTUYECKHE
KaTErOpUU «IPEIMET», IPU3HAKY, «JICHUCTBHUE» PACCMOTPEHBI KaK COIOJIOKCHHBIC:
OHHM «IPEACTABISIIOT COOON Ccamblif BBICOKUM YpOBEHb OOOOIIEHHUS B S3BIKE» U
MPOTUBOIIOCTABIIEHBI IO ASTOMY MPHU3HAKY CJIOBOOOPA30BATEIBLHBIM KAaTErOpHUsM
[14, c. 23]. OgHako OCHOBOIIOJIO)KHHK TEOPHH OHOMACHOJOTHYCCKUX KaTCrOpHi
M. Hoxymnwmi nucan OykBajabHO cieayromiee: « TogHO Tak e HeOOXOIUMO OTINYaTh
rpaMMaTUUYECKyI0 KaTErOpHUI0 OT YKMCTO CMBICIIOBBIX KaTEropuid, abCTparupyronmx
CMBICJIOBOM 2JIEMEHT JIEKCMYECKHX, CIIOBOOOpPA30BATEIbHBIX, TPAMMATHUYECKUX WU
CMEIIaHHBIX KaTerOpUi JAHHOTO S3bIKA, W, CJIEIOBATEIHLHO, UMEIOIINX 0000IICHHOE
3HauY€HHE 3TUX KaTteropuit» [3, c. 9]. B monorpaduu E. C. Ky6psikoBoit «Hactu peun
B OHOMAaCHOJIOTHYECKOM OCBEILIEHUMN» W3JIOKEHBI JOKA3aTeNbCTBA TOr0, YTO UMEHHO
o0Imue  OHOMACHOJOTUYECKHE  KaTeropuu  (MIPEIMETHOCTH, MPU3HAKOBOCTH,
MPOIECCYaTbHOCTH) JIETJIM B OCHOBY (POPMHUPYIOIIMXCS YacTe peuH, MOCKOJIBbKY
«ObUTH ONMM3KU camMoM «(U3WKEe MHUpa» M COBMANA C KaTETOPUSIMH HATYpaJbHOU
JIOTHKH TTO3HAHUS MHpa <...> aJIeKBaTHO OTPa)kalll MpUpoay Bemei» [9, c. 26-27].
Takum 00pa3oM, OHOMACHOJIOTHYECKUE CMBICIBI JOJIKHBI OBITh TIPU3HAHBI HanboJiee
BBICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOM KaTEropu3allih, a OHOMACHUOJIOTHYECKasi KaTeropus —
TOH Pa3HOBUJIHOCTHIO KaT€ropuh CEMAHTHYECKOH, KOTOpas BbIJEJIEHA TIO0

HOMHMHATHUBHON (PYHKIIMH €€ €ANHHLI.
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Kpome Toro, uccimemoBaTenn MO-pa3HOMY IMOHUMAIOT MPUHIMUIT OOIIHOCTH
HOMHUHATHUBHOMN byHKINH, MTOJIOKEHHBIN B OCHOBY BBIWICHEHUS
OHOMACHOJIOTMYECKHUX KaTeropuil. B kimaccmyeckoM cwbIciae peub HAET 00
OOBEMHEHUN B OJIHY KATETOPHUIO €AMHUI] C OOIIMM SIAPOM B UX HOMHUHATHBHOMU
(oHomacuoisiornyeckoi) cTpykrype. CBoeoOpa3Ha MO3MIMS MO HTOMY BOIPOCY
6oxrapckoro muHrBUcTa J[. MuTeBa: npsiMo KBanuuUIUpyst KaTErOPUIO BO3pacTa Kak
OHOMAaCHOJIOTUYECKYI0, OH 3asBJSET BMECTE C TEM, YTO JIEKAIIUA B OCHOBE €€
BBIJICJICHHSI HOMHMHATHB BO3PACT — «S3bIKOBOW 3HAK K O H Il € N T a, a HE
KaTeT Op U U; OH CIYXKUT (B CUIy CBOEH BBICIIEH CTETIEHH OOOOLIEHMSI) JIUIIb
YCIOBHBIM I p e A CTaBUTEIIeM (paspiaka /. Muresa. — B.K.) kareropuu
BOo3pacTtay. [1o yTBepKaeHut0 y4EHOT0, «TJIaBHBIM MIPU3HAKOM OOBEIUHEHUS €INHNULL
BECbMa CJIO)KHOTO IO CTPYKTYpE HOMHMHALIMOHHOTO (OHOMACHOJIOIMYECKOI0) MOJIs
SBJISIETCA TO, YTO CBOEW BHYTPEHHEW (PopMoOl BCEe pa3sHOPOJHBIE MO XapakTepy
0003Ha4aeMOro, pa3HoOOpa3Hble IO CTPOEHUIO U TPAMMATUYECKON (popMe eqUHUIIBI
BBIp@XAIOT (MPSIMO WJIM KOCBEHHO) BO3PACTHYIO XapaKTEPUCTHUKY, M, TEM CaMbIM,
obmyro «uaerw» Bozpactay [11]. B cooTBeTCTBUU C 3TUM €IUWHUIIAMU KAaTETOPUU
BO3pacra IIPU3HAIOTCS camble pa3zHooOpa3HbIe JIEKCUYECKUE "
pa3zie’abHOO(OPMIIEHHBIE HAUMEHOBAHUS, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX OTPaKEH MpPHU3HAK
BO3pACTa:  ACENbHUK,  O00J20dCUmens, NpocHUuiee  KOpblmo,  CeMUnemHuul,
NnO-CMapuKko8cku, 0yo60yex v T. 1.

J. MuteB mNpuxoauT K BBIBOAY, 4YTO JaHHAs KaTEropusi «UMEET He
HOMUHAITMOHHBIC, a KiIaccudukarmonasie GyHkium» [11]. Oqnako nmpuMeHnMa i K
10/100HOM COBOKYITHOCTH Pa3HOCTPYKTYPHBIX HOMUHATUBHBIX €IUHUI], OTHOCSALINXCS
K pa3HbIM YacTsM peuH, KBamu(pUKaus «OHOMacuoyornueckas kareropusi»? Ha nam
B3IJISI, PEYb JOJDKHA MIATH O JIEKCUKO-CEeMaHTHUECKMX M  (hpa3eosIorHYecKux
CpelICcTBax peaju3alMd KOTHUTHUBHON (NMOHSATUHHOM, CMBICIIOBOM) KaTeropuu,
chopMHUPOBABILIEHCS Ha OCHOBE KOHIIETITA «BO3pacT» (TMOKa3aTeNeH B 3TOM IUIaHE
OTBEPrHYTHIA aBTOPOM TepMHUH M. [IeHueBOM «cemaHTHYECKash KOHCTAHTa», a TAKXKe
anbTepHATUBHAs KBaJdu(UKaIMs, HCHONb3yemMass B pabdoTe, — «MBICIUTEIbHO-

S3bIKOBAsi KATETOPUS» ).
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3aiaBasicb BOIPOCOM O TOM, [TOYEMY COBPEMEHHbBIE HCCIIEIOBAHUSA, B KOTOPBIX
(eHOMEH OHOMAaCHOJIOTHYECKON KaTErOpUH IMOIY4YaeT TEOPETUYECKOE OCMBICICHHE,
HCYHCIISIOTCA B OYKBAJIBHOM CMBICIIE €IMHHIIAMU, BBICKAXKEM MPEAINONIOKEHHUE, YTO
OTYACTU 3TO OOBSACHSAETCA TIIYOOKHMM pacXOKJIEHHEM B XapakTepe, CpeICTBax u
croco0ax  BBIPAXEHUSI ~ KAaTETOPUAJIBHBIX ~ HOMUHATHUBHBIX  3HA4EHUH  —
(dhopMaITM30BaHHBIX WM HE MMEIONIMX THUIOBOW (HOPMBI BBIPAKEHHS, a0CTPaKTHBIX
WIM KOHKPETHBIX U T. Il. O0I1Iee B 3TOM cllydae yCKOJIb3aeT OT B3IJIsA/la JIUHTBUCTOB,
BHHMaHHE KOTOPBIX COCPEAOTOUYECHO Ha AHAJIM3€ YACTHBIX MPOSBIECHUN 3TOTO 0OIIEro
(B KkauecTBe aHAJOTUM  HANMOMHUM 00  WCTOPUU  PAa3BUTUS  TOHATUN
«cIIoBOOOpa3oBaTeNbHAsl KATETOPHs» M «CJIOBOOOPA30BATENbHBIA THUIDY: BTOPOE,
Oynyun Oojiee KOHKPETHBIM U TOTOMY OoJjiee SIBHBIM, HAMHOTO MPEB30ULLIO0
CJIOBOOOPA30BATENBHYIO KATETOPHUIO 110 TOJTHOTE U CTENIEHU U3yUYEHHOCTH).

MoXHO yTBEpXk AaTh, YTO HA BCEM MPOTSHKEHUU CBOETO PA3BUTHUS TEOPHS
HOMHUHAIIMKM  ONHUpaeTcs Ha  paspaboTanHyro M. JIoKynujioM  THIOJOTHIO
OHOMACHOJIOTUYECKUX  KATETOpPHUH, CO3MaHHYI0 C Y4YETOM  IEPEUYHCIECHHBIX
Pa3IMUYUTENbHBIX  [MAPAMETPOB M MOJYYMBLIYIO B  SI3bIKO3HAHMHM  CTaTyC
XPECTOMATUMHOW. YUYEHBIA CUMTAIl BO3MOKHBIM I'OBOPUTH O JIEKCUUECKOM KaTeTOpUU
B TOM ciyd4ae, «Kkorga oO0oOmEéHHoe, HO HedOpMalu30BaHHOE 3HAYCHUE —
HE3aBUCUMO OT HU3KOTO WJIM BBICOKOTO YPOBHS aOCTpakUuu — O0a3upyercs JUIIb Ha
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX TMPU3HAKaX psga CJIOB»; Yy CIOBOOOpa30BaTEIbHOM
KaTeropuu «omnpeneiaéHHble 00OOUIEHHBIE CTPYKTYpPhl BBIPAXKAIOTCS CpPEICTBAMU
MOP(OJOTUUECKUMH, TPEXKAEC BCErO CIO0BOOOpazoBaTelnbHbIMU addurcamny»; oba
TUMAa HEOOXOJWMO OTJIMYaTh OT CMEIIAHHBIX JIEKCUKO-CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
KaTeropuii, «BKIIOYAIOIMIKUX B ce0d psAbl CIOB, B KOTOPBIX KaTe€ropuaIbHBIN
CEMaHTUYECKUN TPU3HAK XOTS W OCHOBBIBACTCS Ha CJIOBOOOpazoBaTeNbHOU (hopme
CJIOB, HO OXBaThIBAa€T M CJIOBa 0€3 COOTBETCTBYIOLIEH CJIOBOOOpPA30BATEIbHOM
CTpYKTYpbD» [3,c.9]. Ha3BaHHBIM THIIaM KaTeropui MPOTUBOIOCTABIEHBI IO
CTENEHU U KAYECTBY AOCTPAKLMHU KATErOPUM I'pPaMMAaTHYECKHE: y ITUX KaTeropui
«MBbl HHUKOTJA HE BCTpEYaeMcsl JIMIb C NPOCThIM OO0Jiee WIM MEHEE MIUPOKUM
0000IIEHNEeM JEKCUYECKUX 3HAUCHUN; TpaMMaTHUECKUe KAaTErOpPHUU JIUIIb CTPOATCS

Ha JICKCHYCCKUX 3HAYEHHUAX, HO OTBJICKAIOTCSA OT HUX» [4, ¢. 193].
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Pasrpannuenue BoimeneHHbix M. Jlokynuwiom ¢dopm  cyOkareropuzanuu
OHOMACHOJIOTUYECKUX KaTEeropui, MpHU KaKyIIEHCs OYEBHUJIHOCTH €r0 OCHOBAaHWIA,
CONPOBOXK/IAETCS HA MPAKTUKE MHOXXECTBOM TPYAHOCTEH TEOPETUUYECKOTO U
npakTudeckoro xapakrepa. O603HauuM Hanbosee SIBHbIE U3 HUX, CelIaB OCHOBHOMU
aKIIeHT Ha MpoOiieMax BBIACICHUS M 000COOJEHHS CIO0BOOOPa30BaTEIbHOM
KAaTeropuy, MHTEPECYIOLIe Hac B HauOoibiiedl creneHd. O0nanas HECOMHEHHO
BBICOKOM CHCTEMHO-SI3bIKOBOM 3HAUMMOCTBIO, 3Ta KaTerOpHs MO-TIPEKHEMY OCTa&Tcs
HAaUMEHEe  M3YYEHHOM M3  HAa3BaHHBIX  «UYUCTBIX»  (opM  peanuzaunuu
OHOMACHOJIOTUYECKUX KaTErOpHUil, HECMOTpPsS Ha SPKYIO BCIBIIIKY HAay4YHOIO
MHTEpeca K 9TOMY A3BIKOBOMY (heHOMEHY B rnociennei yetBept XX — Havane XXI|
BEKOB (IoApoOHee 00 3TOM CM. B Hallel cratbe [6]).

MO0>KHO KOHCTaTHUPOBaTh, YTO B JINHTBUCTUKE J0 CHX IIOP HET MOJHOU SICHOCTH
0  BONPOCY O  XapakTepe  B3aWMOCBSI3M  OHOMACHOJOTMYECKOHM  H
CJIOBOOOPA30BATENIbHON KATETOpU, YTO 3aTPyIHSAET OCMBICICHHE 3THUX MOHSITUM.
CHopHBIM M TOPOXKAAOUIMM NPOTUBOPEUNs SABIISIETCS BONPOC O TOM, BCE JIU
CJIOBOOOpA30BaTENIbHbIE KATETOPUH PYCCKOTO SI3bIKa MMEIOT OHOMACHOJOTUYECKYIO
(HoMuHaTUBHYI0) mpupoay. IlokasaTenbHO [BONCTBEHHOE OTHOIIEHHE K JTOU
npoOjemMe aBTopa U3BECTHOM CTAaThU O CBOMCTBAaX OHOMACHOJOTMYECKON KaTeropuu
O. B. Paesckoi. VYka3bIBas Ha OOLIHOCTB OHOMAaCHOJIOTUYECKUX 151
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX KAaTErOPHl, KOTOpasi MPOSIBISIETCS UMEHHO B TOM, YTO «Y
BCEX CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX KATErOpHil MOTYT OBITh OOHApPYKEHBbI T€ WJIA WHBIE
COOTBETCTBHSI CPEAN OHOMAaCHOJIOTMYECKHX Kareropuit» [14, c. 24], uccienoBaTenb
oroBapuBaeT  jganmee uHOM  cimyudail: «Ecim ke  cybduxc  sBugercs
OHOMACHOJIOTMYECKUM  MpU3HAKOM, Kak 3To  ObIBaeT, Hampumep, MpH
YMEHBITUTEIHHO-YBEJIUIUTEILHOH, T. €. MOMUPUKAIMOHHON  cyddukcammu,  TO
COOTBETCTBYIOIAsl CJIOBOOOpa3zoBareNbHas KaTeropus (YMEHbBIIUTEIbHOCTH WU
YBEJIUYHUTEIBHOCTH), OYEBH/JIHO, HE UMeeT COOTBETCTBUI cpenu
OHOMACHOJIOTMYECKUX KaTeropui» [14, c. 25]. Anemmauus K A3bIKOBOMY MaTepHaly,
TaKUM 00pa30M, 3aCTaBIIIET YUYEHOTO MEPECMOTPETh COOCTBEHHBIN TE3UC O €IUHOU
OHOMAaCHOJIOTHYECKON MPUPOIE BCEX CIOBOOOPA30BATENbHBIX KaTeropuid, 0003HaYNB

TEM CaMbIM HpO6JI€MHy1-O 30HY HUCCIICAOBAHUA.
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Kpome Toro, He Bcsikasi COBOKYIMHOCTh IMPOU3BOAHBIX CJIOB KaK MPOEKIIUS
HEKOM OHOMACHOJOTUYECKOM KaTeropud COOTBETCTBYET MPEJICTABICHUSM O
CJIOBOOOPA30BaTENbHOM KaTeropuaibHOCTH. Tak, HampuMep, K OHOMaCHOJIOTHIECKON
KaTeropuu JIOKaTUBHOCTH B jauccepTrauoHHOM wuccienoBanun E. K. CaBuHoBoO
OTHECEHBl ~ CEMAHTHYECKM  pPa3HOOOpa3HbIE  MPOW3BOJHBIC  HAWUMCHOBAHWS,
00BeIMHEHHBIC JIOKATHBHBIM CIIOCOOOM WX MOTHBAIMU (HA-MOpO-HUK — HEYTO Ha
MoOpJIe, npu-2yo-umes — MOJHECTH K Ty0aMm) [15, c. 3]. Te HauMeHOBaHUSI MECT, MOTHB
0003HAYEHUsI KOTOPBIX HE SBIIAETCS JIOKATUBHBIM («Kocoeopy, «beneopooy), B
JaHHOW paboTe JTOKATUBHBIMU HE CUYMTAIOTCA. J[J Takoro MOHUMAaHUS CYUTHOCTH
OHOMACHOJIOTHYECKON KAaTEerOpuu XapakTepeH, KakK BUAUM, YYET OOIIHOCTU
OHOMACHOJIOTHYECKOTO TPU3HAKa B CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpE ACPHUBATOB TpHU
0e3pa3Tuiyry K OHOMACHOJOTUYECKOMY 0a3uCy, YTO OTIUYACTCS OT JOKYJIUIIOBCKOM
TPAKTOBKM OHOMAaCHOJIOTHYECKON CII0BOOOPA30BATENbHON KaTeropuu (CjloBa THIIA
npueyoums W HAMOPOHUK HE SBISAIOTCS 0003HaueHusMHu MecT). l[lpu sBHOI
JICPUBAITMOHHONW OPUEHTAIIMU JTOTO HCCIICOBAHUS €r0 OOBEKT HAXOAUTCS, TaKUM
oOpa3oMm, 3a paMKaMU TIPEACTaBIEHUU O COOCTBEHHO CJIOBOOOpA30BaTEILHOMN
KaTeropuaibHOCTH.

Bonpoc o0 pa3rpaHrueHUM CJIOBOOOPA30BATENBHBIX W TI'PAMMATHUYECKUX
KaTETOPHA JTOJITO€ BPEMsI OCTABAJICS B SI3BIKO3HAHUHM OJTHAM W3 HamOOJee CIOPHBIX;
HEJIb3s CUYUTaThb €ro OKOHYATEJIbHO pEMEHHBIM M ceildac. KBUHTICCEHIMEn
TPYIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C TIONBITKAMU €T0 pEIIeHUs, SBJISETCA TpodieMa
KBATH(UKAIIMK CTaTyCa YMEHBIUTEIbHBIX UMEH, CP. U3BECTHBIN (haKT OTHECEHUS UX
K chepe opmoodOpazoBanuss B koHueniuu JI. B. lepOol: «... mpybouxa MoxeT
Ha3bIBAThCSI YMEHBIIUTENBHOU (OPMOM CIIOBA mpyOKa B ONMPEAEIEHHBIX 3HAUYCHUIX)
[18, c. 54]. TIpoTuBOMOCTABIIASA 3TH €IUHMIIBI CJIOBOOOPA30BATEILHON TTape mpyba —
mpybau, lllepba akneHTUPYeT BHUMAaHUWE Ha CYIIECTBEHHBIX pa3JIMUUsSIX B
MPEAMETHOM (JIEHOTATUBHOM) COOTBETCTBUHU CJIOB B ATHX Mapax, pacCMaTpuBasi 3TH
pasnuyus  KaK ~ OCHOBAaHHMS  JUII  pasTpaHUYCHHS  CIOBOOOpa3oBaHUA U
dhopmooOpazoBaHus.

B mHacrosmiee BpeMs 93Ta MO3WNMS, B I1E€JIOM YCTYyNHUBIIAs MECTO

CJIOBOO6paSOBaTCJII>HOI>'I HHTCPIPETAIM YMCHBIIHUTCIIbHBIX I/IMéH, COXpaHuiia, TEM
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HE MeHee, cBoux ImpuBepkeHieB. T. @. EbpeMoBa, B 4acTHOCTH, pa3BEPTHIBAs B
npenucioBun K «ToiakoBoMy cloBapio CIOBOOOpPA30BATENbHBIX EIUHUIL PYCCKOIO
A3bIKA»  TEOPETUYECKHE  OCHOBBI  €r0  IIOCTPOECHMSA,  NPUYMCIBIET K
(bopMo0oOpa3oBaTEIbHBIM  KAaTETOPUSM  YMEHBIIUTENIbHbIE,  YBEJIMUYUTEIbHBIC,
YHUUMKUTENbHbIE  cyddukcaibHble 00pa3oBaHMA HMMEH  CYIIECTBUTEIBHBIX,
YMEHBIIUTEIbHBIE 00pa30BaHusl UMEH MPUIIAraTeIbHBIX U KaYeCTBEHHBIX HapeUHii, a
TaKkke 00pa30BaHUs C YCHWIMTEIbHBIMU, KOJIMUYECTBEHHBIMU MTpeUKCAMH TUTIA HAU-,
npe- [5, c. 8].

Mexy TeM rpammaruyeckas TPaKTOBKa CI0BOOOpa3oBaHMs BCE Oojiee SBHO
TEPSIET AKTYaJbHOCTH 0 MPUYMHE HECOOTBETCTBUS COBPEMEHHBIM MPEACTABICHUAM
0 «IPAMMAaTHYHOCTW» SI3BIKOBBIX SIBJICHUM. | TaBHBIM IMOKa3aTesieM IPaMMATHYHOCTH
3HAUEHUS SI3bIKOBBIX €IMHUII MPU3HAHO CBOMCTBO 00S3aTEIbHOCTH BBIPAKEHUS ATOTO
3HAYEHHUS, TOHUMAEMOE B CHUCTEMHO-SI3bIKOBOM aCIIEKTe KaK 00s3aTeIbHOCTHh TOTrO
WJIA UHOTO 3HAYEHHUS IS JAHHOIO0 IPaMMaTHYECKOTO KJIacca, a B pe4eBOM acCIIeKTe —
KaK «CYyIIECTBYIOLIasl Ui TOBOPSLIETO B IMpPOILIECCE peud 00s13aTeNbHOCTh BbIOOpPA
OIHOTO W3 IPOTUBOIOCTABICHHBIX JPYr JpPyry KaTeropHalbHbIX 3HAYECHUU
(1, cooTBETCTBEHHO, BBIOOpa hopmbl)» [1, c. 241]. OO03HAUEHHBIN MPUHIUIT JET B
OCHOBY pasrpaHuy4eHusi GOPMaJIbHO BBIPAKAEMbIX OHOMACHOJIOTHYECKUX KaTeropui
¢ y4€ToM Xxapakrepa ux peammszauud. O IpaMMaTUYECKOM XapaKTepe KaTEeropuu
TOBOPST B TOM clly4yae, eciu e€ peanusanus o0s3aTesbHa JIsl BCEX €IMHUL] JaHHOTO
OHOMACHOJIOTHYECKOT0 Kjlacca, O HerpaMMmarhdeckoMm (y CI0BOOOpa30BaTeIbHBIX
WIK  JIEKCUKO-CJIOBOOOpA30BaTENbHBIX KAaTeropui) — TMpu  HeoOsA3aTeIbHOM
(BEPOATHOCTHOM, BO3MOKHOM, CIIy4allHOM) XapaKTepe peaju3alti.

OngHako TPONYKTHMBHOCTh M PETrYJSIPHOCTh peadu3alvu  LEJoro  psaa
JNEPUBALIMOHHBIX 110 CBOEH IPUPOJE 3HAYEHUN B PYCCKOM S3BIKE JAET BO3MOKHOCTD
JUISL aJIbTEPHATUBHBIX WM K€ aMOUBAJICHTHBIX MHTEPIIPETALNM UX JTMHTBUCTUYECKOM
CylHOCTH. Tak, HanpuMmep, OCMBICIMBAs IPUPOLY OTIJIArOJIBHBIX CYIECTBUTEIbHBIX
tuna xo0 u xaém, B.U. TepkynoB BblIBUraeT TpeOOBaHUE «OTKa3aTbCid OT
OPUIYMAaHHON U a0COIIOTHO HEMPUEMIIEMOM TPAKTOBKM CEMaHTHKHU JIeBepOaTHBa Kak
CEMAaHTUKHA  ONPEAMEYEHHOTO JACHUCTBHS M KOHCTAaTUPOBAaTh  BO3MOKHOCTH

0003HaYCHUS CYmECCTBUTCIbHBIM  4YHCTOT'O HCﬁCTBHH, BCpPHEC, JIMHI'BAJIBHOI'O
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npoliecca, a BO-BTOPBIX, OMPEIEIUTh MPOIEcC 00pa30BaHUs OTIJIArOJbHBIX UMEH HE
KaK JIcpHBaIlMio, a Kak popmoodpaszoBanue» [17, c. 98].

Mpicnb 0  HEXKECTKOCTHM  TpaHMIBI  MEXIYy TIpaMMaTHYeCKUMH U
HErpaMMAaTHUYECKUMU SIBJICHUSIMH, a TaKXKe O CYIIECTBOBAHMM MEXIYy HUMHU
OOIIMPHBIX TMEPEXOAHBIX 30H IOCIEJOBATENbHO pa3BUBaeTcs B  paboTax
B. A. Ilnynrsna. [loHMMaHue «rpaMMaTUYHOCTH» PACCMATPUBAECTCA YYEHBIM Kak
MOCTOSIHHO TPUOOpeTaeMoe B XOZE SBOJIOLUUU CBONCTBO SI3BIKOBBIX EAMHUIL; MPU
TOM TPaMMATUYECKHE TMOKA3aTeIN MOTYT MPOTHUBOIMOCTABIATHCA Kak OoJiee WM
MeHee o0s3arenbHble. AKTaHTHas JAEpUBallUs NpPU TAKOM BHUJEHUU HPOOJIEMBI
3aHMMaeT MECTO MEX]y CJIOBOM3MEHEHHMEM KakK SIIPOM TIpPaMMATHYECKON 30HBI U
cinoBooOpazoBanueM [ 13, c. 13-17]. Ham Gonee 6im3ka pa3rpaHUUUTENbHAS TIO3UIINS
no 3tomy Bompocy A. B. bonnapko, cormacHo koTtopoil «popMooOpa3oBaHUE U
CIIOBOOOpPA30BaHME OKA3bIBAIOTCA HE  B3aMMOUCKIIOYAIONIMMH, a YaCTUIHO
HAKJIaJbIBAIOLIUMUCS JIpYyT Ha JApyra HOHATUSIMH. 30HBI (opMooOpa3oBaHUs U
CIIOBOOOpA30OBaHUsI IEPECEKAIOTCsA, 00pa3ys OOMmMl CEerMeHT, B KOTOPOM
MPEJICTaBJICHO KaK TO, Tak U Apyroe sieienue (0e3 cmemenus)» [1, c. 209].

Jlexcuyecknue KaTeropud OTTPAHMUYUBAIOTCA OT  CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX
JOBOJIBHO $IBHO, TOCKOJBKY OHHU SBJISIFOTCS TPSAMBIMH TIPOEKIUSIMU OCHOBHBIX
OHOMAaCHOJIOTHYECKIX KaTEeropuii B 0071acTh COOCTBEHHO JIEKCUYECKOW CEMaHTHKHU U
yCTaHaBIMBAIOTCS 0e3 Kakoi Obl TO HU OBUIO OpHEHTAIMM Ha (QopMabHBIC
KpuTepuu. B nx coctaB HapaBHE C HEMPOU3BOJHBIMUA MOTYT BKJIIOYAThCSI, HA OCHOBE
OOIIHOCTH KaTErOpHUajJbHO-JIEKCUYECKOW CEMBbl, TaKXe MPOU3BOAHBIC CIIOBa. JTa
cema B (hOpMaJbHO-JEPUBALIMOHHON CTPYKTYpE MOAOOHBIX JAEPUBATOB HE OTpaskeHa
(cp.: yHuBepOar ympeHHux B COCTaBE JEKCUKO-CEMAHTHYECKOW TPYIIbI SIBICHUN
OpUpObl 0003HAYACT «YTPEHHUM MOPO3», T. €. popMaibHOE BBIPAKEHUE 3/ECh
MOJTy4YnJIa JIUIIh YacTepeyHas MpeAMETHAs CEMa).

CnoBooOpa3oBaTebHbIE KAaTETOPUU OOBEAUHSIOT JIEKCEMBI C  OOIIUM
JEpUBALIMOHHBIM 3HAYEHHEM, NPUUYEM HEKOTOpPbIE M3 TAKUX KATETOpHil SBISIOTCA
OJIHOBPEMEHHO YaCThl0 CMEIIAHHBIX — JIEKCUKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX KAaTETOPHA.
[Tonobuble 0OBETUHEHUS BKJIIOYAIOT B CBOM COCTaB, MOMUMO CTPYKTYpHUpPYIOIIEH

KaTCTOPHUIO HpOI/ISBOI[HOﬁ JICKCUKHU C THIIOBBIM 3HAYCHHUECM, HCIIPOU3BOJAHLIC CJIOBaA C
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UJACHTUYHON CEMaHTUYECKOM CTPYKTYypoil. Pazrpanndenue cioBooOpa3oBaTeIbHbIX U
JIEKCUKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX KAaTErOPUN OCYIIECTBISIETCS, TaKUM 00pazoM, C
Y4E€TOM HMX CBOEOOpa3usl MO XapaKTepy KOPPEISTHUBHOCTH €AMHMI] (1oapoOHee 00
TOM CM. B Hamieu ctatbe [7]). [IpowmocTpupyeM 3TOT Te3UC ABYMSI YaCTHBIMU
npumepamu. Tak, KaTeropuss HAaMMEHOBAHUI HEB3POCIOr0 »WBOTHOTO HOCUT B
COBPEMEHHOM pPYyCCKOM A3BIKE MIOCJIEI0BATEIbHO-KOPPEISTUBHBIM, T. €.
CJIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN XapaKTep, CP.: Me08e0b — MEeOBEHCOHOK, YMKA — YIMEHOK, VIHC
— YOCOHOK W T. 1. (CYNIJIETUBHBIE KOPPEISLUU TUIIA KOpPO8a — MENEHOK, cobaKa —
wjeHoK 371eChb eMMHNYHBI). OHOMACHOJIOTHYECKas KaTeropys JJOKaTUBHOCTH TMOJIy4HIIa
B PYCCKOM S3bIKE, HANpPOTHUB, HEMOCIEI0BATEIHHO-KOPPEIATUBHYIO, T. €. JIEKCUKO-
CII0BOOOPA30BATEIBHYIO peaIu3aluio, Cp.. npucmams (0 cyoax) — Npucmamsv, HO
TaKXKe nopm; pazoesamvpcs — pazoesanka (pase.), Ho TaKkxke eapdepob U T. 1I.

Ha pa3HooOpasue u CIOXKHOCTh CBSI3€l CIIOBOOOPA30BATENBHBIX KAaTEropuid C
Pa3HBIMU JICKCUYECKUMU OOBEIUHEHUSMH CIIPaBEIIUBO YKa3biBal M. Jlokymui:
«CnoBooOpa3oBaTelbHbIE KATErOPUU, C OJHOM CTOPOHBI, BCErJa BKIIOYAIOT
onpenenéHHble JEKCUKO-CEMaHTUYECKHE KIIACChl; C JPYrod CTOPOHBI, OHH CaMu
cojepxarcs B Ooyiee OONIMX JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX Kareropusx» [4, c. 193].
['paHUIIBI MEXTY KaTETOPHUSIMU PA3HBIX TUIIOB 3BIOKW W UCTOPUYECKH H3MEHUYHUBHI,
OJIHAKO COBOKYMHOCTh MX peajh3aliii 00pa3yeT Ha KaKJIOM CHHXPOHHOM SI3bIKOBOM
cpe3e IIEJIOCTHYI0 M BIIOJIHE YCTOWYUBYIO CHUCTEMY HOMHMHATHBHBIX CIWHHI] U
Mozened  ux  (yHknwoHupoBaHusA.  OmuMcaHME  HOMHUHATUBHOW  CHUCTEMBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa CKBO3b MPU3MY €€ KaTerOpuabHON OpraHU3aINh —
aKTyajbHasi, OYEHb TPYAOEMKasi M BeChbMa HEMPOCTass B METOJOJIOTHYECKOM U
METOJAMYECKOM aCTeKTax 3a7ada OyIyluX OHOMAacCHOJIOTUYECKUX UCCIIETOBAHUM.

B 3aknrodeHne mOAYEPKHEM BaXKHOCTh KOPPEKTHOTO pa3TpaHUYCHUS U
rIIyOOKOro aHajau3a KaxJa0W U3 Ha3BaHHBIX (DOPM peanu3ald OHOMACHOJIOTMYECKUX
KaTeropud B PYCCKOM S3bIKE C IIO3UMLUHAM KOTHHUTUBHOIO Tmoaxoda. bynyuu
OTHOBPEMEHHO HMHCTPYMEHTOM U  pPE3yJabTaTOM 00paboTKu  HH(OpMAIIHH,
MOJIy4a€MOM  YEJIOBEKOM  IPU  B3aUMOJCWCTBMM C  BHEIIHEW  CPEIoHu,
OHOMAaCHOJIOTUYECKHE KaTeropuu (OpMUPYIOTCS O] BO3ACHCTBUEM KaK BHEIIHUX,

TaKk M BHYTPUS3BIKOBBIX (akTopoB. COOCTBEHHO JHMHIBUCTUYECKHM (akTop, a
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UMEHHO HaJM4M€ B SA3BIKOBOM cHUCTeME (OpMaIbHBIX CpPEICTB BBIPAKEHUS
KaTeropHajibHbIX CMBICJIOB, JIEKUT B OCHOBE HanboJiee CYLIECTBEHHOI'O OTJIMYMS B
KOTHUTHBHOM  aCHEKTe JIEKCMYECKHX KaTeropuil OT TpaMMaTHYeCKuX U
CJI0BOOOpa3oBaTenpHbIX. JIeKcMueckne KaTeropuu Oa3upyroTCsl Ha HMMIUIMIMTHBIX
CEMaHTHUYECKUX CBS3AX M SBISAIOTCA NPOEKIMAMU BeCchbMa Pa3HOOOpa3HBIX
OTHOIIECHUN MEXIy NPAKTUYECKH HEHCUUCIHUMBIMU pPEaTUsIMHU JIEHCTBUTEIBHOCTH.
JIekcuKo-ceMaHTHUYeCKasi KaTeropu3alus HOCUT, TakuM o0pa3oM, HE COOCTBEHHO
A3bIKOBOM, OTPAKATENIbHBIM Xapakrep. BrpodyeMm, Ha3BaHHOE CBOMCTBO JIEKCHKHU
HeNb3sl a0COJIIOTU3UPOBATh, MOCKOJIBKY 3TO NPUBENIO Obl K yMaJICHHIO €€ POJu B
BBIPAYKEHUU SI3bIKOBON KapTHUHBI MUPA.

Bmecte ¢ TemM Hanboljiee TUNMHMYHBIE M Ba)KHbIC ISl JAHHOTO HAI[MOHAIBHO-
A3BIKOBOT'O KOJUIEKTHBA CBSI3U MEXAY 00ObEKTaMH BHEIIHETO MUPA, MPEIOMIEHHBIE B
CO3HAHMM HOCHUTENICH S3bIKa, MOMydaroT (HOpPMaTbHOE BBIPAKEHHWE W CUCTEMHOE
3aKpeIyIeHHe B paMKax I'paMMaTH4YeCKHUX M CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX KAaTETOpUH,
KOTOpBbIE MPaBOMEPHO paccMaTpuBaTh Kak MOJEIN COOCTBEHHO S3BIKOBOTO
Mpe/ICTaBICHUS M UHTEPIIPETalui (PparMeHTOB BHESI3BIKOBOTO YHUBEPCYMa U CBSI3EH
Mexay HUMH. CioBOOOpa3oBaTENbHBIM KaTErOpUsM B 3TOM IUJIaHE MPUHAIJICKUT
ocobasi poJib: OHM MPEICTABISAIOT COOOH COBOKYHMHOCTh HPOU3BOJHBIX CIIOB,
00BEIMHEHHBIX OOIIHOCTHIO CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO 3HAYCHHUS W THUIIOBBIX (OpM
€ro BbIpakeHus, Toraa kak, 1o yoexnenuto E.C.KyOpsikoBoi, «uMEHHO
Koppemsiuu  OPMBI M COACPXKAHUS B KaXKIOW MOJENHM TMPOU3BOIHOTO CJIOBA
o0nagaroT KOTHUTHUBHOM 3HAYUMOCTBIO» [8,c. 79]. VYrmyOnenwe 3HaHUN O
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX KaTErOpUsAX, TAaKUM OOpa3oM, MEPCHEKTUBHO, MOCKOJBKY
OHO TO3BOJISIET YCTAHOBUTH BKJIAJ OHOMACHOJOTHYECKIX KATETOPUN TaHHOTO THIMA B
CTpaTU(UKALUIO HOMHUHATUBHOM cgepbl PyCcCKOro S3bIKa, OTKPbIBas TEM CaMbIM

HOBLIC BO3MOKHOCTH IJId UCCIICJOBAHUS PYCCKOTO MCHTAJIMTCTA.
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1. boumapko A. B. Teopuss 3HaueHuss B  cucteMe (PYHKIIMOHAJIBLHOU
rpammatuky . Ha matepuaine pycckoro sizbika / A. B. bormapko. — M. : SI3p1ku

cnaBsHCKOM KynbTyphl, 2002. — 736 c.
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Annomauus
Kocoea B.A. Onomacuonoeuueckue kamezopuu u popmvl UX CUCMEMHOU Pearu3ayuu.
Coobwjenue noceaujeHo OHOMACUONIOSUHECKOU Kame2opuu U HOCUM meopemudecKuil
xapakmep. B Ouckyccuonnom kuoue paccmMompenvl HeKomopble CIONCHOCMU 6blOeNeHUs U
uHmepnpemayuy OHOMACUOIO2UYECKUX KAMe20pUll pyCcCcKO20 A3bIKA, NOOPOOHO NPOAHANUSUPOBAHA
npobnema  pazepanuyenus — gopm  ux  pearuzayuu. OcobOviti  axyem — cOelaH  Ha
C106000pa308amMeNbHOU Kame2opuu 868Uy e€ 8bICOKOU CUCTNEMHOU U KOZHUMUBHOU 3HAYUMOCTIL.

Kniouesvle cnosa: onomacuonocuueckue Kamezsopuu, Cﬂ06006pa306am€ﬂbHa}Z Kamecopusi.
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Anomauin

Kocosa B.O. Onomacionociuni kameeopii ma ¢popmu ixuboi cucmemHoi peanizayii.

Jlonogiov npucesuena OHOMACIONOTYHIU Kamezopii ma Mae meopemudHull xapakmep.
Y ouckycivinomy acnexmi posensiHymi 0esiki mpyonowi 6us8y ma iHmepnpemayii OHOMACION02IUHUX
Kamez2opiti poCiliCbKoi MOBU, 0emalbHO NPOAHATI308AHO NPOOIEMY PO3MENCY8AHHS POpM IXHLOTL
peanizayii. 3akyeHmogaro 0cooaUBy y8acy Ha C10B0MEIPHIL Kame2opii 3 02110y HA il cucmemHny ma
KOZHIMUBHY 3HAYUMICTb.

Kniouosi cnosa: onomaciono2iuni kameeopii, c1060meipHa Kame2opis.

Abstract

Kosova V.4. Onomasiological categories and the forms of their system realization.

The term onomasiology means “name”. An onomasiological approach to word formation
encompasses several basic models whose common feature is procedure from concept / meaning to
form. The onomasiological framework is cognitive, relating word formation to conceptual thinking.
The conceptual level establishes a link between the extralinguistic and linguistic levels of the
naming process.

In the short history of onomasiological research in word formation, three main approaches
have emerged. One of them is based on Dokulil’s ideas; the second strictly separates the
conceptual / semantic and the formal levels; according to the third approach, any theory of word
formation is a byproduct of more broadly based onomasiological research into lexical semantics.

As a result, the article is devoted to onomasiological category and has a theoretical nature.
Some difficulties of selection and interpretation of onomasiological categories of the Russian
language are viewed in a speculative manner, and the problem of differentiating the forms of their
realization is analyzed in detail. The author lays an emphasis on the category of word formation
due to its high systemic and cognitive significance.

Key words: onomasiological categories, word-formative category.

O. M. Mokpa
ApTeMiBCcbK. YKpaiHa
YIAK 811.133.1°373.7
ETHOTI'PA®IYHI JIKEPEJIA ®PAHITY3bKUX ITPUCJIIB’IB
[TpucniB’s sickpaBO BiAA3EPKATIOIOTh CBOEPIAHICTD MOOYTY, XKHUTTA, 1CTOPIi Ta
KyJabTypu Hapoay. Taki nakoHIYHI, 1H(GOPMATUBHO CTHCII, BTIM MapKOBaHi
MNOTY)XHHUM CMHCJIOBUM HaBaHTAKEHHSM IOCTAHHs, 30€perjiucs MOMpU CTOJITTS.

AKTHUBHE BOJIOJIIHHS apceHaoM (pa3eosIoriYHIX OJWHHIIL — CKIIAIHE 3aBIAaHHS IS
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THUX, XTO BHBYA€ MOBY, aji¢ Take 3HAHHS (POPMY€E MIKKYJIbTYpPHY KOMIIETEHTHICTb
KOpPHUCTYBaua, MpHUKpalllae HOTro MOBJICHHS, MOCHIIOE apryMEHTallilo, 3ade3reuye
aJIeKBaTHE CIOPUMHATTA MEHTANITETy Haiii. BUBUEHHS COIIOKYJIBTYPHOTO acHeKTy
NpUCIiB’iB  (PpaHIly3bKOi MOBH JO3BOJIMTH MPOCTEKUTH IXHIM HalllOHAJIBHO-
KyJbTYPHHI 3MICT Ta ICTOPUYHI BUTOKHU.

Y BITUM3HSHIN TpaKTHIll 30MpaHHS TPUCTIB’IB 3MIHMIIOCS BJIACHE BHBUEHHSIM
auiie Hanpukidimi XIX ¢T. 1 HUHI MOB’S3aHO 3 IMEHAMM YKPaiHCBKUX JIIHTBICTIB
(I.O. T'ony6oBcbkoi, B.I. Menbauk, H.I. ITomipkoBanoi, O.O. CeniBanoBoi). YBara
BUCHUX 30Cepe/KyBajlacsi Ha aHali3l BHYTPIIHBOI (HopMu  (Ppa3eoiori3MiB,
€TUMOJIOT11, CEMAaHTHUIl KOHKPETHUX 1[IOMAaTUYHUX OJUHUIlb, iIXHBOMY KOTHITUBHOMY
3micTi (A. HazapsH, I'. Cokonosa, B. JIyrosuii, XK. ITino). CywacHi JIHIBICTHYHI
CTYyJli CKEpOBYIOTh IHTEPEC HAa BHMBUCHHS BapilOBaHHS 3HAYCHHS MapeMiil y pi3HHUX
KOHTEKCTaX. SIKIIO MPUCHIB’S € aKyMyJIATOpaMU 1 TPAHCISATOpaMH KyJIbTypHUX Ta
I[IHHICHUX HaJ0aHb Hallli, TO BapTO MPOCTEKUTH 3a CIelU(]iIKOI0 IXHE MPOTYKYBaHHS
B KOHKPETHHUX coliorpymnax. Slk He nuBHO, ane y (paHIy3bKiid HayIll MpO MOBY
OpUCIiB’S HE CTAaHOBWIM TPEAMET CEpHO3HMX HAYKOBHX PO3BIIOK, Xoua
aekcukorpadu perenbHO 30upanu 1 cucremaTtmsyBaau mpuciais’s  (Ch. Bally,
A. Sechehaye, J. Marouzeau, M. Maloux, J. Matignon, F. Montreynaud, J. Pineaux,
M. Rat, A. Rey).

MeToro cTaTTi € aHami3 JIaJeKTHUX BUTOKIB (hpaHIly3bKHX MPHUCITIB’IB Ta
crietudiku BiAOOpaKE€HHS B HUX HAKOMUYEHOTO >XUTTEBOTO JIOCBITYy MEIIKAHIIIB
[IlecTukyTHUKA (SIK KAPTIBIMBO Ha3UBaOTh DpaHIlifo).

[TpucmiB’st HanmexaTh 10 Ppa3eosOTIYHOT CHCTEMH MOBHU 1 YTBOPIOIOThH IITICHY
CEMaHTHKO-CTPYKTYpPHY IpyMy, OJUHHUIII K01 00’ €THaHI 32 IEBHUMH THUIIOJIOTIYHUMHU
O3HaKaMHU: CEMaHTHYHAa Ta CTPYKTypHa IUIICHICTh, BIITBOPIOBAHICTh Y
KOMYHIKaTUBHUX Mpolecax, HaJciaiBHa OynoBa. JlOCHiTHUKM BUOKPEMIIIOIOTH B
IUIAXM BUHUKHEHHS TMapeMiil: penyKIil0 TEKCTOBOrO TEeHOTUIy mapemii Ta
po3mmpenHst  ¢paseosnorisMmy n0 piBHS mpuchiB’s. CemaHTHKAa TPUCIIB’iB
0e31ocepe/IHbO MOXOIUTh BiJ] KYJIbTYpU HApOIy-HOCIS MOBU. CBOIM MOXOJKEHHSIM
npuciiB’s 3000B’s13aH1 (DOJIBKIOPHUM 3BUYAsIM, MOBIP’SIM, MPUKMETaM, TPAJULISIM,

MmidoJtorii.
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Opaniry3u mmoyand 30upaTH 1 3aMuCyBaTH MPHUCITIB’S y CEPEIHBOBIUHY J100Y.
MoBo3HaBIIl TTOCUJIAIOTECS Ha TpHU 30ipku mpuciiB’iB [8; 9]. [lepia, HanucaHa i
npotekiieto kopois Dimina Enws3zacekoro (1175), MICTHTH MIECTUPSAKOBI MOE3ii,
KO’KHA 3 SKMX HaBOJWTH HPHUCIB’S 1 3aBepmyerbes BuciaoBoM: Ce dit li Vilain (Tak
CKa3zaB Mep30THHK) [9, €. 15]:

L’on peut bien par usage a force d’éducation,

Faire le chat si sage

Qu’il se tient chandelle ardant en sa gueule allumée

Ja n’iert si bien appris Mais il ne sera jamais

Si il voit la souris

Qu’il n’y aut maintenant : n’y aille aussitot

Mieux vaut nature que nourriture a plus de force qu’éducation

Ce dit li Vilain.
[IpucniB’ss HaAalOTh HACTAHOBUM IMPO MHP, YHUKHEHHS CYINEpPEYOK, BOPOKHEUI:
Longue courroie tire, qui la mort de son voisin désire (yxp.: He xonaii iHIIoMy simy,
60 cam notpanuii y Hei). Ce qui eil ne voit, ceeur ne deut (ykp.: 3 oueit nani, 3 cepis
rets). [pyra 306ipka mpuchiiB’iB «Proverbes ruraux et vulgauz» (ykp.: Hapomni Ta
celstHChKI TipuchiB’s) (1317) koMmnuitoe OUld M’ ATH COTEHb MPUCIIIB’IB Ta MPUKA30K,
mo QikcyroTh KuTTEBI KaHoHu: En la langue gist la mort et la vie (ykp.: MoBa — 1ie
cmepth 1 xkuTTA) [9, C. 17]. Tperst 30ipka, cTBOpeHa (paHIy3bKHMM KaHOHIKOM
E. JIe I'p1 (XV cT.), MICTUTh BICIM COT€Hb MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K 13 JAKOHIYHUMH
KOMEHTapsiMu Ha natuni: A la cour du roi, chacun y est pour soi (ykp.: Y 1apcbkoMmy
BOpi, KOxkeH caM 3a ceGe). A tel pot, telle cuillére (ykp.: KoxHOMY TOPIIHKY, CBOS
noxka) [9, c. 19].

Biarak, ctae od4eBMAHHMM, IO YacOM PO3KBITY (GpaHIly3bKHX MPUCIIB’iB €
CEpEeIHBOBIUYS 3 HOro crocoOOM MUCJICHHS, MPAarHECHHSAM peajli3yBaTH JUIAKTHKO-
THOCEOJIOTIYHY (YHKIIIFO, ICHYBaHHAM pPO3MAITTA [IaJIEKTIB Yy PI3HUX perioHax
®paHitii, M0 HaIaIK CBOIO MapaJAUTMy CTAIUX MOBYAIBHUX BUCIIOBIB.

Ha miBHOY1 kpaiHu mommpeHuit mikapaiicekuit gianekt (le picard), Ha sxomy
po3moBisitorh y Hop-Ila-ne-Kane ta Ilikapmii. Memxkanii Hop-Ila-ge-Kane, skux

HasuBawTh ch’ti, ch’timi (ykp.: mTi), BiJ3HAYaIOThCS JTOOpPUM TYMOPOM, SIKUM
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HacHUYeH1 KpuiaTi BUCIIOBHU: I/ o te a [’école din chés courts jours quante éch maristér
I bsoait sin cite. = Il est allé a [’école en hiver quand [’instituteur faisait le cidre
(YKp.: MOCTIBHO: BiH XOAWB JO INKOJW B3WMKY, KOJIM BYHTEIb IIOMHBAB CHIP
(BimmouyuBar). ToOTO el jegap He JIIOOMB XOJUTH JIO IIKOJIH). Ene carette qu’al
wingne al wingne longtemps. = Un véhicule qui grince grince longtemps (yxp.:
Ckpumyde aBTO CKpUNUTH J0Bro). [IpuciiB’s Biga3epKadiOlOTh BPIBHOBAKCHUU
XapakTep MKap/IiiIiB, IXHE ONTUMICTHYHE CTaBJICHHs 10 >kuTTs: Quante i pleut, i
feut tchitter tchere. = Quand il pleut, il faut laisser tomber (ykp.: Komu ¥ine mom,
3akuHb yci crpaBu) [12]. Haponna mynpicts MemikanmiB [likapii Haronomrye Ha
KOHCTPYKTHBI3MI, Npaneiaro0ctsi: [ veut miu intérténir qu’éd batir. = Mieux vaut
entretenir que de construire (ykp.: Kparie 30epiratu, Hixk Oy 1yBaTH).

VY cepennboBiuHii 30ipui «Benukuit kyTiom Hopmannii» 3adikcoBani yci
3BMYAl MEIIKAHI[IB UbOT0 perioHy. KHUra BUKOpUCTOBYBaJlacd B CyAOBIM MpPaKkTHUI 1
BBaXkaeThCs Hkeperiom npuciis’iB: Nulle terre sans seigneure [5, c. 11]. Hopmanmi
3aBXKIU CIABUJIMCS CBOEIO XUTPICTIO Ta 00AWIMBICTIO: BIJIOBIb HOPMAHALSA — II€
yXWibHa BIANOBIAL, TOMY BUCHIIB répondre en Normand mo3Hayae «HE CKa3aTH Hi
«TaK», aHl «Hi», TOCIIBHO «BIIMOBICTH, IK HOPMAH/ICIIb.

HMianexkt ramwio (le gallo) 30epirae mpucniB’s, MmO HOCATH (P1I0COPCHKUI
XapakTep 1 BiII3epKairoloTh uTTeBl ictuam: Avant de diriger il faut savoir
rassembler (ykp.: Ilepm Hixk kKepyBaTH, BapTo BMIiTH 3i0paTtH). Une petite maison est
plus chaude qu’une grande (ykp.: MajieHbKa ocelis TEIUIIIIe 3a BEIUKY) [8].

bperoncekuii mianext (le breton) HaneXuth 10 POAUHU KEIBTCHKHX MOB.
Manozemesist 1 HEBUCOKA MPOTYKTUBHICTh CLIBCHKOTO T'OCIOAApPCTBA 3MYIIYIOThH
OpETOHCHKUX CEeJIsIH LIHYyBaTH 3emMinto. [1lanoOIMBOMY CTaBIEHHIO 10 HET IPUCBIYEHO
quMaso NpuctiB’iB: An douar so kozh med n’eo ket sod. = La terre est vieille mais
elle n’est pas folle (ykp.: 3emiis — ctapa, ajie He 00)KeBiibHA) [4].

[TyaTreBiHCHKO-CEHTOHXKCBKIM NiajiekT (le poitevin-saintongeais), MOMMUPEHU y
perionax Ilyaty 1 Centonx Mix Jlyaporo ta Kuponmoro, 3akapOyBaB MpHCIiB s, 110
Ha/Jal0Th MOpPaJbHI HACTAaHOBU Yy MOBCsAKIAeHHOMY >kuTTi: Qui va chapt’it, va loin!
(ykp.: Tuximre inenr, nam Oymemnr). Medx vaut s’moucher deux fois que s arracher le

nez! (ykp.: Kpamie nBa pasud OpoYMCTUTH HIC, HDK BimipBaTu i#oro) [1,cC.44].
84



NiHrBiCTUYHUM BicHUK. — Bun. 3. — 2015

Oco0MMBICTIO apCeHATy MPUCIIB’IB I[bOTO PErioHy € TOW (hakT, 110 CIaBHO3BICHHM
nucbMeHHUK @. Pabne cimyXuB TyT IyXOBHHUM OTIIEM, TOMY YHMAJIO SICKPaBHX
IPHCIIB’IB Halle)XaTh came ioro TBopuocti: A celly qui attendre peult, tout vient a
temps. = A celui qui sait attendre, tout vient a temps (ykp.: ToMy, XTO BMi€ 4eKaTH,
Bce nmpuxoauTh cBoevdacHo) (Rabelais F. Quart Livre, 1552).

Bamnoncekuii mianekt (le wallon), mommupenuii y aemapTameHTi ApACHHH,
CIIaBUTHCS BUPOIIYBaHHSAM KOHEH (chiva), TOMy HU3Ka MPHUCIIB’IB IMPHUCBIUIYETHCS
I ApEeBHIN TATIIOBIN XynoOi: esse comme [i ch'va ferré a glece = étre comme un
cheval férre a glace = étre tres assuré dans ses affaires (ykp.: OyTH BIEBHEHUM, SIK
no6pe minkoBaHuii KiHb); fer comme les bons ch’va s’echaffer tot corant = faire
comme les bons chevaux s’échauffer en courant = travailler fort pour rechauffer
(YKp.: IpairoBaTH, siK KoHi); fer comme les mavas ch’'van hossi [’tiesse Sins rin dire =
faire comme les mauvais chevaux, hocher la téte sans rien dire (ykp.: BMITH JAIIIe
KHBAaTH I'OJIOBOIO, SIK IIOTAHUM KiHb) [2, C. 44].

JlxkepenbHa 0a3a aABTEHTUYHUX TMPUCTIB’IB  JIOTAPIHTCHKOTO  J1aJIEKTy
(le lorrain) mpencraBiieHa BUCIOBaMH, 110 MAalOTh BIJHOIIEHHS O TACTPOHOMIYHHUX
npedepentit memkaniiB Jlorapiurii: S’il faut avaler une grenouille, on ne gagne
pas grand chose a la regarder (ykp.: SIKIo MOTPiOHO MPOKOBTHYTH, HE BapTO il
PO3TIIsAyBaTH), a TAKOXK OKPEMUX JIIOABCKUX BaJl: L oisevete eursonne e le roye, elle
ise trop bien pis que lo trévaye; le kie qu’on serve ost tojo pis kiere. = L oisiveté
ressemble a la rouille, elle use beaucoup plus que le travail; la clef dont on se sert est
toujours plus claire (ykp.: JlemapcTBo sik ipska, BOHA 3HOIIYEThCS HaOaraTo MIBUIIIIE,
HIK TTpallst; KoY Bij Hel HiKoIK He ipykaBie) [8].

Ha enwp3acekomy mianekti (1’alsacien) mapemii XapakTepu3ylOThb BiJHOCHHH
MDK JIFOJIbMH, HEOOXIJIHOCTI CTBOPEHHS KOMQOPTHUX YMOB JJisi CIHIBIpAIli,
POIMHHOTO WTTs, BUPIIICHHS MpoOyieM Mupy 1 BiiiHu [7, C. 56]: Les hommes ont
toujours raison, mais les femmes n‘ont jamais tort. Femme et chat, dans la maison;
homme et chien, hors de la maison. C’est loin du canon qu’on trouve de vieux

soldats.
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[Tpucnip’s periony ®panm-KonTe 3acBiiuytoTh TOCTUHHICTh MEIIKAHINB: Ou
flotte le drapeau comtois, qui que tu sois, tu es chez toi (ykp.: Tam, ¢ po3BHUBAETHCS
(b paHKO-KOHTIHCHKHI TIparop, XTo 0 T He OyB, TH — y ceOe Baoma) [8].

Jlimy3zencekuit miasnekt (le limousin) HaleXWUTh JO OKCUTAHCHKOI MOBH, IO
BXKMBAEThCSI B TPHOX MIBIACHHO-3aXiMHMX naemapramentax: Jlimysen, IllapanTa,
Hopaous. JliMy3eHChKUN AlalieKT BXKUBAETHCS B OCHOBHOMY JIOJAbMHU cTapiie S50
POKIB, SIKI MPOXKUBAIOTh Y CLILCHKIA MicIieBOCTI. BOHM XapTyroTh, BXKUBAIOYU TPY
ciiB (limer — moridyBaTH), 110 JIIMy3€HIIEM MOXKHA CTATH, JIMIIEC 32 YMOBH TapHOI
nutipoBku: C’est en limant qu’on devient limougeaud [12]. MemkaHIll IbOTO PET1I0HY
IIaHYIOTh HAIOJICTJIMBICTh, 30pOBUN Tiy3n: Qui préte son aiguille sans gage, en
perd ['usage (yxp.: Toil, XTO He TpaIftoe, BTpavae 3BUUKY MpaioBatu) [12].

OBepHchkuil  mianekt (1’auvergnat) HaleXUTh JO OKCUTAHCHKOI MOBH 1
MOIIMPEHNUI Ha NIBIHI LeHTpaibHOi DpaHiii, TOJOBHUM YWUHOM, Ha TEpPUTOPIi
icropuuHoi obsacti OBepHb (Auvergne). Cemantuka npuciiB’iB OBepHi T0TUYHA J0
B3a€MOBITHOCHH 4YoJIOBiKa 1 XiHKU: Un homme de paille vaut une femme d’or
(yxp.: Y mparbOoBHTOr0 40OJIOBiKa 30J10Ta XiHKa), (DaxoBUX cekpeTiB: Sage est le juge
qui tot écoute, et tard juge (ykp.: I'apHuii cyaas TOH, XTO CIIOYATKY CIIyXae€, a 3r0J0M
cyauts) [10].

[IpoBancanbchkuid gianekt (le provencal) mommpenuii Ha MIBIEHHOMY CXO/l
Opanmii. Kutem [IpoBaHcy 37aBHa 3aKWUIU ClIaBU TOpAiiB 1 (inocodis, amxe
JOTETep BBAXKAIOTh ce0e CMaIKOEMISMH aHTUYHOI MYJPOCTI 1 3BEPXHBO MOTJIAIAI0Th
Ha MEIIKAHIIB MIBHOYI. «Y TaBOTIB IpyOWil JMIIE OMAST», — CBIAYUTH MPOBAHCHKE
npuciiB’s. ['aBotu — memikanii [IpoBancy, ki CIy)KWJIM B CTapi 4acH BUUTEISIMU B
3aMOKHUX OypKya3HMX POJMHAX 1 BHUKJIaAanu (paHIy3bKy MOBY, apU(METUKY 1
HaBiTh JaTUHY. [IpoBaHCANbChKI TPHCIIB’S HACHYEHI TPAIIO3HUM CTaBICHHSAM 0
HaBKOJIMIIHLOTO CBITY: Lou cor countent fai la faci bello. = Ceeur joyeux fait beau
visage (ykp.: Pagicue cepuie — rapue o6xmyust). Ount i’a de pan e de vin, Lou rei pou
veni.= S’il y a pain et vin, le Roi peut venir (yxp.: Komu € xmi0 1 BUHO Ha CTOM,
MOJKHA 3aIlpOIIyBaTH KOpoJs y rocTi) [3].

["acKOHCBHKI MPUCIIB’S AATYIOTHCS CEPEIHBOBIYHOIO €MOX00, KOJIH aBOKATOM

I'. Moninbe Oynu HanucaHi «Las leys d’amors» (3akoHu koxaHHs) [6, C. 69]. 36ipka
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HEBEJMKHUX 32 OO0CSArOM MOETUYHUX TEKCTIB Majla MOBYAJIbHUU Xapakrep. Y Hiil
GbirypyBayi BUCJIOBH, BJIACTHUBI I ycixX yaciB 1 HapojiB (formules appropriées et
adaptées aux temps et aux choses): A la flour vai toustems |’abiho. = En tout temps
| 'abeille va vers sa fleur (ykp.: boxkinka jgeTuTh Ha KBITKY 3a Oyab-sKOi IOTOHN).
Coume te fan, fai-i¢, E s’es de mau, perdouno-ié. = Comme ils te font, fais leur, et si
c’est du mal, pardonne leur (ykp.: CtaBrecs n0 OJNFDKHIX Tak, SIK BOHH J0 Bac, aje
KOJIM 00pakaroTh Bac, BuOaure ix) [8].

InTepec no rpyOyBaTuX [I1aJIEKTHUX BHUCIOBIB y cydyacH1d DpaHiii CBIIYUTH
PO MOIITYKW aBTEHTUYHOCTI, TPUPOAHUX JKepe. BkuBaHHSA /11alleKTHUX MPUCTIB 1B
CBITYUTH MPO PO3BHUHEHE IMOYYTTS TYMOpY B cydacHoro (paniysa. «KopmoHu»
rpy0OCTI B JIIaJIEKTHOMY BapiaHTl MpU LIbOMY 3HAYHO PO3LIUpPEHI. Y JialeKTl CydyacHa
JIIOJIMHA 3HAXOJUTh JOJIATKOBI JKEpesia eKCIPECUBHOCTI, SICKPABHX acollialliii, rpu
CIIiB, IKUX OpaKye BUINyKaHi# JiTepaTypHiii MoBi: QUi mange un oignon, rote comme
un démon. Qui pisse loin ménage ses pompes! [11].

JianexTHi mxeperna, 0€3CyMHIBHO, 3pOOMIM BaroMuii BHECOK Yy (OpMYBaHHS
cucteMu (GpaHIy3bKMX MpUCHIB’iB. TakuM mMmapeMisM BJIACTHBI CBOEPIJIHI MOBHI
OJIMHUIIl, ABTEHTUYHA CEMAHTHKA, 1110 3YMOBIIOIOTHCS CHEHU(PIYHUMU MPUPOTHUMHU
Ta COIIaJbHO-ICTOPUYHUMU YMOBAaMU KUTTSA MICIIEBOIO HACEJIEHHSI, CBOEPITHICTIO

iXHBOTO IAaBHBOT'O MOOYTY.
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Annomauus

Moxpasa O.H. Dmnoepaguueckue ucmouHuky Gpanyy3ckux nociosuy.

B cmamve paccmompeHvl 60npocvl NpOUCXOHCOEHUSI NOCLO8UY DPAHYYICKO20 A3bIKA.
Onpedeneno, umo Ouanekmsl pasHulX pecuonos DpaHyuu A6IAIOMCA UCOYHUKOM 0002aujeHUs]
cucmemvl napemuii gpanyysckozo sazvika. Kaowcowiii pecuon obozcawjaem HAYUOHANLHBIU A3bIK
0cobbIM  KONOpUmMoM, 6aazodaps 006pa308anuio NOCLOBUY C IMHOKYIbIMYPHLIM KOMHOHEHMOM.
Jluneeocmunucmuueckumy O0COOEHHOCMAMU MAKUX HNOCIO08UY Gblcmynaem memaghopuieckas
obpasnocms, ynompebnenue NPOCMOPeyHOU NeKCUKY, UCMOPUYECKUll CUHMAKCUc. Ycmanosneno,
umo 6 Hacmosujee 8peMs Ppanyy3vl 6ce aKmusHee UCNONL3YION 8 peyll OUAIeKMHbLE 8bIPANCEHUS,
deMoHCmpupys, MmaKum 00pasom, aymeHmuyHoCms 0oujeHus u coocmeenHvlie KOpHU.

Kniouesvie cnosa: ouanexm, >mHOKYIbMYPHBIL KOMHOHEHM, HAYUOHATbHLIL KOJIOpUM,

napemuu, nocjloeuybl, d)pab’eOJZOZub’Mbl .
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Anomauin

Moxpa O.M. Emuoepacghiuni ddicepena gppanyysvokux npuciis’is.

Y emammi posensinymo numanus noxooxcenus npuciie’ie panyyzvkoi mosu. Buznauero,
wo Oianexmu pizHux pecionie @panyii € Odcepenom 30azavenus cucmemu napemii gpanyy3vkoi
mosu. Koocnuil pecion 36azauye HaAyioHAIbHY MOBY 0COOIUBUM KOJLOPUMOM 3A80SKU VINGOPEHHIO
npucnie’ie 3 emHOKYIbMYPHUM KOMHOHEHMOM. JIiHe8OCMUNICMUYHUMU OCOOIUBOCMAMU MAKUX
npucnig’ie € memagopuuna 00OpA3HICMb, BIHCUBAHHA NPOCMOPIUHOI JNEeKCUKU, [ICMOPUYHULL
cunmaxcuc. Becmanoeneno, wo numi ppanyysu 6ce akmusHiuie 821CUBAOMb Y MOGIEHHI Oia1eKmHi
BUCTOBU, ULYKATOYU, Y MAKULL CROCIO, A8MEeHMUYHICMb CRIIKY8AHHS MA GlIACHT KOPIHHS.

Knouosi crosa: dianexm, EeMHOKYIbMYPHUL KOMHOHEHM, HAYIOHANbHUL KOIOpUm, napemii,
npucnie’s, gpazeonozizmu.

Abstract

Mokraya O.N. The ethnographic sources of proverbs in French.

Proverbs, that have functioned in the language since ancient time, possess enormous
cognitive, communicative as well as speech capabilities due to their laconic form, practical
wisdom, adaptability in the usus, witness, expressive color, imagery, and inexhaustible research
problems. The unique folk culture study, which reflects the ethnic awareness specificity and
national culture in studying proverbs that are considered to be custodians of civilized values and
national outlook, resulted in the need of analyzing social and cultural aspects of their functioning in
modern French.

Present-day theoretical approaches to the study of proverbs make it possible to determine
their linguistic and cultural analysis aspects and clarify their status. Proverbs are laconic
figurative expressions representing the moral truth concerning man’s practical attitude to life.
According to their linguistic status proverbs are set-expressions, which formulate judgments as
figurative sayings, concise and complete. At the same time, proverbs are qualified by specific signs
of the language system, which display the nature of the text, and are consequently endowed with
discursive features. Pragmatic functions of proverbs are those of guidance, advice, warnings, notes
and condemnation.

In French linguistics proverbs have traditionally attracted special attention of collectors,
rather than scholars. Still certain features of their composition and functioning in speech were
discussed by M. Maloux, J. Pineaux.

Defining linguistic characteristics of proverbs enables the scholars to state that the general
meaning of units does not only depend on the imagery but also on its syntactic structure.

Stating extralinguistic factors of the French proverb formation implies that paremiae may
be considered a moral code of the French community life and are based on a system of Roman law,
supplemented with French rationalists’ notions, the French Revolution ideas, philosophical
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viewpoints expressed by prominent writers and thinkers, who defined the French mentality profile.
The French proverbs heyday coincides with the Middle Ages. The Age of Enlightenment
demonstrates clear-cut antipathy towards proverbs. In the XIX century proverbs were undergoing a
revival again, especially in works depicting a small town life. In the XX century proverbs actively
function in the media, advertising, art works.

French proverbs study through the prism of human perception and awareness of the world
make it possible to identify native speakers’ general ideas of the objective reality and to reveal
collective ethnic identity in creating proverbs. The ethno-cultural core concepts in French proverbs
are those of Society, God, Work and the Truth. They are primary categories that determine internal
notional relationships within human life. Kindness, sincerity, common sense typical of the French is
positioned in a great number of proverbs, especially in such principal oppositions as: wealth /
poverty, knowledge / ignorance, hope / hopelessness.

Our analyzing proverbs dialect origin enables us to register and identify specifics of moral
attitudes and teachings presented by paremiae of Normandy, Provence, Brittany, Alsace and other
provinces. Monitoring the proverbs content resulted in the fact that they cover the culture, lifestyle
and spirit of the people. Proverbs in a given region of France are marked with humorous
connotation, vulgar tokens, which provide an additional source of expressiveness and authenticity.

French proverbs analysis, reflecting inter-ethnic relations, confirms the assumption of the
country inhabitant’s benevolent nature as France is one of the oldest immigration countries in
Europe. There are a few proverbs, which provide low estimate of foreigners or reveal certain
character flaws of other nations. However, the semantics of ethnic antagonism is missing in French
proverbs. The results of folklore and artistic nature of proverbs analysis indicate formation of
empirical generalizations, and later, consumer awareness, which displays the man’s attitude to the
world.

Studying the proverbs functioning can explain the French national view on the objects,
phenomena and processes value. Proverbs connect interlocutors to the canonized patterns of
thought and behavior that evolve with the nation and are eventually transformed into individual /
group / general social incarnation of such stereotypes. Proverbs belonging to social group, to
young people, in particular, reflects their patterns of thinking and world perception typical of
certain culture representatives.

The socio-cultural analysis of proverbs functioning within a certain social group, for
example, youth, sportsmen, artists, etc, developing methods of their research in cognitive and
communicative perspectives seems to be rewarding in terms of our perspective research work.

Key words: dialect, ethno-cultural component, national colour, paremias, sayings,

phraseological units.
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P. B. Ilonios
CeBepoaBunck. Poccus
YAK 811.161.1°373.21
KOHHOTATHUBHBIE MUKPOTOIIOHUMBI:
K OCOBEHHOCTSM CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPhI

B «CnoBape KOHHOTaTUBHBIX cOOCTBEHHBIX UMeH» E. C. OTHH, KaKk U3BECTHO,
BIIEPBBIE Jajl CHCTEMaTU4YeCKoe onucanue »HBoionuu cBbime 3000 OHHUMOB,
pa3BUBLIMX  pePEpeHTHbIE  CO3HAYEHHs,  OOOTATHUBIIMXCA  KOHHOTALUSIMHU
IMOIMOHATIBHO-IKCIIpeccuBHOTO Twiana [5]. Cpeayn KOHHOTATUBHBIX OHUMOB Pa3HBIX
tunos B CiioBape, 10 HalllUM IOACYETaM, IPEICTABICHO 14 ennHNL, KOTOPBIE MOTYT
OBITb OTHECEHbl K T'OPOJICKOM MHUKPOTONMOHUMHH (YpOAHOTONOHHWMHH), MOCKOJBKY
OHHU CIIy>KaT AJisl 0003HAUEHUs! BHYTPUTOPOJACKUX OOBEKTOB: MUKPOPAHOHOB, YIIHIL,
KUJIBIX JIOMOB, IUIONIa/ACH, yueOHBIX 3aBeleHUU U T. .. Amyp, Apbam, Bacmunus,
bpooseii (bpoo < Bpooseir), I'aiio-napx, Kamuamxka, Hapuxc, Caxanun, Conosxu,
Copoonna, Yepemywxu, Illanxai, I[llseiiyapus. Eme oauH KOHHOTATHBHBIMA
MUKpPOTONIOHMM OmucaH B cTatbe «M3 momomnenuit k “CrioBapi0 KOHHOTAaTHBHBIX
COOCTBEHHBIX HUMEH», cp.: benwiii dom 1. ‘Ilom mpaButenscTBa PO B Mockge’,
2. ‘3nanue odmaamuaKucTparuu (B Poccun, Ykpaune)’ [3, . 88].

[Toguepkuem, utro E. C. OTUHBIM BHEpBBIE BBISBIECHBI U CHOPMYIHPOBAHBI
KOHLIETITyaJIbHBIE 3HAYECHMS JAHHBIX KOHHOTAaTUBHBIX MHUKPOTOIIOHUMOB, KOTOPBIE B
PErMOHANBHBIX CIIOBAPSAX TOPOJACKUX TONOHUMHKOHOB, KaK MPaBUIIO, (PUKCUPYIOTCS
TOJIbKO B CBOMX pe(epeHTHBIX 3HaueHusix. [leHCTBUTENbHO, B PeUueBOM OBbITE TOTO
WIM HWHOTO TopoAa KOHHOTAaTHUBHBIM MHUKPOTOIIOHMM (KOHHOTOIOHHMM) BCErja
0003HaYaeT KOHKPETHYIO PEAIMIO CO BCEMU MPUCYIIUMHU TOJIBKO € IpU3HAKAMH, HO
HEJb3sl HE MPU3HATD, YTO «pePEpEeHTHOE 3HAUYCHHE MOKET BBICTYIATh U KaK TaKOBOE
<...», U COBINaAaTb C KOHLENTYaJIbHBbIM, <...> B KOTOPOM H3 CHHKPETHYHOI'O
KOHTUHYYMa YK€ BBIICJIEHbl CYIIECTBEHHbIE, JHCKPETHbIE KadecTBa. OJTa
MOCTOSIHHAS «UTPa PEPEPEHTOBY JIETKO MOKET CO3/AaBaTh <...> WIIIIO3UIO APOOHOCTH
TaM, rJe Ha camMoM jelie cOpMHUPOBAIOCH €AMHOE KOHIENTYyalbHOE 3HAYEHHUE U,

CJIeIOBATENILHO, SMHOE CIIOBOY [2, ¢. 195].
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bonpmuM gocromHcTBOM co3maanHOi E. C. OTHHBIM TeOpHUH KOHHOTATHBHBIX
COOCTBEHHBIX UMEH SIBIISIETCS TO, YTO OHA TOKa3bIBaeT 0oJiee CIOXKHBIA XapaKTep
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpbl OHMMOB, Y€M 3TO MOXKET IOKa3aThCsl Ha IMEPBBIA B3I/,
Tax, KOHHOTOTIOHUMBI CTIOCOOHBI 0TOOPakaTh KOHKPETHYIO PEajifio U B TO K€ BpeMs
MMETh TOHSITHHHYIO 3aKPEIICHHOCTh. JTO TMO3BOJISIET OTHECTH MX B OCOOBINA KJIacc
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, HAXOAIIMXCS HA TPAHMIIC MEXKTy OHUMaMH U alleIIATHBAMM.

[IpuueM  pedepeHTHOE 3HAYCHHE KOHHOTATHBHOIO  MHKpPOTOIIOHMMA,
MIPEICTABIISIONICE XapaKTePHbIC MTPU3HAKK KOHKPETHOW peavul JJIsl TOTO WU HHOTO
HACEJICHHOTO IyHKTa, BCerja OyAeT MMETh PErHOHAIBHYI0 MapKUPOBAaHHOCTh. B TO
BpeMsl KaK KOHIIENITyaJbHOE, WIH MOHATHIHOE, 3HAYCHHUE OTpakaeT COBOKYITHOCTH
OOIMX CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB JICHOTATHBHO CXOKMX B Pa3HBIX TOpojax
O00BEKTOB, HA3BIBAEMBIX OAHOM JiekceMol. Tak, B 1970-x rr. B CeBepoIBUHCKE OJIMH
W3 KBapTaJOB, 3aCTPOCHHBIH JIOMaMH C KBapTUpPaMH KOPUIOPHOTO THIIA,
OTJIMYAOIIUICS MOBBIICHHON KPUMUHAIBHOCTBIO, Ha3bIBaJICs [ apiemom. Ho xpome
TaKOro  KOHKPETHO-peEepeHTHOro  3HaueHus cloBa [apnem, HMEIOIIETO
pEerHOHaIBbHOE CBOcoOpasWe, B S3BIKE W PEUM TPEJACTABICHA W TOHATHHHAS
OTHECEHHOCTb JIAHHOMW JIEKCEMBI, Cp.: A HUKo20a He cMo2y GOOUMbCA 8 MYAHCUUHY
be3 Oenee, u3 cnaibHo20 paiiona. M3 naumenrvHoco ecemmo, u3 Ilapnema
[C. Anekcueuu. Bpems cekonpa xaum, 2013]. Cp. taxke B HC3-90: B poccuiickux
20po0ax NoOAGUMCSL MHOMCECMB0 CBOUX «2aApPIeM08», 6 KOMOPbIX YPOBEHb
bnazoycmpoicmea Hcunoeo @Gonoa Oyoem 3HAYUMENbHO HUMCE..., d NIOMHOCHb
3aceneHus Keapmup — CcyujeCmeeHHo e6vlule, uyem cetiyac. HesaBucumas rasera
26.08.97. Hyoxcnor 1u Mockee ceou ILapnemwr u [llanxau? PabGouas TpuOyHa
16.11.99. B xaorcoom 2copoode ecmvb Xynueanckuii pation. Imo Hauu «0MopeaHo8KuUy,
poccutickue zapaemwt. Oronek, 1996, 38. Houvio xooumwv He 601cb, 06a 200a
npoocuna 6 benseeo — «mockosckuti Iapnem», Kyua He2pos, HapKomukamu
mopeyiom. Jluna, 1996, 4 [1, c. 371].

Bo Bcex mpuBENEHHBIX WILIIOCTPATUBHBIX MpUMeEpax (KpoMe IOCIICIHETO)
NPUCYTCTBYET KOHIICNITyaJlbHOE 3HAYeHHE KOHHOTATUBHOTO MHKPOTOIIOHHMA
l'apnem; 31ech WMeETCSs B BHIY «2apiem» BOOOIE, TO €CTh MPEACTaBICHO

0011es3bIKOBOE 3HAUEHHUE CJI0Ba, CPOpMYIMpPOBAHHOE METEPOYPrcKUMU Heorpadamu
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cJIeIyIouM 00pa3oM: ‘0 paiioHe ropojia, HeOOJIbIIOM MPUrOpPoie — MECTe OOUTAHMS,
cobupanus OCAHBIX M JCKIACCHPOBAHHBIX cloeB HaceneHus® [1,c¢.371]. B
MOCJIETHEM JK€ TNPHUMEPE KOHIENTYaJbHOE 3HAYEHHE pPA3rPaHUYMBACTCS C
pedepeHTHBIM, PETHOHANIBHBIM, KOT/Ia OMMCHIBACTCS] KOHKPETHBIM palioH MOCKBHI.

OTa 0COOEHHOCTh CEMAaHTHUKN KOHHOTOMIOHUMA [ ap/iem, CIOCOOHOTO OTpaskaTh
Y KOHKPETHYIO PEAIMIO U NOHATHE, OTMeYeHa B cioBapHOil cratbe HC3-90 nBaxkibr:
nepen ne@uHUIMEH B BUAEC pEMapKu «B HamucaHuu [ apiem U eapiem», a TaKkKe B
CJIOBOOOPA30BATEILHO-ITUMOJIOTHYECKOU 30HE, cp.: — Ot Iapaem (ums cobems.;
OeHbIN HETPUTSHCKUM KBapTal Hbm-ﬁopKa, B CIIIA), c mepexoioM B paspsl umeH
napuy. [1, c¢. 371].

[ToHATHO, YTO JIJI1 YCTAHOBJIEHUS KOHLIETITYaIbHOTO 3HAYEHUS ITOJ00HBIX
KOHHOTOIIOHKMOB HEOO0XOJUMO HUMETh (POH — ONBIT (PUKCAIMH PETUOHAIBHBIX
MUKPOTOIIOHUMOB B JIEKCHKE Pa3HbIX TOPOJOB B JICHOTATUBHO CXOXKUX 3HaUCHUsIX. B
«CnoBape KOHHOTATUBHBIX coOCTBeHHBIX wuMmeH» E.C.Otuna, Hapsagy ¢
KOHILIENTYAJIbHBIMU 3HAYEHUSIMM KOHHOTOIIOHHMMOB, YyKa3aHbl HX KOHKPETHO-
pedepeHTHbIE  3HAYEHHUS, 3aKPEIUICHHbIE BO  BTOPUYHBIX, PETMOHAIBHBIX
MUKpOTONOHMMaxX. Tak, Hampumep, y cioBa Conosxku (‘BCIKOE OTHAJICHHOE MECTO
npoxuBanus’) B CroBape (ukcupyroTcs clenyroume peQepeHTHbIe 3HAUYEHHUS:
«1. HeoumnmansHoe nHazpaHue JleHnHckoro paiioHa ropoja Jlonenka <...> u
Haxojasmmerocss 37ech pbIHKA <...>; 2. HeodwurmanpbHoe Ha3BaHHWE dYacTd ceja
denopoBka <...> JloHenkoi obnactu <...>; 3. HeodunuanbHoe Ha3BaHUE OJHOTO U3
y4eOHBIX KOPITyCOB [ OpJIOBCKOTO TOC. TMEIUHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
Honenkoit obOmactu. Jlpyrue kopryca B CTYIACHYECKOM JKAprOHE IMOCJIEIHETO
necstunetus umenytorces: Copoonna, bacmunus v Llexa (LIK)» [5, c. 344].

MHoXecTBO MpuUMEpoB pedepeHTHBIX 3HAUYCHW pPa3HBIX KOHHOTOMOHMMOB
MPEACTABICHO B CHEHHMAIBHBIX CJOBapsIX pPETMOHANBHOW CYOCTaHIApTHOM W
KOJUTOKBUAIBHOU ypOaHoTomoHuMuUH. CEeroAHs BBINIJIO HECKOJIBKO TAaKMX HW3JIaHUM:
«CrnoBaps nerepOypxma» (2002) H. A. Cunnanosckoro (2—e um3manume: 2013 r.);
NCKOBCKUM  «Pernonanbuplii  cioBaps  cienra»y  (2006) T. . Hukutunoir wu
E. U. Poranesoii; «CnoBapp ydumckoro cienra Hadama XXI| Beka» (2008)

C. B. BaxurtoBa; «PeruoHaiabHBIil CJIOBaph PYCCKOM CYOCTaHIAPTHON JIEKCUKHU:
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Womikap-Oua, Pecry6nuka Mapuit Dim» (2009) A. T. Jlunatosa u C. A. XKypasiesa;
«CrnoBapp ekaTepuHOYpKIla: HeopHuInaabHble Ha3BaHUS TOPOJCKUX peaniiy (2012)
E. H. Knumenko u T. B. IlonoBoi1 u ap.

PernonaibHbple ~ KOHHOTAaTHBHBIE  MHKPOTOMOHUMBI ~ OTOHHUMHOTO |
OTaNEJUISITABHOTO MPOUCXOK/ICHHS BOIIUIA TAK)KE€ B MOJTOTOBJICHHBIN HAMU CJIOBAaph
ropoJCcKoil pa3roBopHod peun CeBepoOJABUHCKA, TI/I€ OHHM ONUCAaHbl BMECTE C
amneJUIITUBHOM pPETHOHAJIbHOM JIGKCUKOM, TaKOW KaK epadbuika ‘pydHON KomOaitH
(coBoK) mist cbopa sron’; nacmuk ‘CTEPKEHb IIAPUKOBOM PpYUKH’; HOHbKU
‘MapuipyTHele Takcu’ (mepBoHad. OT Ha3BaHus (upmbl «IloHu-3KCTIpEecey);
nAmMHapux ‘HeJANeKuH, TIIyMOBaThIi 4enoBek (0T HOMEpa CIHEIl. IIKOJbl); naulaesKu
‘TaJIOHBI HA TUTAHUE, BblaBaeMble BMeCTO JeHer B kpusuc 1990-x (ot /.1 Ilawaes
— IUPEKTOP Ipaoo0pa3yrouiero npeanpusitus)’; ¢ornapux ‘Mara3uH B OpexHEBKe, C
BUTPUHAMHU BO BCIO CTEHY ; XaiA6a ‘HEAKKYpaTHBIA YEIIOBEK, HEpAXa’; wasimo
‘IBIMUTB | 1p. [6].

[IpuBeneM  HEKOTOpbIE  PETHOHAIBbHBICE  3HAYECHHS] ~ KOHHOTATHUBHBIX
MUKPOTOIIOHUMOB, JHOO aKTyaJdbHBIX B TOpPOACKOM Yy3yce CeBepoaBUHCKA, JTMOO
YXOIAIIMX M3 ymoTpeOacHus: 1) ‘MHUKPOpaOH HOBOW 3aCTPOMKH, YAAJICHHBIA OT
neHtpa, Ha Oomnote’: Komaposo (or mnomymnspHort B 1980-x mechu «S yenay B
KomapoBo»); Manas 3emns; I[lpocmoksawuno; 2) ‘KpUMHHAIbHAs YacTh TOPOJa,
cocTosas U3 OeIHBIX KBAPTAIOB, pa00YMNX OOIICKHUTHM, JOMOB C KOMMYHAJIbHBIMU
kBaptupamu: [ aprem; Yuxaeco; 3) ‘pa3BiackaTelibHas 4YacTh TOpPOJA, CPEIOTOUHE
0apoB, HOYHBIX KITYOOB’: hepmyockuii mpeyeonvuux;, Jlac-Beeac; Cooom u I'omoppa;
4) ‘pectopanbl, Oapbl, 3akycouHbie’: [lnakyuas usa;, Tpu neckaps; 5) ‘KEHCKHE H
MYKCKHE OOIIECKUTHS Bacmunus®;, [lenmazon; Catizon; 5) ‘6;aroycTpoeHHas 30Ha
Matniamu;  6) ‘TopoAckasi OKpaWHa, C YaCTHBIMH JE€PEBAHHBIMH  JOMAaMH,
MOCTPOSHHBIMH BILIOTHYI : [llanxaii; 7) ‘OOMEKUTHE 1)1 MHOCTPAHHBIX MOPSKOB’:
Kumaticopoo; 8) ncuxoHeBposioruueckuid  aucmancep: Kawenxo, 9) ‘madHbIi
KoorepaThB Ha Oepery o3epa’. Jlazypmwviti Oepee; 10) ‘poe3nm MeXAy MOProM H
oonbHunEeH’:  Jlopoea owcusnu; 11) ‘TaMSATHUKH; apXUTCKTYPHBIC COOPYKEHUS :
baiikonyp; 12) ‘tnaBHast ynuna’: bpooseti; bpoo;, Hesckuii [npocnexm]; 13) “xwuibie

A0Ma 000601/1 (0) MBI,: - ‘I[JII/IHHI)IG MHOFOHOI[’I)G3I[HI)IC,: KumaﬁCKa}Z CmeHa; - ‘CO
s
94



NiHrBiCTUYHUM BicHUK. — Bun. 3. — 2015

CPaBHHTEIBHO Y3KUMHU OKHaMu’: Bacmunus’, — ‘OXHOTHITHBIE, CTOSIME psigoM’: Tpu
nopoceunka, Tpu monoas na Ilnrowuxe, Tpu konooya (0T nomysspHoi B 1980-x necHu
«Y4-Ky-1yK»); — ‘C TOpoacKuMHU 4acaMu . bue ben; — ‘c OallleHKOW Ha KpbILIe’:
Tepemox; 14) ‘poaOBONBCTBEHHBIE MarasuHbl’: Q6oicopnuiii  pso; Topmyea,
15) ‘nmBOpOBHIH cTaaKoOH («KOpoOKay)’: Mapakana.

[ToMMMO COCTaBIEHHBIX JMHITBUCTAMHM CJIOBAPEH PETUOHAIBHOM JIEKCUKHU
KOHKPETHBIX TOpPOJOB, MPUMEPHl YpOAHOTOMOHMMOB MOXHO HaWTH B CTUXHMHO
BO3HHMKAIOIIMX TOMHMKAaX Ha HEOPUUUANbHBIX (QopyMax MHOTUX HACEIEHHBIX
IYHKTOB, I/I€ WIET OOCYXJAEHHE BHYTPUIOPOJCKONM HEPOpManbHOM TOINOHUMUH,
MPEXK/E BCEro «ciaeHroronoHuMoBy (tepmuH E. C. OTtuna).

Heobxoanmo cka3aTh TakKe, YTO CIOXKHOM CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPOid,
HalIuyueM peQepeHTHOr0 M NOHATUWHOTO 3HAueHUM, 00JagaeT M Jpyrod THII
CEMAHTUYECKUX MHUKPOTOMOHHMOB, KOTOPBIM COCTaBIISIIOT UMEHA, 0Opa30BaHHBIE OT
HapULATENIbHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX, CP. TAKHE OTANEIUIATHBHBIE OHUMBI, Kak Kiemka
‘oropokeHHass  TaHmmiomanka’  (yxod.); Ilamax  ([lamauox), Ckosopooka
‘TQHITUIOIIAKA TOJ OTKPBITBIM HeOoM’ (yx00.); Ckeéopeunux ‘BBICOKOE, Y3KOE
sqanme (moct TWBIJL ut. n.)’; [laiiba" ‘6nuHHAs (MarasdH HT.IL.) OKPYLION
dbopmbr’; [laii6a” ‘mnomans Ha NepecevYeHnn IByX ynull’; Mypaeeunuk u ap.

Tak, KOHKpeTHasi peajusi CO BCEMH, TOJBKO €W MNPUCYIIMMHU TPU3HAKAMHU,
COCTaBJISIET PePEPEeHTHOE, PEerHOHaIbHOE 3HAUYE€HUE MUKPOTONOHUMa Mypaselnux,
HanpuMmep, B CeBepoaBHHCKE: ‘O-3TaKHbIW MHOTOHACEJICHHBIM JKAJIOM JOM Ha
yi. I3epxunckoro’. KoHnenTtyanpHOE k€ 3HaY€HUWE KOHHOTONMOHMMa Mypaseunux
(COBOKYITHOCTB CYIIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB MPEAMETOB, BXOIAIIUX B JEHOTATHUBHBIN
KJIacC) MOHO C(HOPMYIHPOBATH CICIYIONIUM 00pa3oM: ‘MHOTOATAXHBIN TOM (4acTo
o01Ie)KUTHE) C OOJNBLIIUM KOJIMYECTBOM IMOCTOSTHHO BXOJSIINX U BBIXOASIINUX U3 HErO
mrozek (HamoMuHaromui mypaseinux)’. OTMETHM, UTO IKCIUTUKAIMS 00pa3HBIX CeM,
yKa3aHWe Ha MOTHUBAIMOHHYIO OCHOBY B CJOBAapHOW (HOpMyIHpOBKE 3HAYCHHUS
KOHHOTOIIOHMMA TPEACTABISCTCS O00s3aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM €ro CJIOBapHOM
CTaThHU.

KOHHOTaTUBHBIE MHUKPOTOMOHHUMBI, Hapsiy C MHUKPOTONOHUMAMH APYTUX

THUIIOB, ABJIAIOTCA HEOTHEMJIEMOM YACTBhIO «SI3BIKOBOTO OBITa) ropoaa, mpCaACTaBJIAIOT
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ero  HeopUUUAIbHBIM,  SKCOPECCUBHBIM  ypOAHOTOMOHMMHKOH,  CO3JAIOT
CBOCOOpa3HbI pEueBOM KOJOPUT TOpPOJA, OMNPENENSIOT €ro JMHIBUCTUYECKUN
nanamadpt. Cdepoit NpUMEHEHUS KOHHOTATHUBHBIX MHKPOTOIIOHUMOB, WJIH
MUKpPOYpOAaHOHHUMOB, SIBJISIETCS HehopMaibHOE 00IIIEHUE JIF0JIel pa3HbIX BO3PACTOB U
npodeccuii, COOTBETCTBEHHO, MCIOJB3YIOTCA 3TH €IUHHUIBI B Pa3HBIX PErHcTpax
Pa3roBOPHO-OOMXOJIHOM peyH, a HE TOJIBKO B MOJIOAECKHBIX JKaprOHax WJIM CIICHTE,
KaK 3T0 oTMeuaercs uHoraa B smreparype. E. C. OTuH nmcan, 4to «Jajseko HE BCe
OHMMHbBIE KOJUIOKBHAJIM3Mbl TPHHAJIEKAT CIEHTY», 4YacTb M3 HHUX SBJISETCA
«TUIUYHBIMU Pa3TOBOPHBIMHE MUKpOypOaHoHUMaMuy <..> [4, c. 60]. [e#icTBUTENBHO,
CTaTyC HEKOTOPBIX KOHHOTONOHMMOB (Hampumep, bpooees, [llanxas) 3a cuer
MHOTOJIETHEH Tpaguluu YNOTpeOJeHus, a TaKKe HCIOIb30BaHUS B KadeCTBE
JKCIIpecCUBHOro cpencrsa B sA3plke CMMUM oka3blBaeTcsi HE HUXKE Pa3rOBOPHO-
nutepatypHoro.  KpoMe  ycTHOM  TOpOACKOM  CTHUXHHM,  HEO(pHUIIUAJIbHbBIC
MUKPOTOIIOHMMBI ~ Pa3HBIX THUIOB IIHPOKO MWCHOJB3YIOTCS B  BUPTYaJIbHOU
KoMMmyHUKaru (uarepuet-CMU, popymsl, 6storu u T. 1.).

B ornuune oT oduUManbHBIX COOCTBEHHBIX HA3BaHUM, KOJUIOKBUAJIBHBIE U
’KapTrOHHO-CJICHTOBblE KOHHOTATHUBHBIE MUKPOYPOAHOHUMBI COJEP’KAaT OLEHOYHBIE
XapaKTEPUCTHKU TOPOJACKUX OOBEKTOB (OT IIYTJIMBOM M HMPOHUYECKOM [0
VHUYM)KUTENIbHOM),  O0JIaJlaloT  MOUIHBIM  3KCIPECCHUBHBIM  MOTEHLHAIOM,
OCHOBAHHOM Ha HECTAaHJAPTHOM COOTHECEHWM SI3bIKOBOTO 3HAaKa C BCErja KpaiHe
HEOXHUJAaHHBIM pe(EPEHTOM.

Kak 6b110 cKka3aHO, B CYIIECTBYIOIINX PETHOHANBHBIX H3aHUSIX, KaK TPaBUIIO,
OTPaXalOTCSI  TOJIbKO  KOHKPETHO-pepepeHTHbIe  3HAYEHHS  KOHHOTATHUBHBIX
MUKpoypOaHOHMMOB. [lpu 3TOM y peruoHuMoB, OOJaJAIOUIMX  PA3HBIMU
pedepeHTHBIMH 3HAYEHUSIMH, COBIAJACT KOHIIENITYaJIbHOE COJIEp)KaHHuEe, HO OHO
OKa3bIBaeTCsd pa3OpOCAHHBIM MO pa3HbBIM CJOBapsAM. Tak CO3JaeTcs WILII03Us
MHOKECTBA CJIOB TaM, IJ€ BBICTYNAE€T OJHO HAaMMEHOBAHHE, KaK MBI IOJIATAEM, C
IIUPOKMM  3HaueHueM. [loaTtoMy Hapsgy ¢ pEruoHalIbHOM  CEMAHTUKOM
MHUKpPOTOIIOHMMOB Ba)XKHO BBIABIISITH U (PUKCHPOBATh B pAMKax €JIMHOW CIOBAapHOMU

CTaTbHu nux 06IIIG$IBBIKOBOG, KOHICIITYaJIbHOC COACPIKaHNC, T. €. BOSBHUKACT
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HEOOXOAUMOCTD JIEKCUKOTPa(UUECKOTr0 MPEACTABICHUS TAKUX €AUHMIL B OTAEIBHOM
CIEMATIBbHOM CJIOBApE KOHHOTATUBHBIX MUKPOTOIIOHUMOB.

Meroguka M TEXHUMKA OTpPaXXEHUs B CJIOBAPHOM CTaTh€ CEMAHTHUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM pa3HBIX TUIIOB IIMPOKO3HAUHBIX CJIOB, OOJAJarOIIMX «OOLIUMY»
3HaueHueM, win audGy3HON CEeMaHTUKOMU, MPeACTaBICHbI, HaIpuUMep, B «bosbiiom

CJIOBape pPyCcCKOW pa3roBOPHOM 3KcIpeccuBHOM peurn» B. B. Xumuka [7].
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Annomayus

Ilonos P.B. KonnomamugHvle MUKPOMONOHUMbL: K  OCOOEHHOCMAM — CeMAaHMu4eckoul
CMpPYKmMypbl.

B cmamove pacemampuearomcs cemanmuvuyecKkas cmpykmypa, KOHHOmMayuu u
MOMUBUPOBOHUHAA cemarnmuKka MUKDPOMONOKRUMOE, 06pa30€aHHblx om KOHHOMAamue6HblxX
cobCcmeenHbIX UMEH, a makKatice om HapuuameﬂbHoﬁ JIEKCUKU. O6cy9fc0aemc;z me3uc o Cl1O0HCHOM
Xapakmepe CeMaHmMu4eckou CmpyKmypvl OAHHbIX OHUMOS, UX CHOCOOHOCMU O0mMOoOpaANCaAMb
KOHKpEeMHRYIO pealuro u 6 mo JHce 6pemMs UMenib I’lOH}ZmuZZHyIO 3AKPpENnJIeHHOoCN1b. Hpu IMom
pegbepenmuoe 3HAYEeHUE KOHHOMAmu6HO20 MUKPOMONOHUMA pPEeCUOHAIIbHO MApPKUpoeaHo, a
KOHYyenmydajlbHoe, UlU nOHﬂmudﬂoe, ompaosicaent CO60KYynHocmb 061/{41/[.)6 CYUeCme€erHHblX NPU3HAKOB
m0n006’b€Km06, OCHOMAMUBHO CXONCUX 6 PA3HbIX eopodax.

Knrouesvie cnosa: 20p00c1<a;-l ]ZeKCI/tKOZpad)ufl, KOHHOMAamMueHbll MUKDOMONOHRUM,
cemarnmuueckas cmpykmypa cjioed, HeqbopmaﬂbHoe 06LL;€HM€, MOMUBUPOBKA HOMUHAYUU.

Anomauin

Ilonog P.B. KonomamugHi MikpoOmonoHimu. ocooau8ocmi ceMaHmudrHoi CmpyKmypu.

Y emammi pozensnymo cemanmuuny cmpykmypy, KoHomayii ma MOmuegy8ajibHy CeEMaAHMUKy
MIKDOMONOHIMIB, YMBOPEHUX 6I0 KOHOMAMUBHUX GIACHUX IMEH, a MaKkoxc 6I0 JieKkcem Ha
nosnauenHs 3azanbHux Haze. OOIpYHmMoeano me3uc npo CKIAOHULU Xapakmep CeManmuiHol
CMPYKmMypU NeGHUX OHIMIS, iIXHbOI 30amHOocmi 8i000padcamu KOHKpemuy peaiiro tl Yy mou camuil
yac mamu noHammesy 3axpinnenicmo. I[lpu yvomy peghepenmue 3HaUeHHS KOHOMAMUBHO2O
MIKDOMONOHIMY € Dpe2iOHANIbHO MAPKOBAHUM, a4 KOHYenmyaivHe, ab0 NOHAMIliHe, 8i00UBae
CYKYNHICMb 3A2AIbHUX ICIMOMHUX 03HAK MON000 €KmMig, 0eHOMAamueHo NOOIOHUX ) PI3HUX MICMAX.

Knrwouosi cnosa: micvka nexcukoepaghis, xoHomamuHuii MIKPOMONOHIM, CEMAHMUYHA
CMPYKmMypa closa, Heghopmanvhe CRIIKYBAHHS, MOMUE HOMIHAYI.

Abstract

Popov R.V. Connotative microtoponymy — some words about semantic structure specific
features.

This paper deals with the semantic structure, and intents, and root-based semantics of
microtoponymy notions formed from connotive proper names as well as from common names. The
article reviews the assertion regarding complicated semantics structure of such names and their
ability to cover a specific real nomination meanwhile they have some impaction of concept. In this
respect, the referential meaning of the connotative microtoponymy gets identified by region, and the
portion of concept (notional portion) demonstrates the series of common essential signs of the
toponymic objects which are similar in different towns in terms of their denotative functions.

Taking into regard E.S. Otin’s theory of connotative proper names, that witnesses a much
more complicated character of onyms, it can be admitted that connotative microurbanonyms
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contain evaluative characteristics of urban objects, posses a powerful expressive potential based on
non-typical reference of a language sign to an always unexpected referent.
Key words: urban lexicography, connotative microtoponymy, word semantic structure,

colloquial communications, reasons of naming.

H. A. CerauJ, I0. C. Koporkux
Cumdeponos. Kpbim

YK 81°373.21:82-92
HPELHEAEHTHBIE EJUHUIIBI C KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM

B TEKCTAX IIOJIMTUYECKHUX CMHA

S3BIK TOJUTUKH XapAKTEPU3YETCS CEMaHTHYECKON HEONPENCICHHOCTBIO U
UJEOJIOTUYECKOM  HEOJHO3HAYHOCTHbIO,  HANpaBJICHHbIMM  HA  JOCTH)KEHHUE
pE3yJIbTaTOB, CBSI3aHHBIX C MEepepacpeieICHUEM CHII B IIporiecce OOpbObI 3a BIACTb.
B nocnennee necaruierne ycuauics UHTEPEC K MOJIUTUYECKOMY TUCKYpCy (fayiee —
I1/]) kak 0co00if 3HaKOBOI cCUCTEME, MPETHa3HAYEHHON MMEHHO JJIsS MOJUTUYECKOU
KOMMYHMKAIIMM C LEJIbI0 BBIPAOOTKH OOIECTBEHHOIO KOHCEHCYCa, MPHUHSITHUS U
000OCHOBaHUSI TMOJIMUTUYECKHX UM  COLMAIbHO-TIONUTHYECKUX pemenuil. Kak
cripaBennmBo noauepkuBaet A. H. bapaHoB, cyTh pa3BUTOI CUCTEMBI MOJIUTUYECKOM
KOMMYHMKAIIMM OIpeAeseTcss o0ecrneyeHueM BO3MOXKHOCTEH MJis JIOCTHKEHUs
OOILIECTBEHHOTO corjlacusa. TeM caMbIM poJib MOJIUTHKA 3aKIH0YAETCS B TOM, YTOOBI,
CKpbIBAasi OAHU MBICIM M SKCIUIMIUPYS APYTUE€, CTPEMHUTHCA K MNPHUHSITHUIO TaKUX
pEeLIeHnA, KOTOPBIE B TOW WJIM MHOW MEPE YIOBIETBOPAIOT BCEX YIEHOB counyMma [1].
Takum  oOpaszoMm, s3bik  IIJ[  mpencraBiasier co0Olf  OCHOBHOE — CPEICTBO
MaHUIYJUPOBaHUS B MOJIUTHYECKON cpene. Ocoboe MECTo B cHCTEME KaTeropuii
KOMMYHUKAIIUM  3aHUMaeT noJuThyeckuit Tekct  (manee —IIT),  koTopwIit
Mpe/CTaBIsIeTCs Kak JUHAMHYHAs 3HaKOBasi CTPYKTYpa, 00yCIOBICHHAas crielupuKon
KOMMYHHMKaTHUBHOTO coObITUs. PackpsiBas cootHomenue IIT u I/, JI. E. becconoa
OTMEYAET, YTO «IUCKYpPC YTBEPKIAET CBOE MECTO B CHUCTEME KaTEropuii
KOMMYHUKAIIMU, MPEKIE BCETO, YEPE3 MOHATUE “TEKCT  (XOTS TAKOBBIM TEKCTOM B
YUCTOM BHUJIE HE SBIAETCS), TaKXKE Yepe3 MOHATHE “pedub’, uepe3 CO3JaHHue
ONPENEICHHOTO  KOMMYHUKATUBHOIO  NPOCTPAHCTBA, TIAE€ W MPOUCXOJUT

KOMMYHUKAaTHBHOE COOBITHE, TIOPOXKIAIOIIee TEKCT» [2, ¢. 25].
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HeoOxoaumbIM MILTIOCTPATUBHBIM cpeACTBOM opranuzauuu [1J1 sBistoTcs
KOHTEKCTBI, KOTOpble (POPMHUPYIOTCS 3a CUET MpELEJeHTHRIX TeKCTOB. [IpeneaeHTHbIe
(dbeHOMEHbl CO37Aal0T HEOOXOAUMBIE YCJIOBUA sl TMPOTEKAHHUS TMPOIIECCOB
BOCIIPOM3BOJICTBA BJIACTM Ha OCHOBe 3¢ dexTa y3HaBaHus. [lenbro NaHHOW CTaThbu
SBJISICTCSI OMUCAHUE TPENEACHTHBIX (EHOMEHOB C KIIOYEBBIM KOMITOHEHTOM-
TOMOHMMOM B TeKcTax nonutuyeckux CMU.

HccnenoBarenu noJ4epKUBaOT, YTO B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE TOHUMAaHUE
MpELEACHTHBIX (PEHOMEHOB TECHO CBSI3aHO C MPEJICTABICHUEM O HUX KaK €JUHULAX,
B 3HAQUMTEIIbHOM CTENEHU «HACHIIIEHHBIX» KYJbTYpHOM HHpoOpManuen u
HallMOHAIBHO  JETEPMUHUPYIOIIUX  KYJIbTYPHOE  IMPOCTPAHCTBO,  CIIOCOOHBIX
BBINIOJIHATh «(PYHKIMIO “‘A3bIKa”  KydabTypb» [5, c.30]. IlogoOHbI mnoaxon K
M3YYEHUIO f3bIKa BOCXOAMT K Tpynam B. ¢on ['ymOGonbpaTra, mo paccyxIeHUsIM
KOTOPOTO, SI3bIK CXBATHIBAET M JICTIUT TYXOBHOE KAYECTBO HAPOJa — HOCUTENS S3bIKA,
n00 «pa3nuuue [A3bIKOB] COCTOMT HE TOJBKO B OTJIMYMSIX 3BYKOB U 3HAKOB, HO U
Pa3IMYHBIX caMux MUpoBUAEHUAX» [3, c. 319]. Kak ykassiBatot B. I'. Koctomapos u
H. JI. BypBukoBa, «43bIK, UCIOJIb3Ysd CBOW KOJ — MaTepHalibHble 000JOYKH CIIOBA-
MOHATHS, KPBUIATOTO BBIPAXKEHUS, IOCIOBHULBI, MPEIEACHTHOTO TEKCTa U T. II.,
(UKCHUpYET TyXOBHBIM OMBIT YEJOBEKAa B KYJbTYpHOU cdepe W TpaHCIUPYET ITOT
OTBIT CJIeIYIOLIUM MTOKOJICHHSIM, oOecrieunBast MH(})OpPMATMOHHYIO
npeeMcTBeHHOCTEY [4, ¢. 37]. Kak ormeuaer E. A. CenmuBaHOBa, MPEIECIEHTHOCTD
MOXET CYIIECTBOBATh HA KOTHUTUBHOM U Ha BepOAJIbHOM YpoBHsIX. Ha KOrHUTHBHOM
YpPOBHE TMPENEACHTHOCTh TMPEACTABISIET COOOW KOHIENTYyaJIbHYIO CTPYKTYpYy
pemnpe3eHTaly CUTyalnu, Ha BepOaTbHOM YPOBHE MPEIEICHTHBIC KOHIICTITYaIbHbIC
CTPYKTYpbI MOTYT pernpe3eHTUPOBATHCS CJIOBOM, CJIOBOCOYETAHHEM,
BbICKa3bIBaHHEM, TEKCTOBBIM (pparMeHTOM M TeKcToM [8, ¢. 133].

[Ipenienentpie  (PEHOMEHBI  OKa3bIBAIOTCS  €AMHUIIAMU,  CIIOCOOHBIMH
BBICTYINIaTh B KauecTBe opraHusymoiero nenrpa 1T, obecneunBas ero riobanbHyIo
CBSI3HOCTb, I1I€JIBHOCTh U KOMMYHUKATUBHO-IIPAarMaTUYECKyI0 HAMpPaBICHHOCTD.
OTMeTuM mpu ATOM, 4TO HAHOONBIIMKA AP(EKT TOCTUTraeTcss MpH KCMOIb30BaHUU
JNAHHBIX €IUHUIl B CUJIBHBIX MO3ULMSIX TEKCTAa, K KOTOPHIM OTHOCSTCSl 3arijiaBue,

Ha4daJI0O 1 KOHIDOBKaA.
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Peanusysicb B NpElENEHTHBIX KOHCTPYKIMSAX, TOMNOHUMHUYECKUE EIUHUIIBI
aKTyaJIM3UPYIOT 3HAYEHUS, CBSI3aHHbIE C HOMHUHAIIMEH COBPEMEHHBIX MOJIUTUYECKHUX
coowrTuii. Ilo 3ameuanmio E. C. OTHHA, «OHUMBI HE TOJILKO CIIOCOOHEI BBIINOJIHATH
CBOIO MPSAMYIO ¥ U3HAYAIBHYIO (PYHKIUIO — OBITh UMEHAMHU OOBEKTOB OKPYKAIOIIETO
MUpa, — HO U TPOHHUKAIOTCS BTOPUYHBIM, JOMOJHUTEIbHBIM TMOHATUHHBIM
COJIEp)KaHUEM, CTAHOBSTCS B pPEUYU HKCIPECCUBHO-OLEHOYHBIMU 3aMECTUTEIIMU
UMEH HapunaTtenbHbiXx. OHU o0oramarTcs NOHATHUHHBIMH, WU pedepeHTHBIMU,
KOHHOTAIMSIMHA, OPraHUYHO CIMBUIMMHUCA C KOHHOTALMSIMU  3MOLIMOHAJIBHO-
IKCIIPECCUBHOTO TIanay [7, c. 5].

KoMMmyHuKaTBHOE MpocTpaHcTBO coBpeMeHHbIX IIT peanmsyerca 3a cuer
M3MEHEHUS CEMaHTHWKH, a HMHOIJAAa M CTPYKTYpbl MPEUEACHTHBIX BBICKA3bIBAHUM.
JIaHHBI ~ TE3UC TMOATBEP)KAACTCA PACCMOTPEHHBIMH HAMM  IPELEeIEHTHBIMU
KOHCTPYKIUSIMHU C KJIFOUEBBIM KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM.

Kak mnoxazan 0030p TekcroB nomutudeckux CMMU, Hambonee wacToTHOU
ABJISIETCSl YCTOMYMBAsi KOHCTPYKLMS npopyoums okno ¢ Eepony, ee ceMaHTHUECKHE
Bapuauuu («I10pyOouTh / BBIpYOUTH / MPUOTKPBITH / OTKPBITH / paclaxHyTh OKHO B
EBpomny») 1 aHTOHUMHYHBIE KOHCTPYKITUU (KIIPUKPBITH / 3aKPHITh / 3aXJIOMHYTh OKHO
B EBpony»). Ha ocHOBe AaHHBIX KOHCTPYKIMI OPraHM30BaHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
MOJIUTUYECKUX KOHTEKCTOB C II€JIEBOM CEMAHTUKOW. YCTOWYUBBIE (POpPMBI,
MOCTPOCHHBIE Ha 0a3e KOHCTPYKIHMU «IIPOPYOUTHh OKHO B EBpoOIly», B COOTBETCTBUH C
MpeMKaTHO-aKTaHTHOU MoAenbio «S — V — O — Locy. CyObekTamu B MOJI0OHBIX
KOHCTPYKLHUSAX SIBJISIIOTCA TOCYIapCcTBa, HMX JIMAEPbI, MOJUTHYECKHE NapTUU U
OpraHM3alyM, JOKaTUBHBIMH OOBEKTaMH — TOCyJapcTBa M  IOJUTHYECKUE
opranm3anyu: Aunykosuu npopyoun okno ¢ Eepocoros (globalist.org.ua, 12.05.2010);
Yrpauna moowcem omkpwoime ona Poccuu okno 6 Eepony (Pycckas ciyx6a «I'onoca
Amepukn», 14.10.2010);  Huyxkosuu  mensem  umuodxc. M3  «Kpenkozo
XO3AUCMBEHHUKAY» COBEMCKOU 3AK8ACKU OH Npespawiaemcsi 6 nepeo2o 2nasy
Yrkpaunwvi, komopwui na oene npopyoun «okuo 6 Eepony» (Pocbant, 27.09.2013);
Ilymun oopyoun oxno ¢ Eepony (KII, 19.09.2011). Ilpu peanuzamuu B IIT
CJIOBOCOYETAHHE «3AKPBITh OKHO» O3HAYaeT «IMIIUTh CyOBEKTa BO3MOXHOCTH

IMPOABUKCHUA K IIOCTaBJICHHON UM nejam» U pealn3yCTCida, KaK IPaBHUIJIO, HA OCHOBE
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YCTOMYMBOM KOHCTPYKLUHU «IPOPYOUTH OKHO B EBpomy» ¢ 3aMeHOH I1aroibHOIro
KoMIoHeHTa: Espokomuccusi 3akpoina Iasznpomy oxno ¢ Eepony (geelycars.ru,
14.07.2011); Vxpaune 3axpoiau «okno ¢ Eepony» (minprom.ua, 28.05.2013); Yexu u
nonaxku 3akpwlearom ykpaunyam okno ¢ Eepony (Y11, 8.08.2012). B nonutnueckux
KOHTEKCTaX OTMEYaeTCs] AaKTUBHOE HCIOJb30BAHHE TIJIATOJIOB  3AMypO6aAmb,
3aKo10mumes, 3apeuiemums, B CEMAHTUYECKON CTPYKTYPE KOTOPBIX BBISABIISIIOTCS
KOMITOHEHTHI ‘3ajiefiaTh’, ‘TIOTHO : 3aMypoBaTh (B 1 3Ha4.) — 3aJI0KUTh, 3aje1aTh
HarjayXxo KaMEHHOM KJIaJIKOH, TJIMHOW U T. M.; 3aKOJOTUTH (BO 2 3Hay.) — npubuBas
YTO-JI. TBO3/IIMM, TUIOTHO 3ajeiaTh, 3aKpbITh; 3a0WUTh, 3apelleTUTh — 3aJ]eaTh
pemérkoil. B Tekcrax mnomutnueckux CMMU  wHcnosb30BaHHE TakWX IJ1arojoB
MOAYEPKUBACT HEBO3MOXHOCTh BO300HOBJICHUS NPEKHUX OTHOIICHUM, IOJHBIN
paspbiB MeXAy rocyaapctBamu: [ pysus 3amypoeana oxkno ¢ Eepony (novost.ge,
30.06.2011); Paszeonvi mumunecoé 3aKoaomsam poccutickoe OKHo 6 Eepony
(top.rbc.ru,  13.12.2011);  Poccuss  3apewieuusaem  oxkno 6  Eepony
(e-news.com.ua, 15.09.2008). C  ngpyroii  CTOpOHBI, YaCTOTHBIM  SIBJISIETCS
UCIIOJIb30BAaHUE TIJarojia MCKarb (B 1 3Hau. — crapaTbCsd HAWTH, OOHAPYKHUTH).
AKTHBHOE (PYHKIIMOHUPOBAHHME JAHHOTO TJIarojia MOJYEPKUBACT KEITAHHE JIUJEPOB
roCyJIapCTB HAaWTH HOBBIE BO3MO>KHOCTU BHEIIHETOJUTUYECKOTO B3aUMOCHCTBUS:
Ilpesuoenm Yzoexkucmana uwgem «oxno 6 Eepony» na FOsxcnom Kasxasze (iarex.ru,
15.10.2012); Poccus uugem nosoe oxkno ¢ Eepony, no eco yoce npucmompen Kumaii
(rbcdaily.ru, 16.05.2011).

B IIT B kauectBe «okHa B EBpomy» (BO3MOXXHOCTH MOJUTUYECKOTO WU
AKOHOMHMYECKOTO B3aMMOJICCTBUS C MHTEPECYIOIINM TOCYJIapCTBOM) MOKET CTaTh
apyroe rocyaapctBo: CIIIA — Poccusi: Yxkpauna xax oxno ¢ Eepony (vedomosti.ru,
11.04.2008); Jinsn KH/IP Poccus — «okno ¢ Esepony» (inosmi.info, 21.11.2014);
Ykpauna moscem cmamew ons Poccuu mopeosvim oknom 6 Eepony (politobzor.net,
06.11.2013); Jlykawenxo: Mwt ons Poccuu me HaxneOHuxu, a nocjieoHee OKHO 6
Espony (regnum.ru, 17.10.2014).

YcronunBoe BblpaxkeHue Mockea cnezam He eepum B 11T 1omywaer

HEOJHO3HAYHYI0  HHTepnpeTanuio. Jlekcukorpapuyeckne HWCTOYHHKU  JTAFOT
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CIIC/YIOIIee ONpeieiiCHHEe JaHHOW KOHCTpYKIMK: «MOCKBa cjie3aM He BepHUT (pasr.)
— HET Bephl YbHUM-JIN00 kKajtodaM u iauy» [3, c. 412].

JIcHOTaTUBHOE 3HAYCHUWE JIAHHOTO BBIPAKCHHUS HE BCETJA COBIAJIACT C €ro
COBpEMEHHBIM  BOCIPHATHEM. Tak, B pPYyCCKOM HAaIlMOHAJIBHOM CO3HAHHUU
KOHCTpYKIUs: Mockea cne3am He eepum aneIUTHPYET NPEXKIE BCEro K HA3BAHHIO
M3BECTHOTO COBETCKOro (unpma, moxyuuBiiero mnpemuio «Ockap» B 1980 T.
Hazpanne pumpMa MOKET HHTEPIIPETUPOBATHCS TaK: KaKIasl IMYHOCTh JOJDKHA OBITh
CUJILHOM, He mpenaBaThca ciaboctaM u cie3am. I[lokazarenbHo, uyto B IIT
UCIIOJNIB3YETCs, KaK MPaBHII0, UMEHHO CJIOBapHOE 3HAUCHHUE.

B Tekcrax momurrueckux CMMU naHHas si3bIKOBas €AUHHIA (YHKITHOHHUPYET
IIPH HEBO3MOYKHOCTH 3MOITMOHAILHOTO BO3JICHCTBHUS Ha CYOBEKT.

Baxno ormeruth, uto B IIT aKkTHBHO NPOWCXOIUT H3MEHEHHE IIEPBOTO
KOMITOHCHTa KOHCTPYKITUH, IIPH KOTOPOM Ha MeCTe TOOHHMMa MOCKBA IOSBIISACTCS
npyras Jiekcema. Kak mpaBuiio, Takoi JIEKCEMOU SBISETCS WHOW TOTIOHUM: YKpauHna
cnezam He eepum, uiu «Manoe Meogcueopvey Opus Mupownuuenxo (uainfo.org,
24.02.2014), Obama y cmenwvt naaua: Amepuka caezam ne éepum (yaroslavova.ru,
29.07.2008), Eepona cnesam ne eepum (gazeta.ru, 12.02.2014), Xepcon cnezam ne
éepum (armembassy.com.ua, 03.03.2009), Hwio-Hopx cnesam ne eepum
(vnovomsvete.com, 13.08.2014), Cmaméoyn cnesam ne eepum (Segodnia.ru,
30.01.2015), Bproccens cnezam ne eepum (finka.ru, 15.02.2014), Tamna crezam ne
eéepum (grani.ru, 28.06.2008).

JlpyruM BapuaHTOM JaHHON KOHCTPYKITMH SIBJISICTCS 3aMEICHUE TOIOHWMA
Mockeéa aHTPOIIOHUMOM — KaK MPABHIIO, AHTPOIIOHUMAMH B MOJOOHBIX KOHTEKCTAaX
SIBJISTIOTCS. UMCHA M3BECTHBIX IMOJUTHUYCCKUX JUAepoB: Ilymun sawum cie3am He
eepum (3H, 02.09.2013), Obama cnezam ne eéepum (lenta.com.ua, 02.08.2010),
Bnraoumup Kupunoeckuii ne eepum cnezam Ilerpa Ilopomenko (ldpr.ru,
12.05.2015).

MeHee akTHBHO B KadyecTBE IEPBOrO KOMITIOHEHTA (YHKIMOHHPYIOT HWMEHa

HapuLaTeIbHbIe: Banomuulil 0630p: uneecmoput cieam ne eepam (budagent.com,

28.02.2012).
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IIpu peanuzaumm B IIT koHcTpykumss MockBa cjae3aM He BepHUT
IpeTeprieBacT HM3MCHEHUS B CBOCH CTpykType. Tak, XapaKTepHBIM SBJSICTCS
NOSIBJICHUE aJbEKTHBA TMEpel BTOpbIM cyOcTaHTHBOM: Mockea He eepum
kommynucmuueckum ciezam (actualitatimd/ru, 01.02.2013), Kueé noavckum
cnezam He eepum (iarex.ru, 23.04.2013). [pyroit ocobennocteto IIT sBnsercs

IMPOJOJIDKCHHUC I[EIHHOIZ KOHCTPYKIHUU: Omeem _noaumuxam. He eepum Hu cielam, Hu

kopsanony (news24ua.com, 27.05.2013), Mockea caezam ne eepum. I[losepum
Jlumsuny? (4vlada.net, 09.12.2008); Mockea cnezam ne eepum, HO nosepuid 6
Ilymuna (russian.rt.com, 5.03.2012); Mockea cnezam ne eepum, a Munck ne eepum
obewanuam (naviny.by, 20.01.2009); Jmumpuii Meosedes: «Mockea cnezam He
eéepumy — smo ne énoane cnpaseouso (pravdoryb.info, 07.09.2014).

HNuTepecHbiM (akToOM SBISETCS TO, YTO AaBTOPHI CTaTel HEPEAKO MaroT
COOCTBEHHYIO  HUHTEPIPETALMIO  HUCIOJb30BAHUS  KOHCTPYKUIMH B  JIaHHOM
MONUTUYECKOM Tekcre. Kak mnpaBuino, Takas WHTEpOpETAusi MPUBOJIUTCS C
IIOMOILBIO COKO3a UIU C CEMAaHTUKOW TOXKIecTBa: Busum xk munomaspy, uiu Mockea
cnezam ne eepum (censor.net, 23.10.2012), Mockea crezam ne eepum, uiu 3noxa
beckoneunoeo Ilymuna obopsanacey (glavcom.ua, 10.09.2013). B wuHbIX choydasx
WHTEpIIpeTalisl Ha3BaHUs MPOUCXOJUT HEMOCPEJICTBEHHO TMOCHe KOHCTPYKIIMU:
Mockea  cnezam  ne eepum:. Kupunosckuui o  cresax  llopowenko
(nezavisroditeli.ucoz.ru, 12.02.2015).

Takum 00pa3oM, KIIOUEBbIE €AMHMIIBI, OpraHusyrouie mnpoctpanctso [T,
XapakTepU3ylTCd  MHOTOKOMIIOHEHTHOCTbIO ~ CEMAHTHUYECKOM  CTPYKTYpbl U
OCOOEHHOCTSIMH CEMHOTO BapbUPOBaHUS B TMOJUTHYECKHMX KOHTEKCTaX, dYTO
onpenensieT MOAU(PUKALNIO CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPbhl YCTOMYUBBIX KOHCTPYKIIHIA.
[Iparmatuaeckoe coxepkanue [IT oOycrmoBmmBaeT Tpollecc WHIYIHUPOBAHUS
KOHHOTATUBHBIX CEM, B PE3yJIbTaTe YEro MpeleJIeHTHbIC €ANHUIIBI ¢ KOMITOHEHTOM-
TOTIOHUMOM TPHOOPETAIOT MEHOPATUBHYIO WJIM NMEHOPAaTUBHYIO KOHHOTAIHIO. Takue
AKCUOJIOTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKU BAXKHBI ISl OCMBICICHHS] YEJIOBEKOM BHEIIHETO

MHpa 1, IpCKAC BCCTO, CONUAIbHO-TIOJIUTHUICCKOIO IIPOCTPAaHCTBA.
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NOMEHYUAN NpeyeOeHMHbIX KOHCMPYKYUU Npu Ux QYHKYUOHUPOBAHUU 8 NOJUMUYECKUX MEKCMAX.
Paccmompenvl menoenyuu mooughuxayuu u nepecmpykmypuzayuy cemManmuyecKol cmpyKkmypbl
VCMOUYUBbIX KOHCMPYKYull «okHo 6 Eepony», «Mockea cnezam He eepumy». B pabome
NnOOYepKUBAEMCS, UMO MEXAHUZMbL AKMYAIUZAYUU KOHYENMYANbHO20 COOEPHCANHUS NPEeYeOeHMHbIX

€0MHMI4 C KOMNOHEHMOM-MONOHUMOM 6 NOJUMUYECKUX meKcmax onpeaeﬂ}ziomc;z cneuugbuttecxwwu

105



NiHrBiCTUYHMIM BicHUK. — Bun. 3 — 2015

npazmamudecCKumu yCmaHOoBKaAMU A3blKOB020 CO3ZHAHUSL HOCUMEISL A3bIKA. HpOG@O@HHblIZ 6 cmanive
ananu3 noseonsem coeiamso 6bl600, ymo pyCCKO}BblllellZ noIUMU4ecKull ()ua{ypc onmJjuyaemcs
cneb;ucﬁukoﬁ UHMEHYUOHATIbHO20 codepofcanuﬂ, MHOZONOJIAPHOCMBIO U MHO2O06EKNOPHOCNbBIO.

Knrouesvie cnosa: npet;edenmnble eduHuL;bl, KOMNOHEHRN-NMONOHUM, noaumuyeckuil
ouckypc.

Anomauin

Ceean H.O., Kopomkux FO.C. [Ipeyeoenmni  00unuyi 3 KOMHOHEHMOM-MONOHIMOM Y
mexcmax noximuunux 3MI.

Hocnioocenns  npuceaueHo  KOMNIEKCHOMY — AHANI3y — NpeyeoeHmMHUxX  OOUHUYyb 3
KOMNOHEHMOM-MONOHIMOM Yy mekcmax noaimuynux 3MI. YV cmammi euceimneno konomamuHuu
nomenyian npeyeoeHmMHUX KOHCMPYKYIU y IXHbOMY (DYHKYIOHYBAHHI 6 NONIMUYHUX MEKCMAX.
Poszenanymo mendenyii.  moougikayii ma nepecmpykmypyeauHs CeMaAHmMuyHoi CcmpyKmypu
ycmaneHux Koucmpykyit ,,6ikno 'y €epony”, ,, Mockea cavoszam He eipumv”. 'V pobomi
HA20JIOUWYEMbCS, WO MEXAHIZMU aKmMyanizayii KOHYenmyaibHo20 3MiCmy npeyeOeHmHUxX 0OUHUYb 3
KOMNOHEHMOM-MONOHIMOM 4 NOAIMUYHUX meKkcemax 6U3HAYAIOMbCA cneuuqbquwwu
NpazmMamuyHUMU HACMaHo8amu MOBHOI C8I00MOCMI HOCISE MOBU. 30ilicHeHe 00CNIOHCEeHHS 00380IAE
Oitimu 8UCHOBKY, WO POCIICbKOMOBHUL NONTMUYHUL OUCKYPC PISHUMbCA CREYUGDIKOI0 THMEHYIUHO20
3micmy, 6azamonianosicmio ma 6a2amocnpamo8aHicmio.

Knrouosi crosa: npeyedenmui 0OuHUYI, KOMNOHEHM-MONOHIM, NOAIMUYHUL OUCKYDC.

Abstract

Sehal N.A., Korotkikh Y.S. Precedent units with the component-toponym in the texts of
political media.

The modern linguistics is characterized by occurrence of new research paradigms,
determining a communicative-functional direction of the humanities. Cognitive linguistics is
becoming one of the primary aspects in the linguistic science of XXI century. The scientists came to
conclusion, that in a language there are words, different in the importance and ability to reflect
culture of its carriers, key words of culture.

The article is devoted to the complex analysis of case units with the component-toponym in
the texts of political media, one of the most interesting problems of the modern linguistics.
The research of the lexical units, representing such conceptual models, makes it possible to open
the inner world of a man most fully. The article reveals the connotative potential case of structures
in the functioning of political texts. The specificity of modification of the semantic structure of the
stable constructions “oxno 6 Espony”, “Mockea cnezam ne éepum’ is traced. The fact that the
mechanisms of actualization of conceptual content of spatial units in the political texts are
determined by the specific pragmatic attitudes of linguistic consciousness of the native speaker is
emphasized in the publication. The conducted in the article analysis allows drawing a conclusion
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that the political discourse is characterized by the specifics of intentional content, the multipolarity
and multi-vector nature.

Key words: precedent units, component-toponym, political discourse.

A. B. XoxopeHko
/IHenponeTpoBCcK. YKpauHa
YAK 811.161.1°373.23
K MPOBJIEME ITPAKTUYECKOI'O AHAJIU3A
HAPPATHUBA

B cratbe B oOllleM BUJZIe CTaBUTCS MpoOJieMa ONMpeAesiCHUsT HappaTUBa, €ro
XapaKTEPUCTHK B MApaJUrMe COBPEMEHHOU TEOPUM HApPPATHUBHBIX HCCICAOBAHUN B
JIMHTBUCTUYECKOM AacCIIEKTE OCBEILICHUs. MarepuasioM sl IMPAKTUUYECKOIO aHajan3a
HappaTMBa C TIO3UIIMHA W METOJIOB HApPPATUBHBIX UCCIEIOBAHUM BHIOpAHBI
PUTOPUYECKUE TEKCThl MOJUTUKOB, B YACTHOCTH, NpeaBbiOOpHas peub b. OGambl.
[lenvio cTaTbu SBIAETCSA BBIJICIICHUE XapaKTEPUCTUK HappaThBa B MPOLECCE
JIMHTBUCTHUYECKOTO aHAJIM3a HAppAaTMBA HA NPUMEPE CPABHUTEIBHOM MApPAJIUTMbI
AHTJIOSI3BIYHOM HApPPATHUBHOM €IMHUIIBI W PYCCKOro TmepeBoia (aKTHUEeCKOTO
Marepualia HcciefoBaHuA. 3adauamu s JOCTWKEHHS TIOCTaBJIICHHOM IEIu
SBJISIFOTCSI YTOUHEHHUE TEPMUHA U Ie(PUHUIIMN HAppaTHBa B MapaJiuirMe COBPEMEHHBIX
HCCIIEIOBAaHUM.

Hay4dnblii 101011 COBPEMEHHOM MBICJIHU OINPEAEIAET MOUCK MOAXOA0B, a TAKKE
MOCTOSIHHOTO TOWCKAa CMBICIIa TOrO0, YTO MbI JI€JIaeM B Hayke. MHE NIpHUILIOCh
npountath y Hdupka Comnuca B ero cratbe «The Crisis of Personhood: Why We Need
to Broaden Our View» o HeoOxoauMoctu paboThl BO uMs Oyayiiero 0iara. Mbiciib
HE HOBA, HO OCOOEHHOCTHIO SBWJIOCH TO, YTO OTJIMYAET HAIIy HAYYHYIO IIKOJIY OT
3amagHoM (40 CUX MOp €Ile OTJIWYaeT, Ha MOM B3IUISA), MPOCTOTON H3JIOKEHUS U
MPU3HAHUEM HEU30€KHOCTH HeOCTHUKEHUS IIeJIel, HO MOMCKOM HJIeH, OCO3ZHAHUEM
UX IICHHOCTH JJIsl HAyKH U 001IecTBa B 1esioM [7].

Bo03MOXXHO 3THM OOOCHOBaH «HAppaTUBHBIA MOBOPOT» B HayKe, MOBOPOT B
OTHOLIEHHUH K JAEHUCTBUTEIBHOCTH, KOHUENTYAJIbHO APYTUM B3IJISIIOM Ha PEATbHOCT,

BUACHHUA cebs B PCaIbHOCTH. HYTB MO3HAHH:A, HPCAIIOTO0XKHUTCIBHO, JIC)KUT 4YCPEC3
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HappaTUB — XPOHHUKAJIBHOE aBTOOMOrpauyYecKOe MOBECTBOBAHUE, KOTOPOE MBI
ompeensieM KaK €IMHUIY SMOIMOHAIBHOIO HMHTEIJIEKTa, a TakKe Kak eIUHUILY
¢dponesuca [1, c. 132]. DToT MOAXOM MPOTHBOPEUYHUT SIMUCTEMOJIOTUU HAPPATUBHOU
¢dunocopun — pazHOBUIHOCTH «CKENTHUIIU3MA» WM «COJHUIICU3Ma» B TEpPMHUHAX
JIx. bpyHepa, NpUYMHOM CKENTUYECKHX TE3MCOB B HCTOPUYECKOM MO3HAHUU €CTh
OCOOEHHOCTH C€aMOro HCTOPUYECKOr0 TMO3HaHUS, a HMMEHHO MHOI'O3HA4YHOCTh
NOHATUH, OTCYTCTBME HH(OpMAIMU O COOBITHSX MPOIUIOTO, HUACOJOTUYECKUE
MOHATHUS, Pa3HOOOpa3ve MOJAIBHO-BPEMEHHBIX CYXAEHUH U 1p. B 3TOM ciyuae
ClleIyeT OTMETUTh, 4YTO HappaTUB MPHOOPETAET XapaKTEPUCTHKU SI3bIKOBOM
JUYHOCTUA. MBI TArOTEEM K TEOPUM HAppaTHBA, KaK TAaKOro, KOTOPBIM OTXOIUT OT
SIUCTEMOJIOTUM CKENTUIM3Ma M COJMIICHU3Ma, HO paccMaTpuBaeT COOCTBEHHbIE
OILLYILIEHUS B IApAJUTrME UX OCMBICIICHHS M [IOHMMAHHMsI B IO3HAHUU MUpA.

Happartus u npeaiiecTByronye TeOpUM HappaTuBa Te4eHHs (HOPMUPOBAIUCH B
pa3Hoe BpeMsi W pasHbIMH HayuHbiMU mikoiamu [1-10]. M. KpeiicMopT B cratbe
«Trusting the Tale: Narrativist Turn in the Human Sciences», yTBepkaaer, 4To
«HApPATUB — ATO 00JIACTH KPOCC-AUCIUTIIIMHAPHBIX B3aUMOJICUCTBUN U MeAUAIUi, 1
coOupaeT BOEAMHO BCE, UTO UMEET OTHOLICHHE K HApPATUBY B CAMbIX Pa3HbIX HayKax
(punonoruun, wucropuorpaduu, ncuxoaHamuse, ¢(uiIocopuu, SKOHOMHUKE WU T. I.),
paccMaTpUBaET €ro OJJHOBPEMEHHO Kak npeameT ((GopMy MUCbMEHHOTO UM YCTHOTO
IUCKypca) U KaKk MHCTPYMEHT IO3HAHUS (HarpuMmep, HappaTUBUCTCKOE MPOYTEHHE
HEKOTOpPbIX  (UIOCO(CKUX TEOpHil), OINUCHIBAET CJOXKHYIO KOH(PUTYpaIUIo
HappaTUBHOTO MOBOPOTA, BKJIIOYAIOIIYI0O MHOXECTBO «Pa3HOOOPA3HBIX TPOI» (LIUT.
mo [2]). CoBpeMeHHBIE HCCIEAOBATEIN CIOPAT O CXOKECTH HappaThBa M
MICUX0AHAJIN3a, OJHAKO CXOSATCS B TOM, YTO OOIIee 3aKJII0YaeTCs B MOBBIIIEHHOM
MHTEpece K UeJIOBEKY, €ro MBICIISIM O cebe, ero 3aKIYeHnid 0 cede, 0 IPaBUIbLHOCTU
MOCTYNKOB M TOTO, YTO MO WX MHEHHUIO MPAaBUIBHO WM HENPAaBWIBHO JENaTh,
HeKoeMy (hpoHe3UCy APHUCTOTENS, U3TI0)KEHHOMY TIO-HOBOMY.

Metadopa «HappaTHUBHOTO TOBOPOTa» «OJHM3Ka K JIAKAaTOCOBCKOM wuiee
KOHKYPEHI[UM Hay4YHO-UCCJIEIOBATEIbCKUX IMPOrpamMM, MOCKOJbKY OpeHAHpOBaHUE

HOBOI'O HAYYHOI'O HaIIPaBJICHUSA B Ka4CCTBC «IIOBOPOTA» oOecrneynBaeT My
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HEIUIOXHUE IIAHCBI B TOM TPaHCLEHACHTAIBHOM II0JIEMOCE, B KOTOPBIA BOJICH-HEBOJIEH
BTSIHYTO HHCTHTYIIMOHAIEHO 0(hOpMIIEHHOE HAYYHOE MBILIICHHE [2].

B. ®umep npemioxun TEPMUH «HappaTUBHAs napagurmay. OH MOSCHUJ, YTO
UMEeT B BHJIY HE Ty HWIM HUHYK JAUCHUIUIMHAPHYIO MapagurMmy, Hanpumep,
COLIMOJIOTUYECKYIO, a Kak Obl «MeTamapaJurMy» Kak MOTPaHHYHyI0 00JacTb, B
KOTOPOH BCTpEUaIOTCs pa3inyHble rymMaHuTapHble Hayku [3]. Tem cambiM OH
HUCKOJIBKO HE CTPEMHTCS OTpULATH «CYIIECTBOBAHUE WIM JKEIATEIBHOCTH
CyLIECTBOBAHMS YACTHBIX JKAHPOB JuCKypca... HappartuBHas mnapagurma He
OTPHUILIAET TOJE3HOCTh OCO3HAHUS pa3IMuuil Mexay MakpopopMaMu ITUCKypca —
¢dunocopueit, pUTOPUKON, MOAITHUKOW M T.J. — WIM MHUKpopoOpMamMu ITUCKypca —
mudamu, Metapopamu, aprymeHTamu u T. 1.» [6]. B. @umep mnepeBen mnoHsTHE
[apaJiurMbl U3 INIOCKOCTH METOJIOJIOTMU HAayKH B INIOCKOCTh IPAKTHYECKOW TEOPHH
KOMMYHUKAIMH (B TOM YUCJIE HAyYHOH) U KOMMYHUKAaTUBHON ATUKH, COAEPKAIUX K
TOMY JK€ SIBHbIE aHTpPOIOJIOTUYECKHE WMIUIMKALlMK, B IUIOCKOCTh (poHe3uca,
IIOMOTaIlero, B WTOre, IPUHUMATh MpaBWIbHbIE pemieHuss. HappaTuBHas
[apagurMa, ¢ €ro TOYKH 3pEHHs, OCHOBAaHA HA T. H. HAPPATUBHOM PallMOHAIbHOCTH,
0 KOHTPAacTy C KOHBEHIIMOHAJIbHOM MOJAENBI0 (POpPMaIbHON pPaLMOHAIBHOCTH,
KOTOpasi, KaK MpeanojaracTcs, M0JDKHA YIPaBIATh YeIOBEYSCKHM oOIiieHueM [6].
HappatuBHass panumoHanmpHOCTh, 1O B. @umepy, BKIIOYAET HAPPATUBHYIO
BEPOATHOCTH (COIIACOBAaHHOCTh M CBSI3HOCTh MCTOPUHU) M HAppaTUBHYIO BEPHOCTH
(manuume B pacckaze good reasons ISl IOBEpUS K HEMY, TO €CTh «BECKUX MPUUUHY
WIH «IOCTaTOYHBIX OCHOBaHMI»). OTHU (ulIepoBckUe HehOopMaIbHO-JTOTHUYECKHE
XapaKTepUCTHKN HappaThUBa MOXXHO CMEJIO J00aBIATh K MHOTOYHCIIEHHBIM
JTUCKYCCUSIM O KPUTEPUSIX HappaTUBa, KOTOPbIE BEAYT MPEICTABUTENN KIACCHUYECKOM
Happarosioruu [2].

DONHUCTEeMOJIOTUYECKUE OCHOBAHMSI HAppaTUBU3Ma M HAy4dHas WHTYMIIUS
MOATAJIKMBAIOT K MCCIEIOBAHUIO TOM O0JACTM KOMMYHUKATHBHOIO MaTepuala, o
KOTOpoii roBoputr B. @umiep, 001acTH «IpPaKTUYECKON TEOpUHM KOMMYHHUKAIIUU
(B TOM uyucle HAyyHOM) W = KOMMYHHMKaTHUBHOM  OTHKH, COJEpIKaIIMX
aHTPOMOJIOTUYECKHE  HMMIUTMKALWU, IUIOCKOCTh  (PpOHE3UCa,  MOMOTAIOIIEro

IIPUHUMATD ITPABHUJIbHBIC PCIICHUS.
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B wmeaunuHe, B CONMOJIOTMM WJIM HMCTOPUYECKOW HAyKe JIMYHAS HMCTOPUS
(paccka3za o camMoM cebe), a Takke MPU3HAHUE CMbICIA HappaTHBa KakK pacckasza o
cebe — 3TO HE TOJBKO JKMBAs UCTOPHSA, dTO HE TOJHKO TYMAaHUCTUYECKHH MYTh K
public history, Hanpumep, 3To eiie U 0codast ITUKA, ONBIT BHICIYIIIUBAHUS YaCTHOTO
JIUIIA, 3aTEPSHHOTO Ha 0E3IMYHBIX UCTOPHUECKUX MPOCTOPaX, 3TO CIOCO0, KAKUM ITO
JaCTHOE JIMII0 MOXKET OBITh y3HAHO, IPU3HAHO, MOYKET, HaKOHell, HaiieHo (cM. [3]).

MBI B3sJIM €TUHUILY HAPPATUBHOTO JTUCKYpCa U CENAIU €ro JMHTBUCTUYECKUN
aHAJIM3 C TOYKH 3PCHUS WCIIOJIB30BAHUS B HEM HApPPATHBHBIX 3JIEMEHTOB, TOBOPS
MpoIle — EIUHUI] MOJAIBHOCTH, CNAIONIMX M3 HEUTPAJIBHOIO TEKCTAa HAppPATHUB,
OTJIMYAIOLIUX €T0 3TUM CAMbIM.

[lo HammMM TPEANOIOKEHUSIM HappaTHB — OTO BCETrJa KOMMYHHKATHBHO
YCHEIIHOE PUTOPUUECKOE S3BIKOBOE II€JI0€, C HAJIMYUEeM peMa-TeMaTUYECKUX
OTHOIIECHHWM, HOBU3HOMW, S3MOIMOHAIBHOW HACBIIMICHHOCThIO, HAJUYUEM €IMHUIL
A-pKcripeccud, a TakkKe BBICOKMMH TOKAa3aTeNsIMA  TCUXOJIMHTBUCTHUYECKUX
kodddurmentoB.  Takue  oOpa3oBaHUs  JOJKHBI  JEMOHCTPUPOBATH  SIPKO
BbIpaXkeHHbIH OUW  (OMOLIMOHAIBHBIM  WHTENJIEKT) («CIMOCOOHOCTh  4eJIOBEKa
OCO3HaBaTh JMOIIUM, JOCTUTaTh U TEHEPUPOBATh MX TaK, YTOOBI COJEHCTBOBATH
MBIIIICHA0, TTIOHUMAHWIO SMOIIMH W TOTO, YTO OHM O3HAYAIOT M, COOTBETCTBEHHO
YIPaBIIATH UMH TaKKUM 00pazom» (cM. [5]).

Jns ananuza Mbl npuBoauM pedb b. O6ambr (2004, Democratic National
Convention).

My parents shared not only an improbable love; they shared an abiding faith
in the possibilities of this nation. They would give me an African name, Barack, or
“blessed,” believing that in a tolerant America your name is no barrier to success.
They imagined me going to the best schools in the land, even though they weren 't
rich, because in a generous America you don’t have to be rich to achieve your
potential. They are both passed away now. Yet, | know that, on this night, they look
down on me with pride.

Mou pooumenu He mMoIbKO HEBepOAMHO NOOUIU Opye Opyed, OHU MEEPOO
gepunu 8 803modcHocmu amotl cmpausl. Onu oanu mue agpuxanckoe umsa bapax, unu

“bnacocnosennsvlii”’, nonaeas, 4mo 6 MOJNEPAHMHOU Amepuxke ums He s6NAemcs
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npensmcmaeuem Kk ycnexy. He 6yoyuu 6ocamvimu, oHu xomenu, 4umoowvl s yUUicsa 8
OOHOU U3 JYHWMUX WKOJL 8 CMpaHe, NOMOMY 4mMoO 8epuiu 8 mo, 4mo 8 weopou
Amepuxe He HydcHO Obimb OocamviM, 4mobdwvl pearusoéams ceds. HMx yoce nem 6
JICUBBIX, MeM He MeHee, s 3HAI0, YMO 6 3M) HOYb, OHU CMOMPIM HA MEHs C
20p00OCmbIO.

[lpuBeném BBIACICHHBIE HAMU 4YEThIPE TPU3HAKA, XapaKTCPU3YIOIIUE
HappaTHB.

1. CoOBITUIHOCTBD, BbIpAKEHA TJIAr0JIbHBIMUA (POPMAMH MTPOCTOTO MPOLIEAIIErO
Bpemenu: shared imagined, weren't rich, a taxke dopmoit would ¢ nHpUHUTHBOM B
3HAYCHUU BBhIpakeHUs jaerictBus B mporwioM: would give me an African name.
OtmeruMm, 4YTO Takas (opmMa HOCUT MOJAIBHOCTh, WHTCHCU(DUIUPYS 3HAYCHHE
CKa3aHHOTO, peanu3ysd TP OSTOM TMOTEHUHUAI MPETEPUTO-TPE3CHTHOrO TIJarojia
will-would, B 3HaYeHHs KOTOPOTrO  BXOAAT  CEMAHTHYECKHE  JICPHBATHI
BOJICU3BSIBIICHUS, BOJIU, JKEJIAaHWS U €r0 PeaTu3alliy.

2. 3aBepIICHHOCTh,  TEMIOPAIBLHOCTh  (MCTOPUMHOCTH)  MPOSIBICHA B
aBTOOMOTPaPUIECKOM OTPE3KE JETCKUX BOCTIOMUHAHUM.

3. XpoHOJIOTHYECKas ITOCIIEIOBATEIILHOCTh UCTOPUH, TPUUUHHO-CIICICTBEHHAS
CBSI3b COOBITHI. Mou pooumenu HeseposmHo n0OUNU Opye Opyed; OHU MEEPOO
8epUNIU 8 BO3MONCHOCMU IMOU CIMPAHDL; ... 0alu MHe appurkanckoe umsa bapak, unu
«bnacocnosennviily; He 6yoyuu 6ocamoimu, oHu xomenu, 4moobvl 51 Y4UICS 8 0OHOU U3
JYYULUX WKOJL 8 CIMPAHe, ROMOM) YMo 6epUl.

4. Peamu3arusi  (YHKIIUUM YCTAHOBJICHHUS TNPUYMHHO-CIICJCTBEHHOW CBSI3H,
KOMMYHUKATHUBHBI «MOCT», «HTOT» BBIIICH3IIOKEHHOTO: VX yoice Hem 6 JHusbix,
mem He MeHee, 51 3HAI0, YMO 8 IMY HOUb, OHU CMOMPSM HA MEHSL C 20POOCMbIO.

Dmoxa MacCOBOTO THPAXUPOBAHUS BH3YaIbHBIX 00pa3oB, aOCOFOTHOMN
JEMOKPATHU3allii X MPOU3BOJACTBA U MOTPEOJICHUS, UX BIUSHUS HAa CaMbIC pa3HBIC
cepbl UHAUBUAYATBHON KU3HU CPOJHU HEBEPOSITHOW NEMOKPATHU3ALMU HApPALHid,
3aIlOJTHEHHUST TIOBCEHEBHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEHTA, MPEXAE BCET0 MEIMUHOTO,
WHIUBUIYyAIbHBIMA  TIOBECTBOBAaHUSIMH, B  TOM  4YHCJIE€  OECUYHCICHHBIMU
aBToHapparuBamu [2]. HappatuBablil pa3ym, o kotopoMm mucan X. Oprera-u-I'accer

B pabore «Mcrtopus kak cuctema» eme B 1955-om romy, — pasym, Haubosee
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aJICKBAaTHBII TyMaHUTAPHBIM HayKaMm, I[IOCKOJIBKY OHM 3aHATHl TMOCTHUXKECHUEM
HU3MEHYMBOIO M CBOOOTHOT'O YEJIOBEYECKOT0 CYIIECTBOBAHMS, B HBIHEIIIHIOIO AIIOXY, B
AMOXY TIOCJIE€ pachajga OOoJIBIIUX Happaluid, MPEeBpaTUiICs B Oe3pa3sMepHYI U
HEKOHTPOJIUPYEMYIO MacCy MHUKpOHappaluid, mnposudepalys KOTOPhIX HJET TeM
ObicTpee, YeM OOJbIIe TOSBISICTCS IS OTHX IeJiel MOAPYYHBIX, TEXHHYECKUX
cpenctB. Tepmun K. Bompwuitsipa «3KkcTa3 pacckaza» (DyHKIIMOHAIBHO OIPEACIIsIeT
KOMIIOHEHTBI HappaTUBa, a UMEHHO «Narraro, €rgo sum, IOBECTBYIO, CII€I0BATEIBHO,
€CTb», a TaK)Ke€ HappaTUBHYI0 MHTEHCUBHOCTh, IIPU KOTOPOM «TeOSI XOTST CIyIIaTh
[3].

Takum o0pa3om, B HappaTMBE B JIMHIBUCTUYECKOM AacCIleKTe €ro aHajau3a
BBIJICJICHBI PEMA-TEMATHUYECKUE OTHOIICHUS, HOBHU3HA WJEH, HSMOLHUOHAIbHAA
HAChIIEHHOCTh,  HAJIMYKWE  €AWHUL  A-3KCIOPECCUH, BBICOKME  IIOKa3aTelu
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX KOID(PUIIMEHTOB, MPEANONIOKUTEIBHO AEMOHCTPUPYIOIINE
OMOIIMOHAJIBHBIA  HMHTEJUIEKT  SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH, «CIMOCOOHOCTh 4YeJIOBEKa
OCO3HaBaTh SMOIMHU, TEHEPUPOBATh UX ISl COOeUCmBUs MBIIUICHUIO, B S3BIKOBOM
HappaTuB — (ponHe3ucy. [locnenuuii, onpeaeeHHbI M3HAYAIBHO KaK CYXIEHUE,
CIIOCOOCTBYIOIIEE JESHCTBUIO O MOBOAY IIEHHOCTEH W CYIIHOCTEH BeIeH M HEKuit
«IKCTa3 pacckaza», B Hallled OKCIUIMKAIMU TPUOOPETACT XapaKTECPUCTUKU
3(PEKTUBHOTO BBICKA3bIBAHUSI, B KOTOPOM E€IUHUIIBI MOJATBLHOCTH JEMOHCTPUPYIOT
B 3TOM KOHTEKCTE OCOOYIO Ba)KHOCTH JJIsl MOJICPKAHUS MHTEpeca CIYIIAIOIEro B
MpolIeCCe MO3HAHMS Yepe3 «HAPPATUBHBIA MOBOPOT» B HAYKE, MOBOPOT B OTHOIIICHUU
K JICWCTBUTEIILHOCTH, HOBBIM B3IJISIZIOM Ha PEaTbHOCTh uYepe3 BHUJCHHE ceOs B
peasibHOCTU. [lepcnekTMBOM HMCCIENOBAHUM €CTh AHAJIN3 SI3IKOBOTO MYTH MTO3HAHUS,
yepe3 HappaTUB — XPOHUKaIbHOE aBTOOMOrpaduueckoe MOBECTBOBaHUE, CAMHUILY
OMOITMOHAILHOTO HWHTEJUIEKTa, eauHUIly (poHe3nca, a TakKe YTOYHCHHE

COCTaBJISIIOLIMX TEPMUHA U ACPUHULIMN HAPPATHUBA.
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Annomayus

Xooopenko A.B. K npobreme npakmuuecko2o ananuza Happamusa.

B cmamuve 6 obwux uepmax 3amponymul npoobLemvl CO8PEMEHHOU Meopuu HaAppamueHbIX
UCCe008aHUL, NPEONodNCeH Mamepuan OJisi NPAKMUYECKO20 AHANU3A HAppamued ¢ NO3Uyuu u
Memoo08 HAPpAMUBHLIX uccie0osanull. Bvidenenvl npusnaxu Happamuea. Ilpusedenvt npumepol
aHAIU3a HAppamuea Ha npumepe CpPAGHUMENbHOU NaApaoueMbl AH2N0A3LIYHOU HAPPAMUBHOU
eOUHUYDL U PYCCKO20 Nepesood.

Kniouesvie cnosa: mappamus, HappamusHvle UCCLe008AHUsL, MeopUs HAPPAMUEd, eOUHUYd

HappamuHo2o OUCKypca, MOOAIbHOCHb.
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Anomauin

Xooopenko A.B. [lo npobremu npakmuyrnoco ananizy Hapamue).

Y cmammi 6 3acanvmux pucax nopyuienwi npoodremu Cy4acHoi meopii HaApamueHux
00C1i0JICeHb, 3aNPONOHOBAHUN MAMePIAl 0 NPAKMUYHO20 AHALI3Y HAPAMUSY 3 NO3uyill i Memodis
HapamusHux Oocniodxcenv. Haoano ocobausi pucu napamusa, wo tiozo 6iopisnsaioms. Hasedeno
NPUKIaOU aManizy HApamusy HAa NPUKIAOl NOPIGHAILHOI NApaouemu aHelOMOBHOI HAPAMUBHOT
00UHUYT Ma POCIliICbKO20 Nepexady.

Kuwouosi cnosa: uapamue, HapamuHi O0CHIONCEHHS, Meopis HAPAMugy, OOUHUYS
HapamuHo20 OUCKYPCY, MOOANbHICHb.

Abstract

Khodarenko A.V. The problem of narrative practical analysis.

The paper outlines the problems affected by the modern theory of narrative studies. We
suggested linguistic material for practical analysis of the narrative from the perspective of
narrative techniques and linguistic research. The traits of narrative have been featured.
The analysis of the English language narrative has been made in the framework of linguistic
paradigm. Narrative is considered to be a communicatively successful rhetorical linguistic unit. It
presupposes rheme-theme relations, novelty, emotional saturation, “A-expression” units,
psycholinguistic factors. Narrative demonstrates emotional intelligence i.e. ability to recognize
emotions, reach and generate them in a way to facilitate thinking, understanding emotions and
what they mean, cope with them.

Thus, in the narrative, in the linguistic aspect of its analysis, the rheme-theme relationships,
novelty, emotional intensity, the presence of units of A-expression, high psycholinguistic factors are
demonstrated caused by emotional intelligence of a personality and traits of linguistic behaviour.
The ability to recognize emotions they generate to promote thinking in narrative language is
phronesis. The latter is originally defined as a judgment that promotes action on the values and
essence of things, a kind of “ecstasy of the story”, a modern narrative in our explication that
acquires the characteristics of effective statements in which the units modalities demonstrate in this
context a particular importance to maintain the interest of the listener in the process of learning
through “narrative turn” in science, turn in relation to reality, a new look towards reality through
the vision of oneself in reality. The perspective of the research is the analysis of linguistic means
narrative is built with, as well as clarification of the components of the term and definition of
narrative, its correlation with emotional intelligence and phronesis.

Key words: narrative, narrative research, the theory of narrative, a unit of narrative,

discourse modality.
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O. A. lllyToBa
CeBactronosb. Kpsim
YK 81°42
KATEI'OPUSA MOJAJIBHOCTH B ITOYYAIOIIEM /IUCKYPCE

Kareropus MomanbHOCTH M €€ BHUIbl aKTUBHO HM3Yy4alOTCSi B COBPEMEHHOM
munreuctuke  (A.B. bonnapko, E.W. benseBa, C.C.Baynuna, C.A. I'extisp,
H.A. IlemunoBa, A.B. 3eneHIuKoB, JI.B. Kono0OkoBa, O.JI. KoueTkoBa,
N.A. Octposepxas, H.IO. ITaBnoBckas, O.I'. Ilouenos, N.P. ®enopos,
H.b. lllepuiaeBa u ap.), OAHAKO MPUMEHUTEIHHO K IOYYalOIIEeMy AUCKYpCY OHa
MPAKTUYECKA HE PACCMATPUBANIACH, YEM M OMNPEIEISAETCS aKTyallbHOCTh JAaHHOU
padoTHL.

[{enb uccnenoBaHusi — AaTh XapaKTEPUCTUKY BUIY MOJAIBHOCTH MOYYAIOIIETO
IUCKypca. 3ajgadyud  Hamedl paboThl: BO-TIEPBBIX, OMNPEACIUTh MOJATBHOCTh
MOYYAOUIEro AUCKYpPCa; BO-BTOPBIX, BBISIBUTH CTEIEHb MPOSBICHHUS OCHOBHBIX
3HQYEHUN JAHHOTO BHUJA MOJAJIBHOCTH B TOYYaIOIIEM JUCKYpCE; B-TPETHUX,
paccMOTpeTh WIASHTUPUIUPYIOUUNA KOMIIOHEHT TOJISI «aBTOPUTET» B IOYYarOIIeM
TUCKYpCe.

[loydaronuii  ITUCKYpC  XapakTepuzyeT  CBsI3b  OOIIECTBEHHOTO U
WHJIUBUAYAJILHOTO, OMbITA M 3HAHUN C SMOILMOHAIBHOCTHIO M aOCTPaKTHOCTBIO,
YETKOW  CIUIAHUPOBAHHOCTHM CO  CHOHTAaHHOCTBIO M KPEAaTUBHOCTBIO, T. €.
MPEJCTaBIACT CO00H MHOTO(PYHKIIMOHAIIBHOE B3aMMOJICUCTBUE, KOTOPOE BKIIFOYACT
YCTAaHOBJICHHE W TOJJIEPKAHUE KOHTAKTAa MEXIy KOMMYHUKAaHTaMH, OOMEH
uH(popmaIen, a TakKe PeryJupoBaHUE MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH. B xoxe
WHTEpPAKIMA  aJpecaHT CTPEMUTCS  peajnu30BaTh COOCTBEHHbIC HWHTEHIIUH,
PETryJIMpPOBaTh XOJ] KOMMYHHKATUBHOTO Tporiecca. YToObl MOCTHYb CBOEH IIENU H
BO3JICIICTBOBATh Ha ajpecaTa, aapecaHT B CBOEH peYM HCMOJBb3yeT KaTerOpHIO
MOJAJIBHOCTH, C TIOMOIIbI0 KOTOPOH TIEpeiaeT CBOE kKelaHue MoOyAuTh COOeCeTHUKA
K OIPEJEIEHHOMY JEMCTBHIO.

ITo B. B. Bunorpanosy, MOJAJIbHOCTh CUMTAETCS rpaMMaTH4YECKON
KaTeropuen, XxapakTepusywoued Ty WIM UHYK CTENeHb pPEajbHOCTH WU

HEPCAJIbHOCTH COACPKAHMA BBICKA3bIBAHHUA MW pPaCCMATpUBACTCA C HO3PIHPII>1
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NpeIuKaTUBHOCTH U (opmbl  ckazyeMoro. CylIecTBYIOT —pa3jidyHble BUJbI
MOJIAJIbHOCTH: SIMCTEMUYECKasi, JCOHTUYECKAsl, SMOTUBHAS, KOMIIO3UTHBHAs U Jip. B
MOYYaroUIEM JAUCKYPCE OCHOBHOE MECTO 3aHUMAET ACOHTHUYECKasi MOJAIbHOCTh. TakK,
JCOHTUYECKAasT ~ MOJAJIbHOCTh  (HOpPMATHMBHAasT ~ MOJAJIBbHOCTh,  MOJAJIBHOCTb
JOJDKCHCTBOBAHMSI, MOOYAWTENbHAS MOJAIBHOCTh) SABISETCA XapaKTePUCTUKOMN
MPAKTUYECKOTO JACHCTBHSI C TOUYKH 3PEHUS OINpeIelIeHHONW cucTeMbl HopM [5, ¢. 10].

C moMomipl0 JEOHTUYECKOW MOJIaJbHOCTH aJpPECaHT IMOYYarolllero AUCKypca
BBIPAXAET CBOE OTHOIICHUE K TEKCTYy, PEIUIIUEHTY, NEUCTBUTEILHOCTA U CAMOMY
cebe B JIOTMOJHUTENIBHBIX XapaKTEPUCTHKAX, OKPAIIUBAIOIMIUX MPOMO3UIMI0 B
COOTBETCTBYIOIIME TOHA C Yy4eToM cQepbl OOIICHUS M JMYHOCTHBIX KauecTB
KOMMYHHKAaHTOB  [5,c. 10].  [leoHTudeckass  yCTaHOBKAa TakKoro JHUCKypca
XapakTepu3yer cnocod rmnepeaun npomnosunud. ConaepkaHUE JEOHTHUECKOU
MOJIAJTbHOCTH COCTOMUT B MICUXUUYECKOM CaMOPACKPBITUU aJpeCcaHTa U BO3JACHCTBUM Ha
azpecaTa, HOCPEICTBOM KOTOPOU MepeIaeTcs:

1) cyObeKTHBHOE OTHOIIIEHHE aJpecaHTa K IeHCTBUTCIHHOCTH,

2) xBamu(UKaIKs COOBITHI ¢ TOYKH 3PEHUS TOBOPSIIETO;

3) cTpemiicHHE aipecaHTa KaKMM-TO 00pa3oM BO3[EHCTBOBATH HA PEIMITHCHTA
C LIEJIbE0 M3MEHUTH ¥ / WK COXpaHuTh Mup [5, c. 10].

JleonTryeckass MOJAIbHOCTh OOBEIMHSET JBa 3HAYCHUS: HEOOXOAUMOCTh U
nommkeHcTBoBanue [4, c. 12]. Benmen 3a psmom wuccneposatenern (T.b. Anmcosa,
N.A. Hemunosa, 3.B. MunkeBuu, A.Il [lerpukeeBa u ap.) Mbl oTMe4aeM OJIM30CTh
ATUX JIBYX 3HAYEHHI, HO B HEKOTOPBIX CIIy4asX OHW Pa3rPaHUUMUBAIOTCS MO CTEIECHU
nposiBieHus. Tak, B MOy4aromeM JUCKypCce B 3aBUCHMOCTH OT aHpa HabJto1aercs
npeobJialaHie OJHOTO 3HAYCHUS] JIEOHTUYECKOM MOJAIbHOCTH HaA JIPYTUM:
HalpuMep, B PEUEBOM >KaHPE COBETA aipecaT MOXKET CJIeI0BaTh (WA HE CJIEA0BaTh)
coBeTy ajpecanta (mpeoOjiajaeT 3HaUYCHHE HEOOXOJIUMOCTH), a B PEYEBOM >KaHPE
HACTaBJICHUS ajjpecaT OE30rOBOPOYHO CIIEAyeT MOYUYEHUsIM apecanTa (mpeobiagaeT
3HAUYCHHUE JOJKEHCTBOBaHUsA). Mcciemys mporecc (pyHKIIMOHUPOBAHMS STUX JBYX
3HAUYEHUN - HEOOXOIMMOCTH U JoJKeHcTBoBaHMs, . A. Jlemuaosa npencraBuiia 3To
SBJICHHE CICAYIOIMMM o0pa3oM: 1) HaudajapHBIM 9Tam, HAa KOTOPOM aJapecaHT

BbIpa)KaeT COOCTBEHHO (BHYTpPEHHEE) *KeJIaHKe, HE HalPaBJIEHHOE HU HAa KaKOU-JI10o
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Ipyroil 0ObEKT, 2) OCHOBHOM CMBICIIOBOM 3Tar, KOrJa aJpecaHT COOOINAET CMBICIH
KOHKPETHOTO JCHCTBUA (BHEIIHEE KEJIaHUE), peaju3alud KOTOPOro OH OXHUAAET OT
anpecata. Bo BTOpoM cilydae jkeaHUE HAIpaBICHO Ha JAPYTOH OOBEKT C IIEIbIO
noOyAUTh, €ro K oOmnpejaelieHHOMY JnedctBuio. Eciaum  pa3BuTue cuTyanuu
OrpaHUYMBAETCS IEPBOM CTaAueil, TO BBICKA3bIBAHHE HECET B ce0€ 3HAYCHHE
HeoOxoqumocTu. Ecnu ’xe BbICKa3bIBaHWE BKIIOYAET 00€ CTaauu, TO OCHOBHBIM
3HAYEHUEM [JIEOHTUYECKOM MOJAIBHOCTH 31€Ch SIBISETCS JIOJKEHCTBOBAHUE
[3, c. 13].

NaeHTuUuupyomuM KOMIIOHEHTOM IIOJI1 JIEOHTHYECKOH MOJaIbHOCTH
SBJISIETCSI «ABTOPUTET», KOTOPBIM BBIPAXKAETCS B CIHOCOOHOCTH HANPABISTH WM
U3MEHATh MOCTYNKH W MBIIJIEHUE JAPYroro 4eyoBeka (WU JIIOAEH) 1o IMyTH,
)KeJaTeIbHOMY JUIS 4elloBeka, oOnajaromiero apropuretoMm [2, c. 3]. VcmemHocTs
MOYYaloIEero AWCKYpca 3aBUCUT BO MHOIOM OT TOrO, HACKOJBKO YYacCTHUKHU
KOMMYHHMKATHUBHOTO IpOIecca JTOBEPSIOT MOdyyaeMol MH(OpMAaLMK, HACKOJIbKO MX
npenpicTopust (MaMsiTh, 3HAHUS, CTATYChl, MU(OJIOTHS, PEAPACCYIKH, PEABIATOCTH
U T. I1.) TIO3BOJISIET UM COBEPIINUTH MpejiaraeMoe JeUCTBUE (IeHCTBUE, pasyMeeTcs,
MOXKET OBITh KaK (PU3MYECKUM, TaK U MEHTAJIbHBIM). ABTOPUTET JUYHOCTH MOKHO
paccMaTpuBaTh KakK pe3yJbTaT OTpPaXEHUS B CO3HAHUM JIIOJAEH COLMaIbHOU
3HAYUMOCTH, LIEHHOCTU T€X CBOWCTB, KOTOpPbIE MPHUCYUIM JTaHHOMY YE€JIOBEKY Kak
YJIEHY COLIMAJIbHONW OOIIHOCTH U KaK CYyObEKTY COLMAIbHO-3HAYMMOMN J1€ATEIbHOCTH.
PemaromiumM MoMeHTOM B ()OPMUPOBAHUM OTHOLIEHUN aBTOPUTETA MOKET OKa3aThCs
HEe caMa 1o cebe OOBEKTHBHAs IIEHHOCTh KAaKUX-TO CBOMCTB JIMYHOCTH, a HX
CyOBEKTUBHAS 3HAUMMOCTD JJIs APYTOTO.

B noyuaroniem 1ucKypce aBTOPUTETOM SIBIISIETCA aJIpECaHT, T. K. OH CO3/1a€T U
peayin3yeT peub B BHJIE COOCTBEHHOT'O MOYYAIOUIero TeKCTa, OKa3biBasl IUIAHUPYEMOE
BO3JICHCTBHE Ha ajipecaTa (mpecieays ONnpeneseHHYIO 1eb) B KOHKPETHOM CUTYalNU
oOmienusi. BHymeHnue u moapakaHue BBIIEISAIOTCS Kak HauOoyiee 3HAYUMbIE
MEXaHU3MbI BO3JICHCTBHSI ABTOPUTETA B TOYYAIOLEM JUCKYPCE.

CrpykTypa aBTOpPUTETA aIPECAHTA B NMOYUYAIOUIEM JIUCKYPCE BKIIFOUAET YETHIPE
KOMITOHEHTA, KaX/IbIi M3 KOTOPBIX HUMEeT CBOM cocTamisromue [1, . 5]:

1) mpodeccroHaNIbHBINA KOMIIOHEHT, KOTOPBIN BKIIIOYAET B Ce0s1 CIICUATBbHYIO
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SPYAMLIMIO  aJpEcaHTa, METOJ0JIOTMUECKOE MacTepCTBO M TEXHOJOTMYECKOE
pazHooOpasue;

2) JNUYHOCTHBIA KOMIIOHEHT, BKJIIOYAIOUIUNA IIEHHOCTHYIO COCTaBJISIOINIYIO
(HpaBcTBEHHBIE, (UIOCOPCKUE, DSTUYECKUE LIEHHOCTH), XapaKTepOJIOrHYECKYIO
COCTaBIISIIOIIYI0 (UepPThl XapakTepa, CO3Ja0NIue MPEANOChUTKA A (OPMUPOBAHUS
aBTOPUTETA), KyJIbTYPOJOTHUECKYI0 COCTABIISIONIYIO (KyJNbTypa MOBEIACHH, 00IIas
APYAMLINS, KPYT UHTEPECOB, CTUIIb OOILIEHU);

3) couManbHBI KOMIIOHEHT (COLIMaIbHAS MEPUEIHsA), K KOTOPOMY OTHOCATCS
collMajbHas 3HAYUMOCTb MNPOPECCUM aJpPEcaHTa, COLUUAIbHBI MPECTUXK €ro
npogeccuu, conuanbHble (IpodeccruoHalbHbIE) CTEPEOTHIIbI;

4) poseBoii KOMIIOHEHT, IJIe 3aHHMMaeMas JOJKHOCTh aJpecaHTa BCETa BHIIIE
3aHMMaeMOIl JOJDKHOCTH ajjpecara, a mpaB M OOA3aHHOCTEH ajpecaHTa ropasio
OoJiblile, YeM y ajipecara.

PonoBbIM TOHATHEM MAJI1 «aBTOPUTETA» SIBISIETCS TOHSATHE «BIACTHY», T. €.
aBTOPUTET - 3TO BUJ BJIACTH, HO BJIACTH B IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO MOHSTHS, Kak
COLIMAJILHOTO PETyJIATOpa, MPEANHCAHUS KOTOPOTO 00s3aTelbHBl K MCIOJHEHHIO, B
OTJIMYKE, HAapUMEp, OT MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX HOpM. [loa BmacTeio B JaHHOM
cillydyae TOHUMAETCS CIIOCOOHOCTh €€ CyOBbeKTa (OTAENbHOW JMYHOCTH, TPYIIbI
JIOZICH, OpraHM3alii) HaBs3aTh CBOIO BOJIIO JPYTHM JIIOMASM, PACIOpPSKATHCS U
yOPaBIATh UX JCHCTBUSMH, MCIOJb3YsS HACHUIbCTBEHHbIE WJIM HEHACHJIbCTBEHHBIE
cpeacTBa U MeTobl [4, ¢. 38].

B mnoyuwaromem AucKypce BJacTb BBIpaXKaeTcs B TOM, YTO TOBOPSIIMIA,
oOJjaaloluil  BIACTbIO, MOXXET KOHTPOJIHMPOBaTh, OrPAaHUYMBATH W YIPABIATH
NEeWCTBUEM HIDKECTOSIIIIEr0 ydJacTHUKa (aapecaTa), He oOjagaroiiero BiacTthio. Ho
CJIeTyeT OTMETUTh, YTO MOYYAIOLIUI JUCKYpPC YCIEIICH MpU YCIOBUU YIOTPEOIeHUs
aJpecaHTOM  DJTHUKETHBIX pPEUYEBHIX JKaHPOB B  Tpolrecce OOUmeHHs |
HEHACWJIbCTBEHHBIX CPEJCTB U METO/IOB.

Takum 00pa3om, KaTeropus MOAAIBHOCTH SIBJISETCS OJHON U3 BaKHEHIINX IJIs
JUCKYpCUBHOTO mporecca. [leoHTnyeckass MOJAJbHOCTh B paMKax IOYYarOILEro
JMCKypca IMOMOTaeT aJpecaHTy BO3ACMCTBOBATh Ha ajJpecaTa, UCHOJb3ys B OOJbIeH

CTCIICHU OJHO U3 3HAYCHUH IICOHTPI‘ICCKOﬁ MOJAJIBHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT
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pPEYEeBOro >KaHpa IMOyyarllero auckypca. MaeHTu@uiupyromuid KOMIOHEHT MOJIs
JNEOHTUYECKOW MOJIAJIbHOCTU «aBTOPUTET» OMPENEIISIET POJb U MECTO aJpECaHTa B
MOYYaKOIEM JIUCKYpCE, a MOHATHUE «BJIACTh» OTBEYAET 3a YCIEUIHOCTh M PE3YJIbTaT
TAHHOTO TUCKYpcCa.

HccnenoBanre MOJIAIbHOCTH B NOYYAlOLIEM JUCKYypCE SBISETCSA, Ha Hall
B3IJIs, BECbMA MEPCIEKTUBHBIM, ITO3TOMY B MOCJIEIYIOUIEH padoTe Mbl PaCCMOTPUM
CpelCTBa U CIOCOOBI BBIPAXKEHUSI JCOHTUYECKOW MOJAIBHOCTH B PEUYEBBIX JKaHpaX

MOYYAIOIIETo TUCKYypCa.
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Annomayus
LIymosa O.A. Kamezopus mooanvrocmu 6 noyuaroujem ouckypce.
B cmamve uccnedyemcs modanvHocms noyuaioujeeo Ouckypca. Paccmampusaemcs
cooepacanue 0eOHMUUeCKoUu MOOAIbHOCIU, NOCPEOCMBOM KOMOPOU nepedaemcs. cyObeKmueHoe

OMHOUleHUe adpecaHma K Oeﬁcmeumeﬂbnocmu; Keaﬂuqbukauwz cobvimuii ¢ MouKu 3PDEeHUs
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coeopAweco, cmpemileHue ac)pecaHma Kakum-mo 06p6130M g030elicmeosams Hd peuyunuenma c
yenvto  usmenums ul unu coxpanume mup. Onpedensiiomcs 06d 3HAYEHUS OCOHMUYECKOU
MOOQIbHOCMU: HeobXo0umMocms u 00]19!C€HCH1606GHM€, a maKoice CmenenHdb ux HnposieilenHusl 6
noyuarowem ouckypce. Paccmampusaemces uoenmupuyupyrowuii Komnonenm nois 0eoHmu4ecKou
MOOANbHOCMU «asmopumem) 6 noyuarouiem ()uCKypce.
Knrouesvle cnosa: oeonmuyeckas MooanbHOCMb, NOY4AOWUL OUCKYPC, ABMOPUMEN, BOJIA.
Anomauin

Llymosa O.0. Kamezopisi mooanbhocmi y n08YAIbLHOMY OUCKYDCI.

Y cmammi Oocniosxceno mooanvHicmv noguanvHo2o Ouckypcy. Posenamymo  3micm
O0eOHMUYHOI MOOANbHOCI, 3AC0O0M SKOI nepedaemvcs: cyO’eKmuHe CmasienHs aopecanma 00
oitichocmi; Keanighikayis noodiu 3 no2usidy mo2o, Xmo 2080pums, HAMASAHHA AOpPecanma NesHuM
YUHOM BNIUBAMU HA peyunieHma 3 memoro 3minu ma / abo 30epesicenus ceimy. Ilpocmediceno 0sa
3HAYEHHsT OeOHMUYHOI MOOAIbHOCMI: HeoOXIOHICmb ma CHOHYKAHHA 00 Oii, a maxkodic CmyniHb
iXHbO2O 6uUABY 6 nosuanvbHOMy Ouckypci. llpoananizosano idenmughikayitinuti KOMHOHEHM NOJs
0eoHmuuHoi MooanbHocmi ,,asmopumem’”’ y HO8UAILHOMY OUCKYDCI.

Knrouosi cnosa: deonmuyna mooanvuicmo, no8UAIbHUL OUCKYPC, ABMOPUMEN, BOJIA.

Abstract

Shutova O.A. The category of modality in the teaching discourse.

The modality of the teaching discourse is investigated in the article. The modality is a
grammatical category which characterizes a certain degree of reality or irreality of an utterance.
This category is examined according to the predicativity position and the predicative form. There
are different types of modality, such as: epistemic, deontic, emotive, comositive and others.
The main part in teaching discourse places deontic modality which characterizes a practical action
according to the system of rules and standards.

Teaching discourse expresses the connection of public and private, experience and
knowledge with emotionality and abstractiveness, firmly planned actions with spontaneity and
creativity. So such discourse includes multifunctional relationship which is used to make a contact
between communicators. Also it may involve exchange of information and regulation of
interpersonal relations. During such interaction the addresser aspires to realize his own intentions
and regulate the way of communication. In order to achieve his aim and make an influence on the
addressee the addresser uses the category of modality in his speech with the help of which he
expresses his desire to make the conversation partner do the definite action.

The content of deontic modality is analyzed and with the help of it some aspects are
expressed, such as: the subjunctive attitude of the addresser to the reality; the qualification of
events from the point of view of the speaker, the aspiration of the addresser to influence the
recipient to change and/or save the world. Two meanings of deontic modality are denoted:
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necessity and imperative. Also their degree of expressing in the teaching discourse is investigated in
the article. The identifying component of the deontic modality’s field “authority” is examined in the
teaching discourse.

The authority in teaching discourse is an addresser. He makes and completes his speech in
the form of his own teaching text making influence on an addressee (in order to achieve his aim) in
the definite communicative situation. Such methods as suggestion and impersonation are the most
significant ways of the influence of an authority in teaching discourse.

The structure of addresser authority has four components in teaching discourse. Each
component has its own parts, so it is possible to single out such items as: 1) a professional
component which includes special erudition of an addresser, methodological skill and technologic
variety; 2) a personal component, it has moral, philosophic, ethic values; a characterological
component (characteristic features); a culturological component (culture of behavior, general
erudition, style of communication); 3) a social component (social perception) which includes social
significance of an addresser profession, social prestige of his profession, social stereotypes;
4) a role component, where the status of the addresser is higher than the status of the addressee and
the addresser has more rules and duties than the addressee has.

The kind of the authority is the notion of “power”. In teaching discourse the power is
expressed when the speaker possessing a power can control, limit and manage the action of the
addressee who has no power.

Key words: deontic modality, teaching discourse, authority, will.

O. A. SIcuHenbka
ApTremiBCbK. YKpaiHa

YK 81°25:821.161.2

IHTEPIIPETAIISA OBPA3IB XYJ1OKHBOI'O TBOPY
SAK ITPOBJIEMA INEPEKJIA1Y

XyHoXKHINA TepeKsiaj, aKkCIOMaTUYHO TOBUHEH OYTH SIKICHUM BiJOOpakKeHHSIM
MOBHOCTHJIICTUYHUX, MOBJICHHEBO-TICUXOJIOTTYHUX Ta 1AEHHO-ECTETUYHUX HIOAHCIB
nepmiotBopy. Ilepekiiamay Mae He TUIBKM HaJlaBaTH JIHTBOCTUJIICTUYHO SKICHHUMA
nepeksiaj, aje W BIATBOPIOBATH OaraTorpaHHICTh 00pa3iB, HE3AJEXKHO BijJ 00CATY
tekcty. [lpuuomy BuOip Ans mepekiaay Ta aHali3y TEKCTY Malsiol MPO3HM CIpHE
PO3KPHUTTIO 11 Ba)JIMBOCTI y CTAaHOBJIEHHI aBTOPCHKOTO CTUIIO 1 (POpMyBaHHI

M1(pOJIOTEMHOTO KOy TBOPiB MMChbMEHHHKA.

121



NiHrBiCTUYHMIM BicHUK. — Bun. 3 — 2015

Tak, akTyaJdpHICTh JOCHIJDKEHHS OaratorpanHoi TBopuocTi B.T'. [Ipo3na
3aCBIJUYEThCS Yy UYMCIEHHUX HAYKOBUX pO3BIJIKaX HOro JITepaTypHHX IMpaib 13
YBaror N0 TaKWUX AaCIEKTIB, SK: KUTTEBE KPEAO MUChbMEHHHWKA B HWOTO TBOPUYOMY
nopobky (M. I'. Kymunacekuit, JI. b. TapHamuHcbKka), CBO€EPIAHICTh O0101MTHOTO
inteprekcty  (I'. A. HosikoBa), wmidonoetuka (JI. I. Ammna, O. A. Kapnenko,
I'. C. ®aiizymnina, H. B. Ko3adyk), cHiBBITHOIIEHHS APaMaTUYHOTO 1 KOMIYHOTO SIK
ctunpoBux kKommoHeHTIB (T. I1. 'axxa, A. B. XapueHko), npoGieMaTtuka i MojaiabHa
cemantuka (H. C. Jamko, O. M. Ciukap, C. B. KpuBopyueHko), MoeTuKa
xapakteporBopeHHs: (H. b. Mantox, A. 1. I'ypOaHcbka), aHTpPONOHIMH y XHUMEPHI
mpo3i  (JI. 1. llecromanoBa). OaHAaK THUIIOBUM MAaTepiaJiloM TaKUX JOCITIIKCHb
0e3mocepeIHbO UM MOODKHO € poMaH-enores, autorisa “Jlucts 3emm” (1985-1990),
Tomi sAK Timboko ¢imocoderka HoBenma “Ilopu poky” (1970), mo wacto nuie
3rajly€ThCad Cepejl OMNOBIJlaHb 1 HOBEJI XUMEPHOI MPO3M MUCHMEHHHKA, TaKOX
3aCIlyTOBY€ Ha yBary N0 3MICTY, CYTHOCTI, & TaKOX PI3HOIUIAHOBOCTI 00pa3iB B
OpUTIHAJI Ta HAIBHOMY TIEPEKJIIal I[bOTO TBOPY aHTIHCHKOK MOBOIO.

Hackpiznowo y TBOpuocTti B.T'. JIpo3na € mpobnema camoifgeHTudikaiii, ska
BUSIBJSIETBCSL Y BHUPl CYNEPEYHOCTEM MDK I1HIUBIIyaJIbHOI CBOOOJOIO Ta
COLIIAJIBHUMHM YMOBHOCTSMM TiJ] BIUIMBOM KOHTPAacTy MDK PIIHUM Jisi OaraThbox
MEPCOHAXKIB 00pPa30M YKPAiHCHKOrO cela il arpeCMBHO-METYIUIMBOIO ypOaHi3alli€ro.
VY noBem “Ilopu poky” cmocrepiraeMo BHYTPIIMIHIO OOpPOTHOY 13 3aJIEKHICTIO Bij
CyYaCHUX 30BHIIIHIX YMHHHUKIB Ha MPUKJIAAl CHOKOHBIYHOI Mi)OJOTIYHOI ICTOTH.
300pakeHHsT OYyTTEBUX TOHEBIPSIHb AaApPXETHUITHOTO 00pa3y 3arocTproe BITIYTTA
HEMUHYYOCTI TICUXOJIOTIYHOI KPU3H OCOOMCTOCTI B YMOBAaX PaJUKaIbHUX CYCIUIBHO-
noOyTOBUX 1 MLIHHICHUX 3MiH. 3O0BHIIIHI CYMNEPEYHOCTI B KHUTTI M03a4aCOBOIO
MepPCOHaXKa BIIOYBAIOTHCS 1€ M HA TJI1 KOHTPOBEPCIMHOCTI HOTO BJIACHOTO 00pasy —
JibKa-10MOBUKA. Mema CTaTTi — MpOaHAI3yBaTU MPOTUPIUYsl B oOpazax HOBEIU
Bonogumupa [Ipozna “Ilopu poky” Ta mpOCTEXKHUTH IXHE BIATBOPEHHS y MepeKiIaai
Amnaroniss  binenka  (A. M. binenka). 06’ekm  HOCHIIKEHHS  CTAHOBJIATH
JIHTBOKOTHITHBHI CKJIQJIOBl CYNEPEUMBOCTI 00pa3iB. [Ipedomemom aHali3y €
NepeKiaganpki pillleHHs, SKI COpUsIM a00 HaBMaKU 3aBaJWId YBHPA3HEHHIO

CYMDKHOCTI KOHTPAaCTHUX HIOAHCIB. Haykoea Ho6u3Ha TONATAE Yy KOMIUIEKCHOMY
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BUCBITJIEHHI PI3HOIIJIAHOBUX OCOOJIMBOCTEN KaTeropii “‘cynepeusauBiCTh’; B3a€EMOIIs
NPOTUIICKHOCTEH aHANI3YeThCA Kpi3b MpPU3MY OOPa30TBOPEHHS Ta 31CTaBIICHHS
TEKCTIB OpPUTIHATY i IepeKIamy.

OOpa3 Toj0BHOrO repost MOCTa€ K CYNEPEWIMBHM BKE 3 MEPIIOrO PEUCHHS
HoBeyn: “I]e 6y6 36uuannicinvkuil /Jliovko 3 pody oomosuxis...” [1, c. 1]. — “He was
an ordinary fiend of the domestic variety...” [5, c. 59], ockiibku “y nmaBHI Yacu
JIOMOBUK OyB OOroM XaTHHOTO OTHIO M medi 1 OyB meBHO n00puM Oorom, a He
miapkoMm...” [4, c. 53; namipxupHuil mpudt Ham. — O. f.]. BomHouac noMoBHKH
OyBanmu 1 J100pi (3axuIland BiJ 3JI01 CHJIM, JOIOMAarajd II0 TOCIOAapCTRBY,
MOTEpEe KA PO HEOE3MeKy), 1 311 (poOMIM BCUIAKY IIKOAY, SIKIIO 0Opakajaucs Ha
rocro/1apiB) [3, c. 124-149; 4, c. 52-55]. BigmosigHo, MPUKMETHHUK
“seuuaunicinokuu  (Ordinary)” skpa3 miIKpecioe TpaauiiiiHe (TIPUPOIKEHE)
MOETHAHHS JIMXOTO 1 100poro B 0/HIN ocoOl. BBaxaroun HETOPEYHUM OJHO3HAYHO
TIYMAYUTH TOJOBHOTO T€POsl SIK BUKIIOYHO CIIOKOHBIYHO J00pOro (SKuUM Ou JTiHCHO
n00puM BiH He OyB), HE MOYKHA IOTOJIUTHCS 1 3 HWOro MO3HAYEHHSM Yy TepeKiiaji
JMIIIe HeraTuBHO 3abapmieHuMu cioBamu “fiend” 1 “goblin”. Bomogumup Jlpo3n
’KOJIHOTO pa3y He Ha3WMBA€ TOJOBHOTO T€POsl YOPTOM, OICOM TOIIO; B aBTOpa LIBU/IIIIE
MPOCTEKYEThCS KOpesiiis “/{iovko — 0i0”. Tlepeknagay IrHOpy€e TaKOK OCMHUCICHUMN
BUOIp aBTOpa BXKUBATH ciioBa “/[iobko” Ta “/Jomosux” sK BJIacHI iMEHA-CUHOHIMU
BXKJIMBOI ICTOTH POJAMHHOTO KYyJbTY, a TEHEepali3allisi CIOBOCIOIYYEHHS ‘‘poody
oomosuxig” sk “domestic variety” Big camMoro IodYaTKy HOBEIM MPUMEHIIYE
3HAYCHHS POJY B CBITOTJISIII 1 TTOBEIHII HAIAKIB.

Hin Sxum 3a xuttd OyB OCTAaHHBOIO JIIOJWHOIO, TOPYY 3 KO JIOMOBHK
BTIILIABCS 3B SI3KOM MIX TEMEpIlHIM 1 KoiuIHIM. [le OyB cIOKOHBIYHMI OAKEHIIUK 1
pubaiika, SKuii ToBapuIlyBaB 3 JJOMOBHUKOM 1 HaBiTh NMEPEMaHUB WOTO, KOJIH CHUH IO
cMmepTi SAxumuxu 3a0paB OaTbka “i3 camommuvoi xamunmu Hao Hesxnero 0o cebe &
micmo” [1,c. 1]. O6pa3 aiga SIkuma BHAAETHCS CYNEPEWIMBUM Yy TOMY PO3YMIHHI,
0 BiH, X04Y 1 OyB TpaaWIIOHAJIICTOM, HE HaMaraBCsi MPUMHUPHUTH CBOTO CHHA 3
JIOMOBHKOM, MIATPUMKY SIKOTO CaM BU3HaBaB BaXJIuBOIO. IM’s SIkuM rapmoHiitHO
Y3rOJKYEThCSI 3 00pa3oM TaTpiapXajdbHOTO CBITY YKpaiHCBKOTO cella 5K Yy

€BpEIICbKOMY 3HAYEHHI “3aTBEp i KeHUI boroM™, Tak 1 B IaBHbOIPEIILKOMY PO3YMiHHI
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“nobOpocepanuii, omarogymnuii”’. Ha mepmumit mormisn, aiag SkuM, NepeMaHio4H
JloMoBHKa SIK ToBapuila Jjsi cebe B MICTO, HE HAATO MepeiMaBcs TUM, SKUX
TYIIEBHUX MMOHEBIPSHD TOW y TIOIATBIIIOMY 3a3HABATHME B “MYPOBAHIM MYPAUHUKY .
[Ipote HoBuiA 1M 1151 JIOMOBHKA — TO TIPOSIB J11/I0BOT AAJIEKOTJISIIHOCTI: HIXTO BXKE HE
XOTIB JKUTH B IXHIM CaMOTHIN XaTuHi “Ha 6e311000i” [1,c. 2], 1 ToMmy JloMOBUKOBI
noTPIOHO OYJIO MPUCTOCOBYBATHUCS /10 HOBUX CYCHUIBHO-IOOYTOBUX YMOB. | niiicHo,
HAIlpUKIHIII HOBEJH, IICIS YCaMITHEHOTO TOCIOJapIOBaHHS BJIOMa Yy IYCTII
MPOTATOM BECHH, JIITa Ta OCEHI, “‘/[i0bk06i 3aKopmino panmom 3umu, i wob cudimu
Ha 0axy Kam auuyi Oinsa NiGHUKA-NO20OHUKA MA MENaHXONIUHO 3Uupumu Ha Micmo” 3
HOT0 METYILJIUBUM >KUTTSM, XaTHIM yXOM TOpHIIlA Ta CSIHBOM HE3JIIYEHHUX BOTHIB
[1, c. 8].

[TomiTHOIO BigMiHHICTIO MiX JlimbkoMm 1 aigom Skumom Oyio Te, 1mo Jliapko
BCE K caM poOuB BUOIpP — MIXK KYTKOM y KBApTUP1 i MPOCTOPUM TOPHUILEM, POJIUHOIO
JIaBHIX TOCIOJApiB 1 HOBOIO MEIIKAHKOIO TOPIIITHBOTO MOBEPXY, M1k CEJIOM 1 MICTOM;
a ma SAxum ckopuBcs oOctaBUHAM: “/[iobko nocenueca Ha 2opuwyi Kam sSHUYI,
npocmopomy t meniomy, 0i0osi Axumy cmenunu na xyxui’ [1, c. 2]. Ilepexnanau
JEI0 HIBENIOE Takl po30DKHOCTI (AaKTMBHUM 1 IMACUBHMM CTaH) THM, IO
BHUKOPHUCTOBYE (hOPMY aKTUBHOTO criocoOy JiecioBa “make” (Tyt “cmenumu’), HIOH
IiJT IPO/IOBXKYBAaB caM KepyBaTu cBoiM xuTTsM: “The goblin made his home in the
spacious and warm attic of the brick building, while Grandpa lakym made his bed in
the kitchen” [5, c. 60]. Onnak mapanenizm “made his home” — “made his bed”
BIYYHO 3ayBaXKy€ BIAMIHHOCTI B HasBHOMY IMIPOCTOpl JJs KOXXKHOTO 3 JBOX
MEPCOHAXIB 1, BOJIHOYAC, BUKJIMKAE TIEPEAUYTTS PI3HUX MEPCIECKTUB NJIsi HUX: HIOH
“home (0im, oomiska)” nns JlomoBuka Ta “bed (rzioicko) — deathbed (cmepmmue
Jooice)” nas aina SIkuma.

HeBnoB3i micist cMmepTi aina “kumosi poouui nepecenunucs Ha HO8Y
keapmupy, ane /{iobko He noixas 3 Humu. Bin ne mie npobavyumu Axumosomy cunosi,
Wwo moil, pubansayu, XuibHys 3atieoco i bez yma cnanus bamoxosy xamxy” [1,c. 2].
Takuii po3BUTOK MOMIM BUIIISAAE TapagoKCalbHUM, OCKUIbKU JliAbKOo “npueudis
nputioewrne” [1,c. 1] 1, WMOBIpHO, MIr Om 3amobirtm moxexi. OmgHaK TOXKexa

BUTJISIJIAIA K “‘CHIAJICHHST MOCTIB” MDK MHUHYJIMM 1 NPUHACIHIHIM, SIK CIIOKOHBIYHA
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TIOJISI LIHHUX CcTapux peuei (“3yKUTI OCBSYEHI pedi... KUJIalThCs ado B Boay, abo B
Boroun” [3, c.32]). CnocrepiraemMo, 1o B 000X KOHTEKCTaX — MPUPOJTHOMY M
MICBKOMY — 00pa3 BOTHIO B TMEPEKIajl HEUTPali3ye€ThCs METOHIMIYHUM HOMY
obpasom cBiTia. IlopiBHsSIMO: “orcusuii nypnyposuti eozoms” — “a ruddy purple
light”; “erexmpuuni eoeni” — “electric lights”; takox “socnux | nonym’s ceiuxu” —
“candlelight”; “socnux cueapemu’ — “the light of a cigarette”. Ha meprmmii morssi,
Taka CYMDKHICTh 00pa3iB y IMepeKiajil BUIO3MIHIOE MeTaQOpUUHUNA KOJ OpHUTiHAITY.
[Ipote, 3yMOBIIEHH YCTaJIEHICTIO MI>XMOBHUX BIJIOBIIHUKIB, METOHIMIYHHUI 00pa3
CBITJIa HE CYINEpPEUYUTh aBTOPCHKOMY OadeHHIO B3a€MOJIli 00pa3iB COHIISI 1 BOTHIO.
Boanouac moskexa Oyna mpuBogoM o0OpasuTHCs W jo3Bojiwia JIOMOBHKOBI HE
MePECEIITUCS 32 METYIUIMBUMH SIKUMOBHMH pOIWYaMU, 3 SKAUMU BiH HE BiJUyBaB
CHOPIJTHEHOCTI. Y TEKCTI OpUTIHAIYy HaBiTh MPOCTEXKYETHCA PO3PIZHEHHS MIXK
BilacHUMHU 1MeHaMu JlomoBuk 1 JliAbKOo y cTaBjieHHI 10 Jaiga SkuMa Ta HOro
HamaakiB: “/fio Axum nepemanus i3 oepeca Jlomosuxa” [1,c. 1] ta “/liobko wne
noixas 3 numu’ [1, c. 2]. Ilepexnaaay, Ha ajab, B 000X BUMaKax (1 1aji 32 TEKCTOM)
BUKOPHUCTOBYE iMeHHHUK “goblin”.

JloMoBUKOM, a HE TPOCTO ‘‘3guuatinicinbkum’ JIITbKOM, TOJOBHHM Tepou
HareBHO OyJe 1 ISl HOBOI MEIIKaHKH KBapTUPU Ha TOPIIIHBOMY IOBEpCl, sKa
“camomnbo  npocudocyeana eedopu nepeo  MUSOMAUBUM  BOCHUKOM  CBIUKU,
nouysarouuco wacaueorw’” [1,c.7]. BiH po3ymiB i — “mon00y, ane npumomieny
JHCIHKY... — ocmpigeyb 3a0ymaueoi pisnosaeu i muwi’ [1,c. 1], 60 ¥ caMm 3a3HaBaB
macTs B ToMy, MO0 “sidcmoponumucs 6i0 ceimy i camoeo cebe, iouymu 6 Oyuli
KOJIUWHIO HEe360PYWHICMb ma myopy muuty, yux peuynuxié eiunocmi” [1,c. 3].
CynepeunuBicTb 00pa3y L€l >KIHKA BUSIBISIETHCA HE TUIBKM B TOMY, IO, Oyaydu
MOJIO/IOI0, BOHA BUTJISAANa JIy’KE€ BTOMJICHOIO (HaNpUKIAM, “nioHimanacs no cxooax,
8I00UXYIOUUCH HA KOdCHIM Mauoanyuky” [1, c. 1]). [lapagokcanbaum € Te, mo iabpko
BOA4aB PO3BAXUIMBICTH 1 MYJIPICTh Y MOBEIHII, SIKa MOKE BBAXKATUCS ¥ 3BUYANHUM
IpOSIBOM JHOMIIIB 1 OaiIy’)KOCTI 70 BChOTO: BOHA 3a3BHYail “cudina 6 2nubokiu
Kpicii, ...Kypuaa i cayxana my3uxy” [1, c. 2] Ta mie i nodyBaiacs 1acJIMBOIO TUM, 1110
CHJUThH OTAK HA CAMOTI, Hi IIPO KOT0 He MiKIyIOuKCh. Ii MACHBHICTb ax HifK He Oya

CXOXOK Ha TNpalboBUTICT, JlOMOBHKa Yy TEIUIMH dYac pOKy, KOJM HOro
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nepenoBHIOBaNa “xims 0o disuns” [1, c. 4] 1 BiH n10aB npo caauly Ha nonenuir. B
MY3HIIi 3 IpoTrpaBayva, KUK BOHA cllyXalla, TaKOXK “‘wemHi akopou gopmeniano 6ynu
tuomy yyxci — 86 HUX mainacs nezbazuenna ons /Jomosuxa mpusoza™ [1, c. 2]. Ilporte,
KON 'y “mim MYpo8auim MYPAWHUKY... JH0OOU 3a6Ciou cnimunu”, “6iH HIKOIU He
nocniwag”; Tak camo W BOHA, SIK CTIOpiHEHA HOMY JyIia, BUPI3HUIACS 3 “K8aniue020
topmucovka” [1, c. 1] (1o pedi, TOMITHO, IO MEePEKIIa] OCTAHHBOTO CIOBOCIIONYUYEHHS
sk “rushing crowd” mepemae mBHIIE Iif0, aHDK CTEPEOTHUIIHHHM XapakTep JIOACH
MICTa, 1 HE BIITBOPIOE CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS 30UIbIIIEHOI POpMHU i CEpeTHHOTO
pony iMmeHHUKA “ropma | opba’™).

VY HoBenm piuka HeBkiIsi CHMBOMI3y€e KUTTA 1 JOOPO3UUWIMBO-TOJEPAHTHE
CTaBJICHHS JI0 BCHOTO JKMBOTO 1 MPUPOAHOTO, 30KpEMaA 10 “ACKPABO-CUHbOI 8UPYIOUOL
noeeni, uio 0aeHo nioiozana nio cebe i Heeknio, i Huzbkobepedicoica 3 eepbamu ma
OCUYHUKOM, [ Haimb 00pill, a menep 3azixara Ha came He6o” [1, c. 3]. HaBenenuit
MpUKJIaA CBAUNTh, mo B. I'. Ipo3n He 3rojieH 13 TUMOBUM CIPUUHATTAM PIUKU SIK
aM01BaJIECHTHOTO CHUMBOJIy TBOPEHHS (POMIOYICTh, PYX, OUHUIIEHHS) 1 pyHHAIi
(nmepernkona, HeGesmeka y BHTIIAAI TMOBeHi). Moro moswiis oueBHmHA: IpobIeMHu
CTBOPIOE TOBIHb, a HE piuka. | KoM MpeaMeTH W KUB1 ICTOTH 3aKIHUYIOTh Yy piulli
CBOE KHUTTS, TO B IIbOMY, Ha AYMKY aBTOpa, BUHHI CTOPOHHI SBUINA Ta JIIOJIU, & HE
BOHA. 30kpemMa “/[i0bko8y xanabyoy 3 NeeyuHuM cHi300M HA KOJecCi nid 310CMUusutll
pecim Booanuxa 3ipeéana 3 cox, nokomunia no Jy2y ma WIRYPHYAA 6 PIKYy OCIHHA
eéimepuys’ [1, c. 7]; Hiapko 3ragyBaB “Mon00y i pooiusy Biovmy, 3 axorw euxopis
HAO pIKOI 8 NACMax Cu3020 JIiMHbO20 MYMAHY, HAO MO0 PiKol, Kyou Hnomim
3a0000nHi cenanu nycmunu Bidemy nnasamu, cnenenaswiu pyku i Ho2u, i 8 AKill
60HA NOMOHYNA, 8I00aNa Oine MiNo 3aHCEPIUBUM PAKAM, A OYULY — IACOUOTIOOHOMY

2

Boosnukosi...” [1,c.4]. Tlpore, xoua piuka cama 1O COO0l TO3HIIIOHYETHCS SIK
HEBUHHO-)XUTTECTBEP/IHA, BOHA CIOKOHBIYHO BBAXAETHCS “TIOMEIIKAHHAM ™ IS
TUTIOBO HENOOPHUX 1H(PEpHATBHHUX ICTOT (30KpeMa ISl BXKe 3a3HAYEHOT0 B MPHUKIAIaX
Bonsinuka). Tak, konu “/[iobko Houamu Hocus 3 piku 6 npucopuax 600y ma Xionas
Ha c8ill 20poo0, ...pYCAIKU, NOJOWYYUCL V MEMHO-CUHIX, KOIbOpYy Heba, XQUsX, 1

ouepemaHuUKU, 1 10CKOmMui, i niyni Mapu, i Hagimo Klonomywuil Booanuk, xixixanu

3 11020 namapnoi moskanunu” 1, c. 5].
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[TomiTHO, 1O BoOISHMK HACKpI3HO TOBOJIUTHCS SK YOCOOJEHHS 35a, a
BonotsHuK BiA3HAYMBCSA AK MOMIYHMK: KoJKd [[ibKO 00JIalITOBYBaB IMOMEIHIIE
JIOBKOJIA TIedi, BIH MaB YAOCTallb “Cyxo20 ouepemy, wjo 1020 HACIK OJisi pooudd 8
3amynenim ozepyi kpaiu nicy bonomanux” [1,c.4-5]. Sxmo widororiyna
ambiBasieHTHICTh mocTaTi [inpka-JloMOBUKa HE yCyBa€ MOXKIUBOCTI MOTO TSDKIHHSA
70 OJIaroisiHb, TO CBITYEHHS TOTIOMOTH Bix bomoTsHuka (0cOOIMBO B KOHTEKCTI
HACMIIIIOK 13 00Ky BCiX IHIIMX poauyiB [ibka) cynepeunTh MOBip M MPO HHOTO SK
PO BUKIIOYHO 371y cuiy [3, c. 128, 148]. [lapanokcaibHUM BUTJIAIA€ 1 KOHTPACT Y
nosedinnl Boasgnuka i BonoTsgHuka, OCKUIBKH OO0JOTO 3a3BHYai acCOLIIOETHCS 31
3HAYHO OUIBIIUMH OpYyJOM 1 TITBMOIO (K B MPSMOMY, TaKk 1 B IEPEHOCHOMY
3HAYEHHI) y MOPIBHSAHHI 3 PluKkoro. [IpoTUiiexkH1 THUIM MOBENIHKU y CTaBJIEHHI 10
poauya-Jlinpka (3BEpXHICTh 1 MOCHJIbHA JOMOMOTA) MOXKHA TOSICHUTH HAsSBHICTIO
MOBIp s, 32 AKUM “BOJSHUK — 11€ BOJSHMM 11ap, 110 BOJOJII€ BCI€EIO BOJOIO y CBITI:
pikamu, o3epamu, 0onoTamMu, MOpsiMH 1 T. iH.” [3, ¢. 128]; BinTak BomoTsHuk mocrae
JuIie nepeciuHuM 0icoM (UM OOJOTHHM JyXOM), MIANOpsiAKOBaHUM BoasHuky Ha
CBOIHM TepUTOPIi — y OOJOTI.

3aranom JloMoBUK He 3a0yBaB MpPO POJMHHI CTOCYHKH 3 TEMHHMH CHJIAMH,
MOJIMBO i HE OCTAHHIO POJb y BIAYYTTI CIIOPIAHEHOCTI 3 >KIHKOIO 3 MICTa 31rpajo
Te, 110 B 11 KIMHATI “Oyna i napcyna o020 poouya, 4opma-neKeabHUKa, 8 Kymoyxy
NUCAHOL HA NOJOMHI IKOHU, A 3 KEPAMIYHOL NAUMKU JTYKABO MPYHCULACS HA NOJYM 5
ceiuxu, Oyyim Ha micayv, okama i cmanom eHyuka pycaika” [1, c. 2]. A OT NoOCTIiiiHE
nepeOyBanas Jlimpka B MiICTi O3Ha4aso © MOro BiAIPBAHICTH BiJl POJUYIB, IO
3aJMIIANKCS B TIEPBO3JAHHOMY TMPUPOJHOMY cepenoBuili. OpHak y IbOMY
BIIHOIIICHH1 BHUSIBISIETHCS M TepeBara MICBKOTO OYTTS ISl TOJIOBHOTO Teposi —
TPUMATHUCS TTOIAJI1 BiJl TEMHUX CHIL

VY nosem Bomogumupa pozna “Tlopu poxky” mano BiacHux iMeH: HeBkiis
(piuka), Slkum (CcrIOKOHBIYHMIA OakeHITUK 1 pubaiika), [ixpko / [JomoBuk, BonsHuk,
bonotsauk. BomHowac sikpa3 KOKEH 13 IUX Ha3BaHUX MEPCOHAXKIB PI3HOIIJIAHOBO
yOCOOJII0€ TaTpiapxajdbHUNA CBIT YKpaiHCBKOTO Hapoay, a piuka HeBkis (enuse
BJIacHe “‘iM’a” JKIHOYOTO pOay) HaOyBae CBOepimHOrO oOpa3y iXHbOI MaTepi-

royBaJIbHUIII-TOCTIONUHI. OHAK CKIAJAEThCA BPAXKEHHS, 110 MOMPH BUCOKY SKICTh
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nepekiany AHaromii bijeHko MpoirHopyBaB aBTOPCHKE PIIIEHHS 1100 OHOMACTUKH
TBOPY: y TEKCTI nepekaaay 3amuiiaroThes Tiibku “the Nevkla (River)” ta “(Grandpa)
lakym”. Bukopucranus 3araapHuX Ha3s “‘goblin”, “water sprite” ta “bog sprite” 3
METOI0 “OJIOMAIIHUTH TEPCOHAI30BaHUX MPEJICTABHUKIB YKpaiHChbKO1 MidoJorii B
3ax1JHO€BPOIEHCHKOMY KOHTEKCTI MPU3BOJAUTH O BUIO3MIHHM iXHBOI CYTHOCTI Ta
BTpaTH iXHKOI YMOTHUBOBaHOCTI. [lapamokcanbHo, MO0 TpU TaKOMY OJOMAITHEHOMY
3He0CcO00JIeHHI Mi()OICTOT MepeKIIaiad BCe K TPAHCIITEPYE (3 KypCUBHUM BUIJICHHSIM
Ta, MPH MIEPIIOMY BXKMBaHH1, 3HOCKOIO II0JI0 3HAYCHHS) CIIOBO “npuszvoa’ — “pryzba”,
H10M IpU3b0a € €UHUM €THOKYJIBTYPOJIOTIUHUM €JIEMEHTOM HOBEJIH.

Hackpi3He BUKOpUCTaHHS B MEPEKIIal 3araliIbHUX HA3B 3aMICTh BJIACHUX IMEH
CYNEpPEUYUTh TaK0X MOMJIMBOCTI PO3YMITH Yy BIJINOBIIHUX Mi(OICTOTAX aJleropuyHI
obpas3u. Tak, CHHOHIMIYHE BXXHMBaHHsS BiacHUX iMeH Jlinpko Ta JJoMOBHK WMOBIPHO
CUMBOJII3YE CYMDKHICTHh (Y4acoM YCHAJKOBaHy) B OJHIM ocoO1 gobpa 1 31a (3
MEPEKOHJIMBOIO TIEPEBArol0 B T'OJIOBHOMY Trepoi Jo0poro Haudajga) i HE BHUKIIIOYAE
MOXJIMBICTh BOAUaTH B IIbOMY 00pa3i MO-MYIPOMY “MOBUABHO2O Ui PO3BANCIUBO20
JITHBOTO YOJIOBIKA, JOBOJI KOHCEPBATMBHOIO CEJSIHMHA-TOCMOJaps 31 CBOIM
“OarakeM” eMOIlIA-CIIOTa[IB-POIUYIB, SKOMY Ba)XXKO OJHO3HAYHO 3MHUPHUTHCS 3
KUTTEBUMHU 0OCTaBUHAMU 1 Ha3aBXJW MepeixaTu 10 micTa. Y cBO uepry BoasHuk
Moxe OyTH aJieropi€lo 4YoJIOBIKa  “370cmu6020”, 3BEPXHbO-HACMIIUIMBOTO,
“nracowontobnoco”, “‘kionomyujoeo” MO0 BIACHOI KOPHCTI; a BONOTIHMK MoOXe
yocoOJIIOBaTH YOJIOBIKAa MPOCTOr0, 0€3BIIMOBHOTO JI0 MIPOXaHHS JIONMOMOITH, ajie B
[IJIOMY O€3XapakTEePHOTO YH JICHI0 HemyTAnoro. /s o60x momaneiine nepeOyBaHHS
B CITBCHKIM MICIIEBOCTI MMOBIPHO O3HA4Ya€ BIJCYTHICTh MEPCHEKTUB 1 MOTpeOU B
nepei3al 10 MicTa.

OO6pa3 Micta sk “MypawHuka”, B IKOMY “KOROWINU AH0OO0U, MAWUHU | HABIMb
oepesa” [1, c. 1], 3 omHOTO OOKY O3HA4Ya€ MEPEHECEHHs OJTHOTO 3 MPUPOJIHUX CTUJIIB
KUTTS Y MITY9HE CEPEAOBHINEG — TOOTO MeTadopuyHE ONMPUPOTHEHHS. MOXKIHBO,
ToMy ‘“‘nonrodounocs /liobkosi Hanpuseuip cudimu Ha 0axo6i Ol GedHCKU... mda
supumu nHa micmo” [1, c. 1] — “the goblin liked to sit on the roof near the steeple...
and gaze at the city” [5,c.59]. OnmHak MypaliHHK CHUMBOJI3Y€E HE JIUIIC

IPaIbOBUTICTh 1 YHOPSJKOBAHICTh CYCIUIBHOTO KHUTTA, a W TOKIPJIMBICTh Ta
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npoOneMy camoineHtudikaiii. MertagopuuHe MO3HAYEHHS MPUKPOi BIJACYTHOCTI
1HIMBIAYallbHOI CBOOOM JIFOAEH MicTa JOMOBHIOETHCS METOHIMIYHHMM €MITETOM —
“myposanun mypawnux”. Ilepexian mporo cioBocnoiydenHs sk “brick anthill”
MHUMOBOJII IPU3BOJIUTH IO BTPATHU JBOX BAXKIMBHUX CMHUCIOBUX KOMIIOHEHTIB, SIKUMU
B opuriHaai € cema mnacuBHOCTI (“Mmyposamuu”) 1 cemema yB’ SI3HEHHS
(“3amypoBanmii”). Li ckiramoBi cMUCTY OOYMOBIIOIOTH JIOTIYHICTH MOSBH B HOBEII
TaKOTO0 CHOCTEpEKEeHHA: “Kpize me 30pudscenns mepmeum KameHem, Kpi3b
HEYCcBI0OMAeHY MY2y 34 THUWUM CEIMOM NPOYIONHCYBANUCS OHI | HANAUBANU HOYI®
[1,c.3] — “Despite the goblin’s disgust with the inanimate bricks and the
subconscious yearning for another world, the days and nights crept on” [5, c. 63].
OpHak 1 MICTO MOK€ BIAKPUTHUCS K CBIT TEIUIa 1 3aTULIKY, “Oe Hagimb HeOO
menjie U AaciOHe, MO8 YepiHb, O0e 2opuwia 3aMuuiHO NAXHYMb XAMHIM O0yXom”
[1, c. 8]. YcBimomiteHHs 11b0T0 MpUiiInIo 10 JligbKa HAMPUKIHIN OCEHI, “Kojau 3a6u6as
Y KOMUHI 6imep, i cunasé Ha 4epinb MOKPUM XOJOOHUM TUCMAM, | NPUXUTISE NOHYDE, 5K
nonenuwe, ne6o” [1,c. 8]. Teza ocTaHHROrO PEUCHHS HOBEIHM — “KOJICHOI HOBOI nopu
sce nouunanocs ons Jliobka cnouamxy: i — eiunicms” [1,c. 8] — He 3amepeuye
MOKJIMBOCTI IIOPIYHOTO MOBEpHEHHS J[OMOBHWKA /0 CIMOKOHBIYHO 3HAWOMHUX HOMY
noaBip’s 1 goBkuuisd. [lpoTte Horo Hamip moBepratuca 1 A0 MICTa 3yMOBJICHHM
CIIPOMOXHICTIO JIOCSATTH B HOBOMY CEpEIOBHUIIl OakaHOi TapMOHIi Ha OCHOBI
CYKYIMHOCT1 CHPUSTIMBUX UYUHHUKIB, TAaKUX SK: CYMDKHICTh COHSYHOTO CBITIa WU
CICKTPUYHUX BOTHIB, HASBHICTH MPOCTOPOTO W TEIJIOTO TOMEIIKaHHS-TOPHIIIa,
MOKJIMBICTh CIOIVISIIATH >KATTA JIOAEH Ta MI3HABaTH HOBUM CBIT, a OCOOJIMBO —
MOXJIMBICTE OyTH TOTpIOHMM. SIKImO “700u  Odecsimoio Odopocoio  oOMuHanu
nonenuwe, oe /JomMosux ynepmo, 3 pauky 6 panox, monus niv”’ [1, c¢. 4], To B MICTI BiH
MaB 3MOTY MIKJIyBaTUCS TIPO CaMOTHIO AMBAYKY XIHKY: “Koau eocnoouns sacuuana,
iovko ciporo npucmeprogor mapor cKkpaoascsi 00 Kawanu, Kiae M aKy HYXHAmy
aany Ha ii X0l100He 4oa0 I, OUBIAYUCL HA NAMOPO3HI BIKHA, 34 AKUMU HIMINA
BUCTYOIICEHA XOI000M HiY, HABII06A8 HCIHUL 000pi bapeucmi cnu” [1, c. 2].
BaxxnnBo Takox, 1o JIoMoBuK Jr00UB Jija SIkuMa 1, HarleBHO, YCB1IOMJIIOBAB
TypOOTIMBY OCMHUCIIEHICTh HOTO pIlIeHHs nepeixatu A0 micta obom. “CyciacTBo” 3

M1BHUKOM-TIOTOJTHUKOM Ha JlaXy KaM’ sSHHII € TE€X M0-T100pOMYy CUMBOJIIYHUM: MiBEHb
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31aBHAa BBAXKAETHhCS oOeperom o6iiicTsa [3, c. 76]; nmpudoMy OJIAIIaHUN TTOTOJHUK
“0aeno 3aipoicasis i eiuyyeas nuwe nigdenni gimpu’ [1, c. 1], a BOHM BBaXalOThCs HE
TIJIBKA HOCIIMU TeIlIa, ajie i CUMBOJIOM CHPHUSTIMBUX MOAIA Ta 00cTaBuH. | Xoua
korutis Jligpka Oymu “3euxini 0o m’sxoi npyscrocmi zemni” [1,c.4], micto
HaJaBaJI0 HOMY MOXIIMBICTD MITHECTUCS HAJ METYIIHEIO i OyIeHHICTIO, CIIOTISAaTH
JIOBKOJIMIITHINA CBIT 13 BUCOTH HaWOLIBIIIOT HAOIMKEHOCTI 10 HEOa, SIKy CUMBOI3YIOTh
y HOBEJIl 3HaKOB1 g JloMOBHKa Jax, TOpHIE, TOPIIIHINA MOBEPX 1 HABITh €JIUHE
OCBITJIEHE BIKHO “Oecb Ha nosepci socomomy” [1, c. 4].

HeGo 1 3emiis 0OyMOBIIIOIOTH ITUKIIIYHI YacOMPOCTOPOBI 3MIHHU Yy IMPOPOII:
31UMa, BECHa, JITO, OCIHb IO-PI3HOMY BIUIMBAJIM Ha BHYTpImIHINA cBIT Jlimbka i
OKpECJIIOBAJIM BIYHICTh. SIK HAAMPUPOHA MT03a4acoBa icToTa, JinbKko “6ys daeHiil, ax
ceim” [1,c. 1], onHak #oro “nuye oumunmno ycmixanocs” [1,c.4], Koiu BiH MaB
3MOTY MOBOJUTHUCS $IK NpupomxeHuid [JomoBuk. I[Hakme “xzybox maubymuvozo
mscus vomy oyuwy” [1, c. 1]. Ilepexman “The skein of the future weighed heavily
upon his mind” [5, c. 1] cynepe4ynTh OYEBHIHIN BaXKJIMBOCTI JJISI TOJOBHOTO TepOs
IyXOBHOTO Hayana. | He po3ymoM, a aymieto cupuiimae [inpko, ik “3 scnoeo neba,
HeHaue 30ps, KOB3HYIa Oyma noocvka, nposopa it wucma’ [1, c. 6]: 3a HapogHUM
noBip’saM npusHadeHa borom “Jlosis 3’siBasieTbest B 00pasi HOBO1 3ipku B Hebi1 3apa3
10 HApOJKCHHI JIIOJIMHM, a 3 ii cMepTIo 3ipKa crajae 3 Heba nogomy” [3, c. 116].

CaiTormsia Jinbka mpoTsATOM HOBENH yIOCKOHATIOETHCS, CIIOBHIOETHCS HOBUMHU
oIKpoBeHHsIMU. Panime “nodu emupanu i Hapooscysanucs na ouax y /lomosuka, a
ceim He minsecsa” [1, c. 3]; BIH “Hivomy He Ougysascs, 60 yoice 6ce 0)10 HA U020 BIKY,
i Miovko ece bauus” [1,c.1]. Ane cnornsgaroum, sSIK BOCEHU ‘i3 0y0i6 onaodae
JHcoskn0 mep3sne aucms’, J1ABKO BXKeE “O#cadiOHo 106U8 XBUNUHU CB8020 3A4Y0YEAHHS
ceimom’”. Bin panrtom BimuyB: “Kpuxma uacy, énpoooesic akoi 3xcoekauil aucm
Jemumsp i3 oepeea, — ye i € 6iYHICMb, | 00CI A HIY020 HEe MAMUG Y UiM ceimi...”
[1, c. 6]. Lle enuHe B HOBEJi BUCIIOBIIIOBAHHS, PUYOMY y BHYTPIIIIHBOMY MOBIICHHI
TOJIOBHOTO Teposi; BIATaK CKJIAJAa€ThCS BPaKEHHS, IO 3a IOBHOI BIACYTHOCTI
Oaxxanus ‘“‘1robomyopcmeysamu’ J{inpko chHOpMYIIIOBaB HAWBaXKIWBIIIY B HOBEI
Te3y. SIKIo 10 IIbOTO OCSATHEHHS ICTUHU “‘yac 0y8 05l Hb020 K NOBIMPS, K020 He

nOMi'—ldCU/l l He ]l/ll ﬂCW” TO 3apa3s BiH HAaB4YUBCA HlH BaTu “Ha]l/lucmuHKu
s
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360pYUIUGUX X6unur”, “sckpasi, eiduymi mumi”. loMy HaBiTb 31aBaocs, 10 “sech
[HWUL Yac, Koau Memyuuscs abo opimag y 10CKOMIUBIM MIIKOUACCI, 8iH He JHCUs, a
0ye mepmeuti” [1,c.7]. XapaktepHo, IO sKpa3 ‘‘Menauxonivine possadciuge”
KPYXKJISIHHS KOKHOTO JIMCTOYKA IMepej] MaJiHHSAM Ha 3€MJII0 BOCEHU CIIOHYKaJlO
JligpKa 3aMUCITMTHCS HAJT IIHHICTIO )KUTTS — 1 HE JIWIIE y MPOCTOPi, a i y Jaci.
[lepexnagau  HiBEIIOBaB  €BOJIOLIMHICTG  CBITOIVIAJHOTO  CIOPUUHATTA
JIoMOBUKOM Pi3HMII MDK OyTTAM 1 )UTTAM. Tak, Bomogumup Jlpo3n Ha modatky
HOBEJIM 3ayBaxye, 10 iapKo “Oye dasHiu, ax ceim, i 3Has8, wjo dyoe 3a82#cou, 0ONOKU
ceimy; Oymmsa 6Oe3 medc...” [1,c.1]; HaNpUKIHII aBTOp TOBOPUTH: “GiH IHCUE
3a604couU, BIOKOAU C8IM, | HanesHe 3HAB, WO HCUMUME 3A824COU, OONOKU U c8imy”
[1,c.7]. Opmmak y Amnaroms binenka croocrepiraeMo HaBiTh JiaMeTpaIbHY
NPOTHIICKHICTh: Ha movatky “He... knew that he would live as long as the world
existed. This limitless life...” [5, c. 59], a moTim “he had existed since the beginning
of the world and knew for sure that he would exist as long as the world” [5, c. 69].
[IpobGnema camoineHTH(IKAIi B yMOBaX 4YacOMPOCTOPOBHUX 3MiH OCOOJIUBO
3arOCTPIOETHCS Y BUIMAJIKY TCUXOJIOTYHOT HEMPUCTOCOBAHOCTI JO HOBUX OOCTaBUH.
OpHak BIYHICTH y crpaBax OyJEHHUX 1 3BUYHUX HE MpuHOcWiIa J[ibKy Mpo3piHHA,
@K IOKM BIH HE 3a3HaB JYIIEBHUX IOHEBIPSHb BHUMYLIEHOTO YCaMITHEHHs. Sk
3ayBaxxye M. I'. Kynuncekuii, Bonogumup Jpo3n “Bipus, 0 TUIBKU B TNIMOMHHOMY
yCaMITHEHHI JIyIlla 3/1aTHA MiTHSATHUCS HaJ CBITOM PEaIbHOCTI Ta BUWTH HA BUCOKHUI
piBeHb po3MoOBHU 13 camuM borom™ [2, c.4]. HoBena “Ilopa poky” Bia3HayaeThbCs
rbOoko (itocoPpcrkoro MiOMOSTUKOIO HA T 37aBaiocs O TOBOJI peasiCTUYHOTO
ctokery. CymnepewInBICTh 1 aJErOpPUYHICTh O0pa3iB CIOHYKAIOTh Y BUCHOBKY
MIIKPECTUTH BAXIMBICT JUIS TIEpeKiIaada XyI0KHBOTO TEKCTY HE JIWIIE HaaaBaTh
JIHTBOCTWJIICTUYHO SIKICHUM TIepeKJiajl, ajie W BIATBOPIOBATH OaraTorpaHHICTh
o0Opas3iB, KyJbTYpOJIOTIUHY crenuiky 1 CBITOIJIAAHI HIoaHCH. BoaHouac yBara 10
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO HAIMOBHEHHS TaKWX TBOPIB 3aJMIIAETHCS aAKTYyaIbHOIO

nepcnekmu6oio THTBICTUYHUX 1, 30KpeMa, MepeKiIal03HaBYMX JOCTIIKEHb.
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Annomayus

AHcuneyras E.A. Unmepnpemayus 00pazos xyo0oxcecmeeHH020 npousseoenus Kaxk npooiema
nepegooa.

B cmamve noonumaemcsi eonpoc o eadxcHocmu Ol NEpesoOUUKA X)YO0HCECMBEHHO2O
meKkcma He MONbKO NpedoCmasiamy JIUHSBOCMUIUCMUYECKU KAYeCmEeHHblll nepesod, d U
ompasicams MHO202PAHHOCMb 00pa308. OOBEeKMOoM UCCIe008aAHUSL ABNAIOMCA TUHC80KOSHUMUBHbBIE
cocmasnAwue nPomueopeduusocmu 00pazos Hosewnvl Braoumupa Jlposoa ‘“‘Bpemena eooa” 6
opucunane u nepegooe. llpeomem ananuza — nepesooyecKue peuleHus, Komopwvle cnocobcmeosanu
UM Haobopom nNpensmcmeosany OMpPAaANCEHUI CMENCHOCMU KOHMPACMHLIX XAPAKMepUucmuk.
Hayunasa nosusna saxniouaemcs 6 KOMNIEKCHOM OC8eujeHUU pPA3HONJIAHOBbIX 0CODeHHocmell
Kamezopuu ‘“‘npomueopeuue’ He MONLKO 6 OpucuHaie, a U 8 OMIUYUAX MeHCOY NOOTUHHUKOM U
nepeeooom. Hccnedoeanue npomusopeuusocmu o00pazo8 HOGENIbl O0OHAPYICUBAEm  DA3TIUYUS
MedHcoy  TUHBOCMUNUCMUYECKUM — KAYecmeoMm  nepeeooa U HeCcoOmeemcmeuimu 8
KYIbMYPON0SUYECKUX U MUPOBO3ZPEHUECKUX HIOAHCAX.

Knrouesvie cnosa: obpas, cumeon, xponomon, napaookc, nepegoo.

Anomauin

Acuneyvka O.A. [nmepnpemayis 00pazie xyo00x4cHb020 MEopy AK npobaema nepexiaoy.
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Y emammi nopywyemscs numanusn npo eaxciugicmo 0Jis1 REPeKIA0ayad Xy00ACHbO2O MBEOPY
He Juuwle Haoaeamu  JAIHSBOCMUNICMUYHO  AKICHULL — nepekiao, ale U  8i0meoprosamu
bacamoepanuicms 0opazis. 06 €Kmom 00CAi0NCeHHS € NIH2B8OKOSHIMUBHI CKIAO08I CYNepeyIu8oCmi
obpasisé nogeau Bonooumupa /[poszoa “Ilopu poky” 6 opucinani i nepexnadi. I[lpeomem ananizy —
nepeknaoaybKi  pilueHHs, SAKI Cnpusiu abo HABNAKU 3A8A0UNU  BIOOOPAICEHHIO CYMINCHOCHI
KOHMpACmMHuxX Xxapaxkmepucnmuk. Haykoea HO6U3HA nojsiAzae 'y KOMNJIEKCHOMY BUCBIMNECHHI
pi3HONIaHOBUX OocoOIU8oCcmell Kamezopii ‘‘cynepeunusicmv’”’ He MilbKU 6 opuliHani, a U y
BIOMIHHOCMSAX MIJIC OPURIHANIOM | NepeKIadoM. J]ocniodxcenHs cynepediusocmi oopasie Hosenu
napaneibHo  BUABIAE  PO3OINCHOCME  MIJC — NIH2BOCMUNICMUYHOIO — AKICMIO  nepeKknady ma
HeION0BIOHOCMAMU 8 KYIbMYPOIOSIUHUX | CEIMO2NAOHUX HIOAHCAX.

Knrouosi crnosa: obpas, cumeon, uaconpocmip, napaooxc, nepexiao.

Abstract

Yasynetska O.A. Literary images interpreting as a problem of translation.

The article highlights the importance of interpreting literary images as diligently and
accurately as the translator is supposed to render lingual and stylistic peculiarities of the original.
The study explores the lingual and cognitive components of contradictions in the images of
Volodymyr Drozd’s novella “The Seasons” in the original and its translation. The analysis
discloses the translational solutions that have sustained or hindered the reflection of adjacent
contrasting features. The scientific novelty consists in a comprehensive coverage of the diverse
aspects within the contradiction category, revealing the duality of images in the original as well as
in the divergences between the original and the translation. The research of the contradictory
images of the novella concurrently detects differences between the lingual-stylistic quality of the
translation and inconsistencies in the cultural and ideological nuances.

Key words: image, symbol, spacetime, paradox, translation.

METOAUKA BUKJIIAJAHHSA JIIHI'BICTUYHUX IUCHUAIIJITH

I. A. Vyakhk, S. O. Medvedeva
Vinnytsia. Ukraine
VK 81°276.6:811.111+811.161.2
A GLOSSARY OF DATABASE SOFTWARE
Nowadays arrangement, normalization, codification and standardization of
terminology can be considered to be proven and widely accepted to refer to the

Ukrainian state processes, because it is evident that the irreversible process of
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formation of Ukrainian state implies such requirements of our national life that would
contribute to strengthening its prestige in the world.

Recently much has been written on the achievements of Ukrainian terminology
and terminography. We must note great achievements of development of terminology
such as active working out of the theoretical problems [6, c. 15-32], the coverage of
such issues as terminology [7, c. 102-110], different terminology conferences that
take place alternately in Kiev, Lviv, Chernivtsi.

It is important to mention the fact of investigating different terminology in
thesis, some articles and monographs by O. Serbenska (legal), T. Panko (economic),
N. Moskalenko, V. Zaharchyshyn (linguistics), A. Kreytor (mathematical),
V. Piletskyi, 1. Protskyi (physical), 1. Kochan (radio engineering), H. Nakonechna
(chemical), O. Lytvyn (engineering), L.Symonenko (biological), V. Marchenko,
I. Chepiha (building), E. Ohar (printing), Z. Kunch (rhetorical), M. Stashko (library),
S. Bibla (church), H. Shylo (forestry and wood), I. Sabadosh (forestry alloy),
N. Levun (artistic ceramics), O.Hrydzhuk (art woodcarving), |.Zinchenko
(embroidery technique), and others.

However, there is great instability in nominating the same concept in modern
terminological systems and glossaries. This is clearly shown by B. Rytsar and
R. Rozhankivskyi [5, c. 14-21].

The cause of instability of Ukrainian terminology and terminography was, and,
unfortunately, often remains the fact of some, and sometimes very large, dependence
of Ukrainian terminology on the Russian terminology base.

This is a glossary for a special purpose and meant to meet the needs of experts,
teachers, students, and any interested individual who needs a tool for speaking or
writing, using terminology related to the field of database software. This bilingual
glossary has been compiled to solve practical problems — problems that are seen by
society as being important — to find proper Ukrainian equivalents to the English terms
In such a widely spread computer related sphere as databases. Being convinced that
this work will be beneficial both for the Ukrainian science in general and for students

in particular, we got down to work.
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In the creation of our corpus, the size and the representativeness were taken
into account. The corpus (in English and Ukrainian) was collated between the months
of February and March 2015. Various glossaries, dictionaries and published materials
on databases in existence were searched on the Internet by applying two types of
searches as proposed by F. Austermiihl [1, c. 52] institutional and keyword searches
and by using search engines like Google and Firefox. The following criteria were also
considered to identify the terms in the corpus: the probability of comparisons and the
frequency of occurrence of the term in the corpus. In order to facilitate the
management of the co-occurrence of key terms, a concordance programme
called WordSmith Tools was used. It is a user-friendly software package that allows
the generation of concordance and list of the words of a glossary by frequency of
occurrence.

At the time of corpus creation, database software terms were extracted from as
many web pages (in both languages) found, and were chosen because they had
similarities in terms and/or the dates of publication / creation (although not all
websites indicated the date of publication). Due to constraints of available websites,
time, as well as to meet the goal to have an authentic corpus with equal representation
in both English and Ukrainian, in the end the texts from 18websites (9 in Ukrainian
and 9 in English) were chosen. Some sources of the corpus can be seen in the
bibliography [2; 3; 4].

Table 1
A snippet of the glossary of database software

English definition Ukrainian
A

aggregation (UML) Anassociationin  which one class arperarfis
represents an assembly of components from one or more
other class types. Components may also exist without

being part of the assembly.

alias (SQL) An alternate, short name for a table in the iM’st
FROM clause of a SELECT statement.
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English definition Ukrainian

ALTER (SQL) Statement to change structure, constraints, or  ALTER TABLE

TABLE other properties of a table. 3MIHUTH TaOJIHUIIFO
association (UML) The way that two classes are functionally 3B’SI30K

connected to each other.

C
cardinality (ER) See multiplicity. KapAMHAIBHICTH
Cartesian (RA) The result of the join of two relations with no JIEKapTOBUIA
product join attributes specified, as defined in set theory. See also 100y TOK
Cross join.
child (RM, TM) The relation on the “many” (FK) side of namanok, noqipHii
a one-to-many association. CTIEMEHT
COMMIT (SQL) Statement to make changes to data COMMIT
permanent. ¢ikcyBatu (3MiHH)
compatible (RA) Two schemes are compatible if their CyMicHHI
intersection is null or if the intersection attributes inherit
the same assignment rule from their respective schemes.
D
DROP (SQL) Optional clause of the ALTER TABLE DROP
CONSTRAINT statement. CONSTRAINT
BUOAJINTHU
0OMEKECHHS
DROP TABLE (SQL) Statement to delete a table and all of its DROP TABLE
contents. BUJAJIATH TAOIULIIO
E
entity (UML) Any “thing” in the enterprise that is to be CyTHICTB
represented in the database.
external key (UML, RM) A surrogate or substitute key that has 3osuimmii K04

been defined by an external organization. May be treated

as adescriptive attribute in your model.
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Some general or scientific terms were also included because they appeared
more than thrice and their definitions were also included in the corpus. Examples of
these terms were relationship, object, compatible, composition, among others.
The recommendations about formulating definitions were taken into account to
formulate the definition of terms.

As expected, some difficulties and problems were encountered during the
creation of the specialized glossary and they could be classified as follows:
inequivalence of terms which could either be semantic (existence of one term in the
SL, which has two or more equivalent terms in the TL or vice versa, or need for
explanation in the TL), or grammatical problems due to cultural issues (which could
either be terms that don’t originate in the SL, terms in the TL that are not from
English or Ukrainian, or terms that have no equivalents in the TL) and inequivalence
of concepts.

To solve these issues, ample research was performed and documentation was
prepared, and important decisions were made. For example, to address the issue of
semantic inequivalence of terms, the English term was used in Ukrainian for the
second meaning expressed by the entry term. If one term exists in the SL but two or
more in the TL or vice versa, those terms are treated as synonyms. If there are two
terms that are grammatically inequivalent but they share the same meaning, they were
entered as equivalent in the glossary. Furthermore, there are terms in the glossary that
were not translated into the target language; these were English terms that made
reference to the different statements such as ALTER TABLE, COMMIT, CREATE TABLE,
DROP CONSTRAINT, DROP TABLE, SELECT.

It was observed that more difficulties were encountered in looking for
equivalent terms from English to Ukrainian than from Ukrainian to English.
The focus was to look for terminological adequacy. In most cases, during the process
of translation of terms, attempts were made to establish the equivalence between the
source language texts and target language texts.

It is recommended that in the future, this static glossary must be converted into
an “open” and “dynamic” corpus as well as into an electronic online glossary with all

its formal properties because the interest in database software continues to grow and
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it needs to be updated constantly. It is proposed that the glossary also should include

phraseology and be available in other languages.
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Cywecmeyem MHONMCECMBO UCCIEO08AHUL, CBA3AHHLIX C A3LIKOM NPOPECCUOHATLHOZO
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JauYam, 0CODEHHO NUCbMEHHbIM U YCHHbIM nepe@oduukam, npenoaaeameﬂ;m u cmydenmajw,
obecneuus ux uHCmMpymeHmamu O0Jisi peaiu3ayuu HeodXooUMbix yenetl.

Knrouesvle cnosa: sazvix npogheccuonanvbrHoco obwenus, npoepammHoe obecneyerue 6a3
OAHHBIX, 08YAZBIYUHDLU 2IOCCAPULL, MEPMUHOLOSUA.

Anomauisn

Bsaxk LA., Meoseoesa C.O. ['nocapiii npocpamuozo 3abe3nevens 6a3 OaHux.

Icnye 3nauna KinbKicmv 00CAi0NCeHb, NOB SA3AHUX 3 MOB0I0 NPOPECIiHO20 CNIIKYBAHHS
(LSP). Oomnax, cnocmepicacmvcsi 6pax O00CHiONCEHb, NPUCBIUEHUX MEPMIHONLO2IHT NPOSPAMHOO
3abe3neyentss 06a3 oanux. Taxum yuHoM, MemoOw 3AA6]1EHO20 OOCHIONCEHHS OVI0 CMBOPUmMU
080MOBHUL (aH2ATUCHKA MA YKPAIHCLKA MOBU) 210Capiil npoepamHo2o 3abesneyents 6a3 OaHux ,
AKull Ou cmae y Haz2o00i ycim 3ayikasieHum 0cobam, O0cCoOIU80 NUCOMOBUM MdA YCHUM
nepekiaoauam, uKkiaoayam i cmyoeHmam, 3sabenequsuiu ix IHCMpymeHmo Ons  peanizayii
HeoOXIOHUX yinel.

Knrwouosi cnosa: mosa npogheciiinoco cninkyeamwus, npozpamue 3abesneyeHHs 6a3 OaHux,
MEepMIHONIO2IA.

Abstract

Vyakhk I.A., Medvedeva S.A. A glossary of database software.

Recently much has been written on the achievements of Ukrainian terminology and
terminography. However, there is still a great instability in nominating the same concept in modern
terminological systems and glossaries.

The cause of instability of Ukrainian terminology and terminography was, and,
unfortunately, often remains the fact of some, and sometimes very large, dependence of Ukrainian
terminology on the Russian terminology base.

Though, there is a considerable number of studies related to languages for specific purposes
(LSP), there is a lack of studies focused on the terminology of database software. Hence, in this
study, the intention was to create a bilingual (English and Ukrainian) glossary of databases
software, the attempts were made to establish the equivalence between the source language texts
and target language texts in order to help all the interested, especially translators and interpreters,
teachers and students, by providing them with a tool to realize their objectives.

Key words: language for specific purposes, database software, bilingual glossary,

terminology.
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O. B. I'opJsioBa
ApTeMiBCbK. YKpaiHa
YJIK 372.8

IMPOBJIEMA BUBOPY METO/IIB HABUAHHS THO3EMHOI MOBHU

CyuacHi collaJbHO-€KOHOMIUHI YMOBM B YKpaiHi, a TakoXX IHTerpaiis B
€Bporieiicbke CIiBTOBAPUCTBO (OPMYIOTH c(hepy BHCOKOI KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOCTI
BUITYCKHHMKIB BHIIUX HAaBYAJIBHMX 3aKJIaJliB, III0 BHUMarae MnpodecioHaIizmy,
BIJINOBIJIHOTO €BPOINEUCHKUM CTaHAapTaM, 1 BMIHHS BUIBHO aJaNnTyBaTUCS O HOBUX
ymoB. I[lpodeciitHa KoMIleTeHIsi ChOTOJHI, HA Hall OIS, HEMOXJMBa 03
BOJIOJ[IHHS Ha XOPOIIOMY pIBHI JBOMa 1 OUIbIIE 1HO3€MHHMH MOBaMH, IO JAIOTh
MO>KJIMBICTh BUBYATH 3apyOlKHUI JOCBII, OpaTH y4yacTh Yy MIXKHAPOJHUX MPOrpamax,
HAKOMUYYyBaTU MDKHAPOAHI TMpodeciiiHi KOHTAKTH, MpaIlOBaTH HaJa CHUIbHUMHU
MIPOEKTAMH Ta IMyOJIIKALISIMU.

3MiHA METOJOJIOTIYHOI TapajurMd Y BHUKIAJIaHHI 1HO3EMHHMX MOB
PO3IIIAIA€ThCA SIK YaCTUHA 3arajbHOI MPOOJIeMH MiABUIIEHHS PiBHsS TMpodeciitHoi,
CBITOIJISA/IHOT, KOMYHIKaTUBHOI Ta KyJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI (paxiBIiB.

[IpoBemeHnii y paMmkKax JOCHIIDKEHHS aHalli3 JWJIaKTUKO-TICAaroriyHoi
JITepaTypH 3 PI3HUX HAMPSIMIB MOKa3aB BUCOKY 3allIKABJICHICTh JIOCITHUKIB 3MIHOIO
METOJIOJIOTIYHUX MIJIXO/A1B Y BUKJIaJaHHI 1HO3eMHUX MOB. [IpoGiemu BubOpy MeToy
HaBYaHHS I1HO3EMHHUM MOBaM JIOCTIIPKYBaNIHMCS TaKAMU BUYeHHMH, SK 1. bim,
JI. lep6a, b. Jlamiayc, H. bapumnikos, B. Kitpocceka, 1. 3umns, [. CamoitntokeBuy,
C. I'anonosa, A. Beroxos, JI. Kaninina, A. JleonTses.

AHam3 npo0jieM MeTO0JIOTii HaBUYaHHS 1HO3eMHOI MOBHM €, Ha HaIlll TOTJISI,
HEJIOCTATHHO BHUCBITIEHOI YAaCTUHOIO 3arajibHOi MpOOJIEeMH OHOBJIEHHSA CIOCOO0IB
(GyHKIIOHYBaHHS BUIIOI OCBITH.

Merta Hamoro IOCHiKEHHS — MPOaHaTI3yBaTH B3aEMOJII0 METOJIB 1 3MICTY
HABYaHHS B KypCl 1HO3€MHOI MOBH.

[luTaHHS BIOCKOHAJICHHS METOJWKH BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB BHMAararoTh
MOCTIHHOTO 3HAXOJKEHHS pallloHAIBHUX CHOCOOIB HaBYaHHA. Y Iied 4dac, y mepion
iHTeHCH]iKalli mepeaadl 1 3aCBOEHHS 3HaHb, PO3BHBAIOTHCS 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS

pI3HI METOAWYHI TPUHOMHU 1 CHUCTEMHM, SKI JO3BOJISAIOTH JOCSATTH IOCTaBJICHHX
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3aBlaHb, a caMe€ — 3a3JaJETi[b CIUIAHYBATH pe3yJibTaT MAISUIbHOCTI 3 OBOJOJIHHSA
1HO3EMHOIO MOBOIO 3a JOTIOMOTOI0 PI3HUX NMPUMOMIB, METOJIIB 1 3aC001B HaBUYaHHS.
3aBi1aHHA HaBYaHHS O€3yMOBHO MOBHHHI BIANOBIAATH MOTpedaMm coIliymy 1 OyTu
peabHUMU ISl JOCSTHEHHS y BIAMOBIIHUX yMOBaX HaBYaHHS, a 3MICT 1 METOAM
HABYaHHS 1HO3€MHUM MOBaM — MpodeciiHO MOCTABICHUM IUISIM 1 3aBAAHHSIM 3aHSTh.

B nanwit yac 3HaHHS 1HO3eMHOI MOBU — II€ HE TUIBKH aTPpUOYT KYJIBTYPHOTO
PO3BUTKY JIFOJWHU, @ 1 YyMOBa MOro YCIIIIHOI JISJIBHOCTI B caMUX Pi3HUX cdepax
BUPOOHUIITBA. Y 3B’A3KYy 3 IIUM NEPEKIMKAIOThCSA LIl 1 3aBJaHHS BUKIIAJIaHHSI
1HO3EMHHUX MOB, 3 SBJISIFOTHCS HOBI KOHIICHIII Ta MIAXOIHM IO HAaBYAaHHS 1HO3EMHHUX
MOB, y MPAKTUKY BXOJATHh HOBI (OpMH 1 METOIMU HaBuyaHHS. HaBuaHHS 1HO3EMHOI
MOBU — CKJaJHE 3aBJaHHs. Pi3HI cuTyallii BHMaraiTh PI3HOTO HABYAIBHOIO
Marepially, pi3HUX METOJWK, PI3HMX BHUIIB MISJIBHOCTI, CTpaTerii 1 maxomiB. Jleski
BUUTEN1 1HO3EMHOI MOBHM MPOTATOM OaraTbOX POKIB Ha 3aHATTAX BUKOPUCTOBYIOTH
OIWH 1 TOM >K€ MIOXiJ OO0 HaBUaHHSA 1 BBa)KalOTh L€ METOJ CaMHUM BJIaJIUM,
HaWpe3yNbTaTUBHIIIUM. [HII K MOCTIHHO MIYKalOTh HOBI, OUTBIT €(DEKTUBHI METO/IH.
UYu icHye B3araji €IMHUH 1 HAllKpaluii MeTo] HaBYaHHsS 1HO3EMHUM MOBaM?

AKTYanbpHICTh TEMHU JOCIIKEHHS TIOJISATaE B TOMY, 1110 HAaBYAHHS YHCIICHHUX,
[0 PO3PI3HATHCA 33 NCUXIYHMUMH XapaKTEPUCTHUKAMH 1 CEpEJOBUIIEM BUXOBAHHS,
rpyn Y4YHIB, BUMArae rnouykKy Takux METOJ1B HaBYAHHS, K1 JO3BOJUIN O HANO1IbII
MOBHO peajizyBaTh MPHUPOAHI 3710HOCTI y4YHIB, PO3BUBATH iX, MaBaTH iM 3HAHHS B
rajxysi iH03eMHUX MOB. ['OJIOBHUM MPUHIIMIIOM Yy JIOCATHEHHI TaKOTO IMEIaroriyHoro
3aBJaHHS MMOCTa€ MpodaemMa BUOOPY METO/IIB HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH, 1 TTepEeBipKa
ixupoi edextuBHOCTI. [Ipy HaB4YaHHI 1HO3EeMHOI MOBM 1HJIUBITyalli3allis HaBYaHHS 1
HABYAJLHOTO MPOIIECY MOBUHHA 3IHCHIOBATUCS Ha BCIX CTYMECHSIX HABYAHHS B TOMY
ceHcl, mo ii rmbuHa 1 GopMu TOBUHHI OYTH MPUCTOCOBAHI 10 PO3BHBAIHHHUX
MOXJIMBOCTCH KOXXHOTO Y4Hs. [IparHeHHs BTUIMTH Ha TPAKTUIN TPHHIIMIT
IUQEepeHLIHOBAHOTO MIIX0AY JO0 OCOOUCTOCTI yUHs, MparHeHHs BUKJIa1a4yiB BUNTH 32
pPaMKH 3acTapijioi CUCTEMHU OCBITH NPHU3BEIU 0 MOSBA HOBUX METOJIB HABYAHHS
1HO3eMHOT MOBHM 3 HETPaJUIIMHUM 3MiCTOM. E(eKkTUBHI MeTOAu HaBYaHHS 3JaTHI
SKICHO 3MIHUTHU PiBEHb 3HAHB 1 MABUIITUTH IHTEPEC 0 MPEaMETA.

MoBa noBHMHHA CTaTH iHCTpYMeHTOM CHiJIKYBaHHH, IO JO03BOJII€ 3aHYPUTHUC B
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HIIY KYJIBTYPY, BUSHAUUTH JJia ce0e 1i XapakTepHi PUCH 1 3aCBOITH THUI MOBEIIHKH,
aJIeKBaTHUM CIIPUIHATTIO MPEICTaBHUKAMU 1HIIOI KYJIbTypU. TUIBKH TaKUM YHMHOM
MaiOyTHI CTYACHTH MOXXYTh CTaTH MOBHOILIHHUMHU YYaCHHUKAMHU MIKKYJIbTYPHOTO
mianory. OBOJIOJIHHS MOBOIO — TpPUBAJIWNA, TPYAOMICTKHH, a TOJIOBHE,
IHAMBIAyaNbHUNA TIpoliec. Y TporpaMy BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH BXOJAWUTH
MOTJINOJICHE BUBYCHHS TPaMaTHKHU, (DOHETHKU Ta JIEKCUYHOTO CKJIAy MOBH, THM HE
MEHIII, TEOPETUYHE BUBYEHHS MTOCTYMAETHCSI CBOIM MICLIEM BUPOOJICHHIO MTPAKTUYHUX
HaBUYOK. ['0JIOBHUM cTae (pyHKIIOHAIBHUMN pUHLIMN HaBYaHHS. HeoOX11HO HaBUUTH
CTYJICHTIB HE TIJIbKM OCHOBaM 1HO3€MHOI MOBH, a W HABYUTH iX 3 IHTEPECOM 1
MPaBUJILHO CIIJIKYBATHCS THIIIOK MOBOIO, SIK B paMKax NpodeciiiHOi TeMaTHKH, TaK 1
B CUTYaIlISIX TOBCAKIACHHOTO KUTTS. YUHI MOBUHHI HE TIJILKU PO3YMITH 3BEPHEHY 0
HUX MOBY 1HO3€MHOI0O MOBOIO, aji¢ W TPaBUIBHO MOOYTyBaTH CBOE BIATOBIIHE
MOBIJOMJICHHSI, 10 BIANOBIAATHME KyJbTYypl CHIBpO3MOBHHKA. Tomy mnopsn 3
BUBYCHHSIM SBHUIIl MOBM HEOOXIJJHO BHUBYATH OCOOJMBOCTI KYJIbTYp — YYaCHHKIB
Jianory, iX XapakTepHl pUCH, MOMIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI. BHUBUEHHS KyNbTYpHUX
Tpaaullii € CKJIAJOBOI YACTUHOK MPOIIECY HaBYaHHS 1HO3eMHOi MOBHU. HaBuaHHs
1HO3eMHOT MOBHM OJIHOYACHO € HaBYaHHSIM MI)KOCOOHCTICHOMY CIIJIKyBaHHIO. Y
npoiieci poOOTH Ha 3aHATTAX CTYACHTH IMOBHUHHI MIATBEPIXKYBATH 1 BIJICTOIOBATH
CBOIO TOYKY 30pY, KOPUCTYBATHUCS apryMEHTAlll€l0, HABYUTHUCS aHANII3yBaTU 3MICT
BUIMOBIZII TMOBIAOMJICHHS 1 3HaXOJWTH IUISIXH ITOPO3yMiHHS B TPOIECl Jiajory
MOBOIO, III0 BHBYAETHCA. TaKUM YHWHOM, IOIIMPIOIOTECS MEXI HaBUYaHHS, IO
JI03BOJISIE  ONITUMI3YyBaTH CcaM TIPOIEC CIIJIKYBaHHS MDK JIOJbMH. [HHOBaIiiMHMIA
MIIX11 IO HAaBYAHHS JTO3BOJISIE peajli3yBaT CydacHi Ul OCTAHHBOTO — (hOPMYBaHHSI
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHIli  y4YHIB 1  BHUXOBaHHSA  TOJEPAHTHOCTI B
MYJBTUKYJIBTYPHOMY cCycninbcTBl. HOBUEM minxig 10 HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
CIIUPAETHCS HA METOAM 1 MPUHOMHU, IO CIIPUAIOTH €(PEKTUBHOMY HaBUYaHHIO. Bigomo,
0 JesKIi MOXXYTh OBOJIOJITH MOBOIO OJIpa3y, IESIKUM OBOJOJIHHS MOBHU A€ThCS
Baxko. [Ipu BCiil CKIaIHOCTI Mpoliecy HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB YUUTEIb IITYKA€ Taki
IUIAXK, CHOCOOM, 32 BHUKOPUCTAHHS SIKUX HaBYaHHS MOBU OyJe e(EeKTUBHUM 1
KOPUCHUM JIJISI KOSKHOTO.

Buknanau 3000B’s13aHU BOJIOAITH MUCTEIITBOM HAJlaTH YPOKY >KBaBOCTI Ta
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3axOIUIeHHs. B apceHasi MucTelTBa BUKIAJaHHS MOBUHEH OYTH 1HIUBITyaJbHHMA
Hallp MeTo/iB, 3ac001B 1 NMpUKOMIB HaBYaHHS. CI0/IM BXOAUTH MpaBHIbHA MOOYA0Ba
YPOKY, OCOOHMCTICHA TICHXOJIOTisl Y4YHIB, TYMOP BYHTEJIS, 3aCTOCYBAaHHS HAOYHOTO 1
aynio matepianiB. BumaTHl memaroru migKpeciro0Th, 110 B HaBYAJIBLHOMY IIPOIIEC]
,,TOJIOBHE — BUHTEIb. HOTO 3HAHHS HAYKH, [0 BUKJIAJAE, 1 HAYKU TPO JIIOJUHY, HOTO
030pO€HICTh METO/IaMU HABYaHHs, BMIHHS TBOPYO BHKOPHUCTOBYBATH iX, IIEAPICTb
JyIIl, HapeIlITi MOro MparHeHHs IMOCTIMHO IONMOBHIOBATH CBOI1 3HaHHSA. JI10OOBI /10
MOBU HAaBUMTH HE MO’KHA, JHOOOB’I0 MOKHA TIUIBKH 3apa3uTH, JTIOOOB MOXKHA TUIbKH
BUKJIMKATU. AJie TpeOa 3HaTH MeToau 30Yy/DKEHHS JH00OBI 0 MOBH. | B IbOMy
noJisirae Bxe npodecionanisam yuutens” [1, 1. 1, €. 25].

[Iporiec HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH — 1€ TIPOLIEC CHUIBHOI MISUTbHOCTI BUUTES
Ta Y4HIiB, 1€ TIepe/iadya BUUTEIIEM 1 3aCBOEHHS YUYHSAMHM COIIaIbHOI KyJIbTYPH HApOy.
,»-.. HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, IYyX€ CKJIaJHHM 1 OararoacrnekTHUW Mpolec, 1,
3QJIMIIAIOYM 11032 YBarorw SKiChb WOro KOMIIOHEHTH, MU TUM CaMHUM MPUPIKAEMO
HaBYaHHA Ha mopasky” [1, T. 1, c. 28]. Jlns 3nilicHeHHS IiJicll HABYAHHS y BYMTEIIS
MOBUHHI OyTH METOAWYHI 3HAHHS, YMIHHS BTUIIOBAaTH 111 3HAHHA Ta BMIHHS
peanizyBaTy NMPUWHATE pilllIeHHs. ,,MeToIMKa HaBYaHHs 1HO3E€MHOI MOBH — II€ HayKa,
0 JOCHIJKY€E 1T, 3MICT, METOJAM, MPUHIIMIK Ta 3acoO0M HaBYaHHS, a TaKOX
criocoOM HaBUaHHSI i BUXOBaHHS Y4HIB Ha Marepiaii MmoBu” [2, ¢. 5].

MeToayka HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM TICHO IOB’S3aHa 3 JIIHTBICTHKOIO,
TICUXOJIOTI€0, TICUXOJIIHTBICTUKOIO, JUIAKTUKOI Ta 1HIIMMU Haykamu. Meroau K
HaBYaHHS MOBH MalOTh TICHI 3B’A3KHM 3 IICHXOJIOTIEI0 HAaBYaHHA, gKa 3alMacThCs
mporecaMu 1 MeXaHi3MaMH HaBYaJIbHOI JISJIBHOCTI, JOCTIIKYE ONTHMAJIbHI,
HalOIbII €(QEeKTUBHI IUIAXU 3aCBOEHHA MOBHHMX 3HaHb, (OPMYBaHHS MOBHUX
HAaBMYOK 1 MOBJICHHEBHX YMiHb. [[7151 MeTomMcTa MOBa — 11€ MpeIMET HABUaHHS, a B
CBOIO UepTy HaBUYaHHS — HE TiJIbKU MOBIJIOMJICHHS 3HaHb, a, HacaMIIepel, PO3BUTOK B
VYHIB 3JIJaTHOCTI KOPHUCTYBAaTHUCS MOBOIO K 3aCOO0M CIIJIKYBaHHS Ta OTPHUMAHHS
iHdopmarii. Posrisgaroun CyTHICTP METOMIB HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, CJIiJT
BUXOJIUTU 3 TOTO, IO B METOJIMIII BUKJIAJAaHHS 1 CyMIKHUX HayKaxX TE€pPMIH ,,MeTOA
MOSICHIOEThCSI JIBOMa crocobamu. Metoa BHUCTymae K cHoci0 Mi3HaHHS, MUIIX

JTOCJIDKEHHS, IUISIX JOCSATHEHHsI SIKOiCh METH a0o0 >X BUPIMICHHS MPOOJIEMHOTrO
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3aBAaHHSA. Y METOAMII BHKJIQJaHHS MOB OBOJIOJIHHS 3HAHHSMH, PO3BUTOK
CBITOTJISITy HA Martepialli, IO BUBYAETHCS BIJIIrpae BaXKJIMBY, ajie HE TOJIOBHY POJIb.
OcHoBHe 3HaueHHs! Ha0yBa€ MOUTYK €(PEKTUBHUX LUISIXIB OBOJIOIHHS MOBJICHHEBUMU
YMIHHSMH 1 HaBUYKaMH, IO 1 3YMOBJICHO, BpPEHITI-PEIIT, KOMYHIKaTUBHUM
npouecoM. [ToHATTS 37aTHICTH @00 HE3AATHICTH 0 MOB — 1€ HE OUIbIIE HIXK Mid,
OCKUIBbKH 3[aTHICTh TOBOPHUTH 3aKJIaJeHa Yy BCIX JIIOJAX BiJ HapOKEHHs. 31aTHICTh
70 1HO3EMHHUX MOB Y BEJHMKIM Mipl 3aJISKUTh BiJ IMIJXOAY 0 HaBYAHHS YYHS 1 Bij
cnoco0y BUKJIAJaHHS BuuTeneM. B naHuii yac icHye O€31i4 pI3HUX METO/IB
HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Ta iXHIX Moaudikamiii. OgHaKk HE CIiJ] BIpUTH, IO SKUM-
HeOy/lb 3 IMX METOJIIB € YapiBHOI IMEPENyCTKOI B IHIIOMOBHHM CBIT. Jleskum
TOJAM OJM>KY€ HECTAaHJApTHI METOAM HABYaHHS, 1HIIMM — MEpPEeBIpEHA KIIACHKA.
3BiJICH, BUMTEIb MOBUHEH J0OpPE OpPIEHTYBATHUCA B METOJIaX HAaBUYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB, 3aCTOCOBYBAaTH IX Ha MPAKTHUI 1 IIyKaTH a00 BHOMpATH 3 HUX HAWOLIbII
edextuBHl. 1106 mi3HaTHCS, 110 MpUHECE Ti a0o0 1HIIIA JIOJUHI YU TPy JIIOJeH
MaKCUMaJbHUN pe3yJbTaT, MOXKHAa 3pOOUTHU TIIBKM OJHE — TIOYaTH HaBYaATH
1HO3€MHOI MOBH OOpaHUM CIIOCOOOM, CIIMPAIOYKUCh MPHU [IbOMY Ha JOCBIJ MEPEIOBUX
MeJaroriB y i ramysi. 3arajibHa TEHJICHINS y PO3BUTKY METOIB IOB’sA3aHa 3i
30JMKEHHSIM PI3HUX METOMAIB y HANPAMKY IMOLIYKY ONTHMAJIbHOTO BaplaHTy aJis
KOHKPETHHUX YMOB HaBYaHHSI.

[IpoTsirom CTOJIITHh BUHUKAIW PI3HI METOAM Ta METOAWYHI HAMNPIAMKH Yy
HaBYaHHI 1HO3EMHHUX MOB. Bcl 111 METOAMYHI HAIPSIMKHU BITHOCSTHCS /10 BU3HAYEHOT
METH Ta 3MICTy HaByaHHS. AJe, 3 1HIIOrO OOKy, METOJIM HaBYaHHS CTBOPIOIOTH
MepeyMOBU JJIsl TOro, MO0 3MICT HAaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM CTaBaB IIHpIIE.
IcTopist METOAMKY BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHUX MOB 3HA€ YMCJICHHI 1 PI3HOMAHITHI CIPOOH
3HAWTH HaWOUIBII pallioHAJbHMM MeToa HaB4YaHHsA. HoBi MeToaum HaBYaHHS
1HO3€eMHHUX MOB BHHMKAJIM Yy BIANOBi/b Ha MOTPEOU CYCHNUILCTBA Y BUBUYEHHI MOB. 3
MOSIBOIO KO’KHOTO HOBOT'O METOJ1y YaCTO TOBOPUIIOCS PO CTBOPEHHS ONTUMAIBHOIO 1
yHIBepcaabHOTO MeTomy HaB4daHHSA. OmHAK AOCBiA poOOTH 1 HOCTIIKEHHS B 001acTi
METOJMKHU CBIIYaTh MPO TE, 110 CTBOPEHHS YHIBEPCAIBHOIO METOAY — 3aBJIAaHHS
HaBpsJ YW 3AIMCHHEHA, OCKUIBKM ONTHUMAJbHICTh METOQYy BHU3HAYAETHCS

KOHKPCTHHUMH HiJ'I}IMI/I, 3aBJAdHHAMHA Ta YMOBAMH HABYaHHII. B sxocTi BI/IXiI[HOT
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03HAaKH METOJy BUKOPUCTOBYETHCS MIJX1A 10 HaBUAHHS, SIKMH XapaKTEPU3YETHCS SIK
CUCTEMa CYyJDKEHb MpO MPUPOJY MOBH Ta ii 3aCBOEHHS. Y Cy4acHId METOMAMII
OTpUMaI OOTPYHTYBAHHSI Pi3HI MIIXOAM 10 HABUYAHHSI.

B3aemoiis MeTO/11B 1 3MICTYy HaBYaHHS € HEOOX1THOIO YMOBOIO ISl CTBOPECHHS
epeKTUBHOI METOJUKMA HaBYaHHS CTYJICHTIB 1HO3eMHOi MoBH. [IparHenHs
MaKCUMaJIbHO HAOJIM3UTH YMOBH HABYAJIBHOTO TMPOIECY [0 YMOB IPUPOTHOI
KOMYHIKaIlli — 3aBJaHHs €(PEeKTUBHOT METOIUKH OBOJIOAIHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH.
HeoOxi1HO BUABIATH KOMYHIKAQTMBHI IMOTpPeOM B pi3HUX cdepax AISIbHOCTI 1
dbopMyBaTH MOBHY KOMIIETCHIIIIO CTyJeHTIB. EdekThBHa MeToauka HaBYaHHS
CTYJICHTIB 1HO3EMHHX MOB Iiependayae TICHY B3a€EMO3AJICKHICTh HaBUYaHHS
ayJliFOBaHHS, TOBOPiHHS, YUTAHHS Ta TUChMA. Y CITIIITHE BUBYCHHS MOBH 3QJIC)KUThH HE
Bl HOBU3HHU MPUHIUITY, a BiJ YMIHHS MPaBUJIBHO HOT0 BHUKOPHCTOBYBATH, TOOTO

HEOOXI1JTHO 3HATU HE TUIbKU MPUHIIUI, aJie ¥ TEXHOJIOTII0 MOr0 3aCTOCYBAaHHS.
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Annomauus

T'opnosa E.B. Ilpobnema evloopa memo0o8 00yuenuss UHOCMPAHHOM) S3bIK).

B cmamve nokazano, umo eepounmezpayus YKpauHnvl, pacuiupeHue ceazeu
eocyoapcmeamu Bocmoka mpebyem om noaumuyeckux oesmenel, Y4eHblX, CIYOeHmos, psi008bix
2pascoan 61a0eHuss UHOCMpaHHbiMu azvikamu. OXapakmepuzo8anvl NOOX00bl K ONPeOeieHUro
Memooa, paccmompensvl Memoosbl U MemoOuKu npenooasanus UHOCMpPAHHO20 A3bIKA, Pakmopsl u
VC08Us 8b100PA Memo008 00yueHUs, packpulmvl ux ocobennocmu. Onpedeneno, umo nossieHue
HOBbIX, pe3yIbMAMUEHbIX U UHMEPECHBIX MEMO0008 U NOOX0008 K NPen00d8aHut0 UHOCMPAHHO20
A3bIKA 00YCN08TIUBAEM CHPOC 00Wecmea, npeononazaem UHOUBUOYATbHBIL NOOX00 K YUEHUKY 6
3asucumocmu om 2ryOuHbl 3HAHUL, NOMPeOHOCMElU, 603MONCHOCMEU U 3ampam 6peMeHU Ha
061a0eHue UHOCMPAHHBIM A3bIKOM.

Knrouesvle cnosa: memoo, memoouxa, 66100p, UHOCMPAHHBLIUL A3bIK.
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Anomauin

Topnosa O.B. [Ipobrema 6ubopy memooié HA8UAHHS IHO3EMHOI MOSLU.

Y ecmammi noxasano, wo espoinmeepayis Ykpainu, poswupenus 368’53Ki6 3 Oepacasamu
Cx00y eumacac 8i0 nonimuyHux Oif4i, HAYKOBYIB, CMYOeHmi8, NepeciyHux 2poMAaosiH 60JI00IHHS
iHozemuumu mosamu. CXapakxmepuzo8ano nioxoou 00 BUHAUEHHS Memoody, PO32ISAHYIMO Memoou
ma mMemoouxku BUKIAOAHHA THO3eMHOI MOBU, (paxmopu ma yMosu eubopy memooié HAGUAHHS,
PO3Kpumo ixui ocobnueocmi. BusnaueHo, wjo nosigy HO8ux, pe3yibMmamueHux i Yikasux memooie i
nioxo0ig 00 BUKIAOAHHS [HO3EMHOI MOBU O0OYMOBNIOE NORUM CYCRIIbCMEd, Wo nepedbauae
IHOUBIOYaANbHULL NIOXIO 00 YUHSA 3ANEeHCHO 8I0 2MUOUHU 3HAHb, NOMPED, MONCIUBOCHEN MA GUMPAM
uacy Ha 080JI00IHHSL THO3EMHOIO MOBOIO.

Knrouosi crosa: memoo, memoouka, uodip, iHozeMHa MoO6da.

Abstract

Horlova O.V. The problem of methods choice in the process of teaching a foreign language.

Every method and every approach of teaching of English have their own merits. Every
method and every approach has something new to offer. Growth of English as a world language
has led to greater diversification in the contexts and situations in which it is learned and used.
English no longer belongs to a few countries like U.K. or U.S.A. It is a necessary resource for
global communication. Hence throughout the globe it is learnt as English as world language and
not as English as a foreign language or English as a second language.

Moreover, integration and expanding linkages with countries of the East demands from
political leaders, scientists, students and ordinary citizens learning multiply foreign languages.
Therefore, the purpose of our article is to consider different methods and methods of teaching
foreign languages, highlight their features. The notion of “method” as well as other methods of
teaching a foreign language is defined. At that, the emergence of many new, effective and
interesting methods and approaches to teaching a foreign language is caused by the demand of
society that predetermines individual attention to student depending on the depth of required
knowledge, needs, opportunities and time costs while mastering a language.

Key words: methods, methodolodgy, choice, foreign language.
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O. B. 3yoenko, C. O. MenBenena
Binnuus. Ykpaina
YK 81°243
AHTUIIUIIOBAHE UUTAHHS SIK HEBI/I'EMHA CKJIA/IOBA
TEXHOJIOI'TI MPOJYKTUBHOI'O YUTAHHS

YutaHnHsS € OAHUM 13 BHJIB MOBJICHHEBOI MJiSUTBHOCTI, MPUUOMY HOTO
(dhopMyBaHHS Ta BIOCKOHAJEHHS BIJIOYBA€ThCS Ha YCIX €Tamax HaBYaHHS 1HO3EMHIM
MoBi. Ha nymky GaraTbox JOCIIIHUKIB, IIeH BUJ MOBJIEHHEBOI MISUTBHOCTI € OJHUM 13
HaWHEOOXITHIMKUX. SIK MpaBUIIO, CTYJEHTH BUKOPUCTOBYIOTH 1HO3EMHY JITEPATYpPY
IpU TIATOTOBIl JI0 CEMIHAPCHKUX 3aHATh, O KypCOBUX Ta JAUIUIOMHUX POOIT, 10
KOH(epeHwlid, a geski QaxiBUl BHKOPUCTOBYIOTH I1HO3EMHI JKepena 1 Micid
3aKIHYEHHSI BY3iB, [0 CHPHUAE MIJBUIIEHHIO MPOQPECIHHOTO PIBHSA Ta OTPUMAHHIO
HeoOXx1aHo1 iH(hopMaIlii.

Bukianay moBUHEH HABUMTHU CTYJEHTIB CAMOCTIMHO 3/100yBaTH 3HAaHHS, TOOTO
IIyKaTH, aJanTyBaTU Ta MPaBWIBHO 3aCTOCOBYBaTH MOTpiOHY iH(opmariito. Bapro
3ayBOKWUTH, M0 HA TOYATKOBOMY €Talli BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH CTYJICHTH
BIIUyBaIOTh TIE€BHI TPYIHOI, OCOOJWUBO Ti, XTO HABUAETHCA HaA 3a04HIN Qopmi
HaBYaHHA. TE€KCTH BY31BCHKMX MIAPYYHUKIB BKJIIOYAIOTh BEJIUKY KUIbKICTh TEPMIHIB
31 cneniagbHOCTI. Y 3B 43KY 3 MM BEJIUKY pOJib Y BUBYEHHI 1HO3EMHUX MOB Ha0yBae
YMIHHS TIPaIlOBaTH CaMOCTIMHO 31 CHEIIaJbHOI JITEpaTypor0, CIOBHUKOM Ta
JIOBITHUKOM.

UuTaHHA 1HO3€MHOIO MOBOIO € JUIsl CTyIEHTa 3aco00M 3aJ0BOJICHHS SK
KOMYHIKaTHBHUX, TAaK 1 MI3HABAILHUX MOTPEO, OCKUIBKH J03BOJIIE KOPUCTYBATHUCS
yciMa 3acobamu iHdopMallii — KypHaJIOM, TaTEHTOM, MOHOTpadicto; a 3 MUPOKUM
BUKOPUCTAHHAM Mepexi Internet moOpe BOJIOMIHHS YWUTAHHSM 1HO3EMHOIO MOBOIO
CTaJI0 TPIOpUTETHUM. MeTOr0 HaBYAaHHS YWUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Yy BHIIOMY
HAaBYAJILHOMY 3akjajai € (opMyBaHHS BMIHb 3100yBaTu HeoOXiAHY iH(popmario 3
IHIIIOMOBHOTO ~ TEKCTy. BupimmTu 11 3aBAaHHA MOXJIHMBO 3a JOIOMOTOIO
AHTUIMIIOBAHOTO YUTAHHS.

VY mepeknazi 3 JIATUHCHKOI ,,aHTHIHMMamis” (anticipatio) — 1e BuU3HAYCHHS,

nepeadavYeHHs, 3a37alerib CKIaJgeHe YSABJICHHS Mpo Io-HeOyan. Lleit Tepmin OyB
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yBeJIeHUI HiMelbkuM BueHUM Binerenbmom Byniarom y 1880 p. Ilig anTuiumnaiiero
JOCTITHUK PO3YMIB 3JIaTHICTh JIIOJIUHH YSIBUTH COO1 MOXJIMBUM pe3ynbTaT Iii A0 ii
3MIACHEHHS, TOOTO MOXMJIMBICTH TOAyMaTH LiJie HAa OCHOBI OKPEMHX MOMEHTIB,
3MIMCHUTH IMOBIPHICHE MPOTHO3YyBaHHA. [puHa 3MMHS BU3HAuYWIa AHTULIMIIALIIO SIK
BUIEepeKatode BimoOpaxeHHs. [lepenbaueHHs Moke BiOyBaTHCA Ha PIBHI CJIOBA,
CIIOBOCTIOJYYCHHSI, pedyeHHs, a03aiy abo TekcTy. JJis MOBHOIIIHHOTO PO3yMIHHS,
cUcTeMaTH3allli, aHaji3y Ta rnepeaadi iHpopmarlii He0OX1JHO BOJIOJITH HABUYKAMH HE
TIIBKM 03HAHOMITIOBAJIbHOTO, BUBUAIOUOTO YU TEPETIIAI0BOTO, @ i aHTUIIMIIOBAHOTO
YUTaHHS.

CbOro/iHi aHTUIMIIOBAHOMY YHUTAHHIO MPUIUISIETHCS 3HAYHA yBara, HOro
BUBYEHHSAM 3aiiManucs 1 3ailMalOThCAd Takl HAYKOBI, (II0JIOTH, MEIaroru Ta
ncuxonorn sk E. Byn, 1. 3. Ilocranocekuit, JI. 1. Kamman, A. E. Minbuus,
C. B. MokepoBa, A. O.IlonskoBa taiH. CaMe Ha HOpUHIMOAX AHTULMUIIOBAHOIO
YUTaHHS IPYHTYETHCS TaK 3BaHE MIBUAKICHE YUTAHHS.

Ha nymky I. 3. IloctanoBchkoro, aHTunumnaiis (370rajgka) € OJHIE 3
HAalOCHOBHIIIMX BJIACTUBOCTEH HAIIOTO MHCIEHHSA, OCKUIBKA NpUMAaEe aKTUBHY
y4acTh B yCiX BHMIAX JIOACBKOI [isJIBHOCTI. [PYHTYIOUMCh Ha MONEPEAHBOMY
JIOTIYHOMY Ta YYTTEBOMY JOCBIAI OCOOMCTOCTI, AHTHULMIALISL JO3BOJISIE 3HAYHO
IIBU/IIE Ta TOYHILIE AOCATATH I[IeH, IHTEHCU(]DIKYIOUM MUCIEHHS Ta POOJISYH MOT0
OUIBIII TPOTYKTUBHUM Ta TBOPYHM.

A. E. MisibunH BBaxae, 10 JUIsl TPABUJIBHOTO i MOBHOILIIHHOTO PO3YMIHHS
iH(dopmarii, SKy MU YUTAaEMO, HEOOXigHO, MO0 BOHA cTajga 00’ €KTOM HaIIoi
PO3YMOBOI JISIIBHOCTI, aKTUBHO YBIMIIIa B Hally CBIAOMICTb. Lle MOXIMBO nuie B
TOMY BUMNAJKY, KOJU YUTa4 OMEPYE 3MICTOM IIOTO TEKCTY, MaHIIyJt0O€ HAM TaK, IO
3aBASKA IOMY 3MICT, IO OyB VYKIAJEeHUH B TEKCT aBTOPOM, aJIEKBATHO
CHPUIMAETHCS YUTAuEM, a BC1 OOKHU 3MICTY PO3KPUBAIOTHCS HOMY MTOBHOIO MIPOIO.

[Ipote, cmix 3a3HAYUTH, IO TMOHATTS AHTUIUIIOBAHOTO YUTAHHS SK 0a30BO1
CKJIaJI0BOI TEXHOJIOTii NPOAYKTUBHOTO YHWTAHHS HaWYacTille pO3IISAal0ThCS B
KOHTEKCTI HaBYaHHS WIKOJISIPIB, TOJl K NUTAaHHS HaBYaHHS AaHTUIIUIIOBAHOMY
YUTAHHIO Yy BHIIIN IIKOJII BUCBITICHO HEIOCTATHRO. TOMY, Mema CTaTTi — BU3HAYUTH

KOpI/ICHiCTB Ta HCO6Xi,Z[HiCTB 34CTOCYBAHHA AHTUOHUIIOBAHOI'O YHUTAHHSA B paMKax
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Kypcy ,,JHO3eMHa MOBa 3a MpoQeciiHUM CHpsIMyBaHHSIM™ SIK Ha MEPEITEKCTOBOMY,
TaK 1 TEKCTOBOMY eTali poOoTH 3 (haxOBOIO JITEpPaTypoOr0, OCKUIBKH II€ CIIpHUsE
KpamioMy Ta OuIbII ePEeKTUBHOMY PO3YMIHHIO Ta 3aCBOEHHIO MaTepiaiy.

Jlo MOBHUX BMIHb B acCHeKTI YWUTaHHA MOKHA BIJTHECTH BOJIOAIHHS
PI3HOMaHITHUMH TEXHOJIOT1IMH OTPUMaHHA 1H(GOpMaIlli 3 TEKCTy Ta iXHE BIAMOBITHE
3aCTOCYBAaHHS 3 ypaxyBaHHSM MOCTaBJI€HUX 3aBlaHb. (s epekTUBHOro 4HWTaHHA
1HO3EMHOI0O MOBOIO TOTPIOHO: ITHOPYBaTH HEBIJIOME, SIKIIO BOHO HE 3aBa)Kkae
BUKOHAHHIO 3aBJIaHHS, BMITH BIJOKPEMJIFOBATH CyTh, BMITH YUTATH 32 KIIFOUOBHUMH
CJIOBaMH, BMITH TpAIIOBAaTU 31 CIOBHUKOM, BHMKOPHUCTOBYBAaTH IIOCWJIAHHS Ta
KOMEHTAapl B TEKCT1, pOOUTH 1HTEpHpETallio Ta TpaHcHOopMalliro TEKCTy. TexHomoris
MPOJYKTUBHOTO YUTAHHS, 1110 3a0€3M1euye PO3yMiHHS TEKCTY 3a PaXyHOK OBOJIOJIHHS
npuiloMamMu MOro OmaHyBaHHS Ha e€Tanax /0 YWTaHHS, MiJ Yac YUTaHHS 1 MicIs
YUTaHHS, CHOpPSAMOBaHA Ha (OPMYBaHHS IMI3HABAIBHUX Ta KOMYHIKaTHBHUX
yHIBEpCATbHUX HaBUYAJIBHUX JI1H.

TexHomor1sg BKIIIOYAaE B ceO€ Tpu eTanu poOOTH 3 TEKCTOM:

- TMEPEeATeKCTOBUM (aHTHUIIUTIALLISI, TOCTAHOBKA LIJIEH 3aHATTS);

- TEKCTOBWH (IIEpBUHHE YMTAHHS TEKCTY, MEPEYUTYBAaHHS, aHali3, Oeciga 3a
TEKCTOM Ta y3arallbHEHHS IIPOYUTAHOTO);

- MICIATEKCTOBMH  (KOHILenTyanbHa Oecima 3a TEKCToMm, poboTa 3
J0IATKOBUMH JKepeslaMu 1HGopMallii, TBOpYl 3aBIaHHS).

C. K. ®onomkina Buauisie 5 pexuMiB (BUIIB) YWUTaHHA: TNEpErjsioBe,
03HAaHOMITIOBAJIbHE, BUBYAIOYE, MOITYKOBE Ta KpUuTuyHE. [IpH 11b0MYy peKUM YUTAHHS
BUOWPAETHCS 3aJCKHO B TOro, $KI KOHKPETHI Il TEpeciiaye uuTad,
OMpalboOBYIOYM KOHKpeTHUH TekcT. CydacHoMy (axiBUeBl CIiJi BMITH IIBHJKO
30pIEHTYBATHCS B IHIIOMOBHOMY JPYKOBAaHOMY CEpeIoBHUII (CTaTTi, 1HCTPYKIIIi,
TEXHIYHA JOKYMEHTAIlisl Ta 1H.), 3pO3yMITH HOro Ta MakCMMajlbHO TOYHO, 0€3 BTpaT
JUTSI 3MICTY BUKJIACTH CYTh MMPOYUTAHOTO.

Maiibymmuii cneyianicm nosuner emimu’

- 3JI0TaJlyBaTHCS MPO 3HAYEHHS HEBIJIOMUX MOMY CIIiB, OCOOJIMBO TEPMIHIB, 32
CJIOBOTBOPYHMMH €JIEMEHTaMU, KOHTEKCTOM, TTOAIOHICTIO /10 CITIB PiTHOT MOBHU;

- PO3YMITH OCHOBHY 1/I€I0 TEKCTYy Ta MOTO0 AeTai;
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- 00MpaTH 3 TEKCTY rOJIOBHE;

- TPOTHO3YBATHU 3MICT TEKCTY.

HaBuaHHS aHTUIIMTIOBAHOMY YHWTAHHIO Y BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIajlax IPHU
BUBYCHHI 1HO3€MHHMX MOB CIIpSMOBaHE Ha Te, 00 BUPOOWUTH HABUYKH Ta BMIHHS
CIpuiiMaTé Ta PO3YMITH 3MICT YChOTO TEKCTY, BU3HAUUTH TEMY, OCHOBHY 1/€10 Ta
3MICT 3a 3arojIoBKaMH, KIIOUOBUMH CJIOBaMH, TPAH3UTHBHUMHU 3B’ SI3KaMH,
3aly4eHUMH y TEKCT cxemaMu. Jljisi BUpOOJIeHHS! TaKMX HaBUYOK BUKJIAJay Iij 4Yac
3aHATTS MOKE 3aCTOCYBATH TaKi nputiomu:

1. TlpouwTaiiTe 3arosioBoK (Tepiie pPEeUYeHHs) Ta CKaXiTh, MPO IO JIaHUN
TEKCT.

2. 3HalmITh KIIOYOBI CJIOBa a03aiy (TEKCTY).

3. IlepernsiHbTe CHUCOK KJIIOYOBUX CIIB Ta CKaXiTh, MPO IO WIETHCA Yy
TEKCTI.

JlaiiTe Ha3BY TEKCTY.

[IpounTaiiTe MOYaTOK TEKCTY Ta CIPOOYHTE MPOJTOBKUTH HOTO.

4
5
6. IlepernsHbTe psi peueHb Ta PO3TAIIYHTE iX B JIOT1YHIN MOCTITOBHOCTI.

7. 3HaWIITh peUCHHS, 110 BUPAKAIOTh OCHOBHY JYMKY KOXKHOTO a03aIry.

8. 3HailAiTh peueHHs, K€ BUPAKa€ OCHOBHY 1/1€10 TEKCTY.

9. TlpoauBiTHCSI MAIOHKH (CXEMH) Ta CKaXiTh, PO IO TaHUH TEKCT.

10. Tlepenaiite 3MICT TEKCTY OJHUM PEUCHHSIM.

11. JlaiiTe B1AMOBIA1I HA 3aMUTaHHS, BUKOPUCTOBYIOUYH KJIFOYOBI CJIOBA.

3acTtocyBaHHSI MPUHOMIB aHTHUITUIAIIL, K 3a3HAYEHO BHIIE, BiIOYBAa€ThCS 1 Ha
TEKCTOBOMY eTari poOoTH. MOXXIMBO oOpraHizyBaTH poOOTy TIiJi 4Yac YHTaHHS
HACTYITHUM YHHOM: TEKCT ITOJA€THCS Y BHUIIISIII OKPEMHUX YaCTHH, CIIPUHHSTTS KOXKHOT
YaCTUHU TOTYETHCA CHCHMIATPHUMHU TUTAHHAMHU BUKJIaaada, SKI pO3paxoBaHi Ha
aKTUBI3aI[lI0 MEXaHI3MYy AHTHIIMIAILII, BUCYBaHHS TIMOTE3, OYIKyBaHb YMTaya 3T1THO
3MICTY KOHTEKCTY.

Crin 3ayBakHTH, IO BapTO BUUTH CTYJEHTIB COpUHMATH HE Juile rpadidHo-

CMHUCJIOBHM OIK TEKCTYy, a ¥ PO3yMITH XiJ AYMOK aBTOopa. JloCArTH IIhOTO MOJKHA,

3BEpPTAIOUYM yBary Ha TpaH3WUTHBHI eJeMeHTH, Taki sk: first, so, therefore, as a result, in
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fact, due to, on account of Torro, HasiBHI B OyIb-SIKOMYy TEKCTOBOMY CEPEIOBHIII, 3a
JIOTIOMOTO10 SIKUX aBTOP MEPEXOIUTH B OJTHIET CMUCIIOBOT YaCTHHU JO 1HIIIOT.

[Ile omHi€I0 KITFOYOBOIO MEPETyMOBOIO (DOpMyBaHHS HABUYOK AHTHUIIUTIOBAHOTO
YUTAHHS € BMIHHS CIIBBIIHOCHUTH 3MICT TEKCTY 13 BJIaCHUMH 3HaHHAMU. [Ipu 1ipomy
OUYEBUAHUM € (haKT, IO YUM TIAUOII 3HAHHS 3 TaHOI TEMAaTUKU, THM MIIHIII 3B’ SI3KH
YTBOPSTHCS MK IPOYNUTAHUM MaTepiajioM Ta HAKOMTUYEHUMH PAHIIIe 3HAHHIMU.

3a I0NOMOTOI0 aHTHUIUTIAINT YMTad MOAYMKH MOXKE HE JIMIIE MpoaHaIi3yBaTh
MpOYMTaHE, aje i 3a0irTh Harnepea, nepeadavyaroyu, mpo Mo WTUMETHCS B TEKCTI AaJll.
Taka mo3ulliss BUKIMKAE BUCOKY 1HTEJIEKTyalbHY aKTHBHICTh, HE JA€ BIAXUIUTHUCS BIJ
3MICTY TEKCTY, JIOIIOMarae 3pO3yMIiTH TOUYKY 30pYy aBTOpa, a TAKOX IMOMITHTH TICBHI
HEBIJMOBITHOCTI Ta PO30ODKHOCTI MDK BIACHUMH 3[0TaJKaMH Ta aBTOPCHKOIO
no3uliiero. Bece me crnpuse He ymine MOriauOJICHHIO 3HaHb, a ¥ (GopMye KPUTHUHE
MHCJIEHHS YATAYa.

PO3BUTOK Takoro 4YMTANbKOTO BMIHHA K aHTUIMIIAINS, TOOTO BMIHHS
nepeadavaTu 3MICT TEKCTY 3a 3ar0JIOBKOM, 300paKeHHSIM Ta TPYIHOI0 KIFOUOBUX CIIIB,
CKJIalaTU TUIAaH MOXJIMBUX TIOAIM 1 HaBITh MOBHOTO CILEHApil0 3a TEKCTOM,
PO3IIMPEHHS] OIKUCY OKPEeMHMX AacIeKTIB 3 MaTrepiaay, 10 OINpalbOBY€EThCH,
MOPIBHSHHS BJIACHUX PE3YJIbTATIB 3 PE3ybTaTaMU OJHOTPYIMHUKIB a00 3 OCHOBHOIO
(odimifiHOO) Bepcielo, € BaXKJIMBUM, HEOOXITHUM Ta JOCTYITHUM JUIS BHUKJIaaada
MOMEHTOM B oprasizarii poootu 3 Tekcramu. He cmig 3a0yBarm, mo mnpodeciiine
YUTaHHS BIAIIPa€ BUKIIOYHY POJIb Y JKUTTI Ta AISUIBHOCTI (axiBlf, 1 Halla MeTa —

HABUYUTH CTYJICHTIB MPABWIBHO MIPAIIOBATH 3 ()aXOBOIO 1HO3EMHOIO JIITEPATYPOIO.
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Annomayus

3ybenxo O.B., Meogeoesa C.A. Anmuyunuposanuoe umeHue Kax Heomwvemaemasl
COCMasnAWAs MEXHOI02UU NPOOYKMUBHO20 YMEHUS.

Cmambs packpvleaem cyuwHOCMb NOHAMUS «AHMUYUNUPOBAHHOE YmMeHUe» U NOOYepKUBaem
PONb  aHMuUYUnayuyu npu QOopMupoeaHuu NpoOYKMuUEHvIX HABLIKOE YMEHUs, Uelblo KOMOpbiX
A6NAEMCS. He MOJIbKO NOJyYeHue uHgopmayuu, Ho makdxice anaius U KpUmuiecKkoe oCMulCIu8aHue
A8MOPCKOU MOYKU 3PEHUS.

Knrwouesvie  cnoea:  amwmuyunayus,  aHmMuyunupoeaHHoe — umeHue,  onepedcaroujee
omobpadicenue, peyesas OesamelbHOCMb, NO3ZHABAMENbHAA AKMUBHOCMb, NPOOYKMUGHOE YmeHue,

Pescum Ymerusl, mexunoaocuu u npuemvl YmeHusl.
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Anomauin

3ybenxo O.B., Meogeodesa C.O. Anmuyunosane  yumauHs 5K  HEBI) €EMHA  CKIAO08A
MexXHON02i] NPOOYKMUBHO20 YUMAHHSL.

Cmamms po3kpueac cymv NOHAMMSA ,,AHMUYUNOBAHE YUMAHHA~ ma NiOKpecuoe pob
anmuyunayii npu GoOpmMy8aHHi NPOOYKMUBHUX HABUYOK YUMAHHS, MeMOK SKUX € He Juule
3000ymms inghopmayii, ane i aHaniz ma KpumuyHe OCMUCIEHHS ABMOPCLKOT MOUKU 30D).

Knrouosi cnosa: anmuyunayis, anmuyunoéane 4umanius, sunepeodicaroue 8i000padceHHs,
MO6JIEHHEBA aiﬂ/leiCMb, Ni3HABANbHA akmueHz'cmb, npodykmueHe YUMARHA, pPedNCUM HYUNIAHHA,
MexHOI021i ma NPUoMuU YUMAaHHSL.

Abstract

Zubenko O.V., Medvedeva S.A. Anticipating reading as an inseparable constituent of
productive reading skills.

The article reveals the essence of the concept of “anticipating reading” and emphasizes the
role of anticipation in the formation of productive reading skills, which aim is not only to receive
information, but also to make deep analysis and critical reflection of the author’s point of view.

The authors touch upon the history of the concept “anticipation” analyzing different
approaches to the notion studied both by the native and foreign scholars. Moreover, the importance
of this notion is underlined by dwelling upon the role the anticipation plays in the process of foreign
languages learning. It should be mentioned that foreign languages learning is a complex process
the aim of which is to form basic language competences, reading being one of them. It goes without
saying that every educated person must have well-developed reading skills. A specialist in every
sphere, and an engineer, in particular, should possess certain skills to be able to find any
information or data quickly without spending much time on the process of reading. So, it is clear
that it is very useful and beneficial to have well-formed anticipating reading skills. The aims of such
kind of reading are stated in the article, the main of which are: to understand the general idea and
content of the text, to choose the main information, to guess the meaning of the unknown words,
to summarize the text in a few words, etc.

The great part of the article is dedicated to the description of the productive reading
technologies that ensure the quick and full understanding of the text. The authors define three basic
stages of the text reading and understanding. They describe also the main types of the reading (such
as intensive reading, extensive reading, scanning and skimming reading) and emphasize on the
importance of each of them. Some useful techniques of anticipating reading formation are given
here, too. Among them we can mention the tasks to entitle the text, to predict its content, to find key
words, to finish the text, to answer the questions and so on.

The authors underline the importance of mastering anticipating reading skills as they lead
not only to the basic information retrieving but also educate students and develop critical thinking

153



NiHrBiCTUYHMIM BicHUK. — Bun. 3 — 2015

which is absolutely necessary for modern specialists, especially those who are to work at the sphere
of engineering.
Key words: anticipation, anticipating reading, advanced reflection, speaking activity,

cognitive activity, productive reading, reading mode, technologies and techniques of reading.

N. P. Khomenko, O. R. Yakovets
Vinnytsia. Ukraine
YK 81°243
TEACHING STUDENTS EFFICIENT READING

Everybody agrees that the lion’s share of information people get from reading
of different sources ranging from Internet sites to books. With rapid development of
information technologies every student connected with technical specialties
especially IT specialists will have to read much in their future work because reading

Is more useful for them. Although only a small percentage will use the other skills.

Therefore, teaching reading is more meaningful and worthwhile. But in this

connection we have to differentiate efficient reading from the traditional reading.

Reading is understood in terms of matching flexibility of an educated person as
he performs all reading related tasks presented in his environment. These include:
reading and understanding personal letters, business correspondence, official
documents, journals, stories, academic textbooks, scientific and technical articles and
reports. It means that the aim of reading classes is to produce efficient readers who
have a flexibility in doing all reading-related tasks in their future environment.

Flexibility in reading includes flexibility in speech as well as comprehension.
So, there are three reading speeds depending on their purpose, the difficulty of the
material and the background of knowledge of students.

The first type of speed is study speed 200-300 words per minute. This is the
slowest speed used for reading textbooks and different materials such as business
documents, when the reader desires a high rate of understanding as well as good
retention. In this type of reading the reader studies the material carefully not to miss a

single point.
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The second type is average reading speed used to read everyday materials such
as newspapers, magazines and stories. At this speed the rate of comprehension is
lowered. The readers can skip over paragraphs or even pages that don’t interest them.

The third type of speed is skimming speed. This is the fastest speed when they
wish to cover the material in a hurry and high comprehension is not required. So, as
we can see speed and comprehension are inseparable in efficient reading. An efficient
reader can’t only read slowly with good comprehension but can also read fast with
needed comprehension. Therefore, the major objective of efficient reading should be
improving the average and skimming speeds of our students and helping them.
Experiments show that a poor reader is that one who reads everything at the same
slow speed and doesn’t get much meaning from what he reads. So, the teachers
should help students cultivate the ability to vary their speed in reading different
materials for different purposes. In our opinion, the first thing for a teacher to do is to
find out the weaknesses and problems of students. Through different diagnostic tests
and observations students have 5 major reading problems:

1. Reading word by word relying on their visual information which greatly
impedes their reading speed;

2. Focusing too much attention on form at the expense of meaning;

3. Paying too much attention to details and, as a result, they miss the main
idea so, they see only trees instead of forest especially when they are to write abstract
or resume;

4. A small reading vocabulary;

5. Limited background knowledge.

In this situation the task before a teacher is to help students change their
reading habits by teaching them efficient reading skills. An effective way to do it is
through guided reading. This term refers to timed reading conducted in class under
teacher’s control. Students cannot only learn how to read in different ways at
different speeds for different purposes and a teacher can give them prompt help by
correcting reading habits such as subvocalization and pointing at the words they read.

1. Word attack skills.
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a) Using context clues. This includes the meaning of other words such as
synonyms and antonyms;

b) Using structural information. This refers to word building. An analysis of
the stems and affixes of words can help our students get the meaning of the most
unfamiliar words with different affixes and in time the majority of readers can
differentiate one part of speech from another.

2. Reading in meaningful units. One of the factors that determine reading
speed and comprehension is the number of words the eyes can see at one glance. The
more words the students can see and comprehend, the greater will be their reading
speed and the better will be their comprehension. Students should be able to read in
meaningful units instead of isolated words. The efficient way to train students in
meaningful units is to split a sentence into sense groups and make students fix their
eyes on the middle of each sense group arranged in separate lines.

3. Distinguishing general statements from specific details. General statements
usually contain main ideas, and specific details are usually explanations and
examples that support the general statements. Therefore, general statements are more
important in comprehension. Very often they are introduced by signal words such as
in general, above all, in conclusion, and it can be seen that. Students should learn to
focus their attention on these signal words.

4. Scanning. The key to scanning is to decide exactly what kind of
information students are looking for and where to find it. This is a useful skill to pay
attention to specific item of information that we need, such as a date, a figure, a name
or a particular skill. In scanning readers focus their search on the information they
want, passing quickly over all the irrelevant material. A useful way to teach this skill
is to have students search for some specific information. At classes a teacher can give
different CVs which students have to scan and say which ones are properly written or
some students act as employers and their task is to look through different resumes or
CVs of the applicants and to find out which one is the best suitable for the position
and then to ask students to explain how they have done it.

5. Skimming. This is the technique people generally use to determine if an

article or a book merits a more careful and thorough reading. The difference between
156



NiHrBiCTUYHUM BicHUK. — Bun. 3. — 2015

skimming and scanning is that in skimming we are not locating specific, isolated and
scattered items of information; what we are trying to get is the general, overall idea of
a text or a paragraph. Students of technical specialties are interested in such kind of
reading very much because when preparing different reports they have to look
through many texts to choose the needed ones. There are some tasks which teachers
usually offer to students. For instance, students are given five or six small texts to
read them and say in one sentence the main idea or if we are short of time the texts
have the ready sentences with the main idea and the students have to choose which
one is correct.

6. Recognizing organizational patterns. The logical structure of the passage is
often signaled by textual connectors. The most common organizational patterns are:
cause effect, definition, prediction, generalization, description, sequence of events,
hypothesis and evidence each of it has its characteristic, textual connectors which is
the best indicator of the idea.

7. Inference and conclusion. Conclusion is different from inference in that the
former is based on putting stated facts together whereas the latter is based on
deduction of what is implied from what is stated. For example: from three statements:
a) noise prevents people from sleeping; b) noise interrupts sleeping; ¢) noise can
reduce the quality of sleep w can conclude that noise is harmful for sleeping. So, the
reader should summarize the stated facts in one sentence. Sometimes students have
problems with summarizing especially in one sentence and teachers should focus on
developing this skill.

8. Evaluation and appreciation. This is the highest level of comprehension
skills. The reader not only has to thoroughly understand what he has read but also to
analyze and synthesize it so as to form his own opinion. To evaluate, the reader has to
read critically and the essence of critical reading is to consider what, why and for the
author has written. To appreciate, the reader has to understand the author’s tone,
attitude, to recognize his literary devices and to see his humour, irony or satire.
Evaluation is a useful skill for reading academic essays whereas appreciation is

useful in reading literary works.
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Efficient reading is based on the psycholinguistic models of reading proposed
by Goodman and Smith. According to their concept reading is a psycholinguistic
guessing game that involves an interaction between thought and language [2, p. 13].
Based on the psycholinguistic models of Goodman and Smith, Cody has developed a
model of efficient reading which depends on the successful interaction among three
factors: higher level conceptual abilities, background knowledge and process
strategies. Efficient reading is possible because the fluent reader doesn’t read letter by
letter nor word by word but in meaningful units. By looking at a sample of the text he
can predict the meaning of a larger part of it based on his prior knowledge of the
subject. Then he looks at the other part of the text to confirm his prediction.

In our opinion, students must see the value of group work. Like all language
learning activities group work is more likely to go well if it is properly planned.
Several factors work together to result in group work where everyone involved is
interested, active and thoughtful. If these factors agree with each other, then group
work is likely to be successful. It allows students to develop fluency in the discussion
different topics and gives the opportunity to learn communicative strategies. Under
guided reading and discussion of the texts students in the class are able to

v’ get more opportunity to talk;

v" hear more English;

v’ get a chance to be a leader;

v learn to respect different ideas and opinions;

v" have to think to solve some problems in role games, for example;
v" to learn more vocabulary words;

v" ask different kinds of questions;

v to learn more about each other and that’s interesting.

In conclusion, it should be said that all these skills enable the reader to work at
the text, understand it in a good way and make his own point of view. Even the
students with different level of knowledge working in the class start to share their
Impressions not being afraid of making mistakes. And the teacher should encourage
their eagerness to read texts more attentively and then to take part in the discussion

especially in role games where students-participants can try themselves in different
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situations. When reading students can also revise grammar and vocabulary.
Therefore, we would like to say that teaching efficient reading is very important for

those who must find the required material among the vast amount of information.
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Annomauus

Xomenxo H.II., Arxosey O.P. Obyuenue cmyoenmos s¢hghekmugnomy umenuio.
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cneyuanbHocmetl, Komopwle OO0JIHCHbL 8blOPAMb HYICHBIU MAMEPUAl U3 02POMHO20 KOIU4ecmed
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noo0 pPYKOBOOCMBOM Npenooasamens, 4mo HAMHO20 Jyuuie NOMO2aem CmyOeHmam NOHAMb
cooepoicanue mamepuana, a maxdice 8blCKA3AmMb C8010 MOUK) 3PEeHUs. HA AH2IULICKOM SA3bIKe.

Knroueswvie cnosa: ncuxonunesucmudeckuii Memoo, 2uOKOCMb, CKOpOCmyb, pYyKO80OCME0,

OyeHKa.
Anomauisn

Xomenxo H.IL, Axoseyv O.P. HaguanHs cmyoenmis eghekmusHomy YUmauHio.

Hasuanns egexmusHomy yumanHio HAO36UHAUHO 6adCIUGe O/l CMYOEHMI8 MEeXHIYHUX
cneyianvHocmel, AKi Maromos guOpamu HeoOXiOHULl Mamepian 3 8eluyesHol Kilbkocmi iHghopmayii.
Y pobomi npedcmaeneni pisni KoHyenyii, OCHOBAHI HA NCUXONIHSBICIUYHOMY MemOOi HABYAHHSL
yumanuto. Ocobnuea yeaza npuoiifnemvcs YUMaHHO ni0 KepieHUYymeom UKIA0aid, o 00nomMazae
cmyoenmam Kpawje 3po3ymimu 3smMicm mamepiany ma 6UcCiO8UMU C8010 MOYK)Y 30pPY AH2IIUCLKOIO
MOB010.

Knrouosi crosa: ncuxoninegicmudnuii Memoo, eHyuKicmo, WeUOKiCmb, KepiGHUYMBE0, OYIHKA.

Abstract

Khomenko N.P., Yakovets O.R. Teaching students efficient reading.

The article is dedicated to the importance of teaching students of technical specialties
efficient reading since in future the majority of them will have to look through the vast amount of
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information and be able to fetch the material they need. The actuality of the given problem does not
arouse any doubt because the quick orientation in the great flow of data is one of the urgent and the
most difficult tasks the young specialists will face in their work after graduating from the university.
The authors analyze the last investigations which initiated the solving of this problem and refer to
them. The connection of the problem with practical work is pointed out in the paper.

Taking into consideration the role of the teacher when teaching efficient reading, the
authors focus on it as a separate aspect of mastering a foreign language and point to its importance
in the work with technical literature. The effective way to teach reading is summarized when
improving reading skills of any student begins with identifying his weaknesses and then
implementing appropriate methods for strengthening these skills. It is obvious that some of these
problems result from intensive reading. The students are so used to thorough approach of analyzing
words, phrases and sentences before tackling meaning that they generally equate the intensive study
of the structure of a text to complete comprehension of its meaning. It takes some time to convince
them that slow word by word reading does not mean efficient reading and that by concentrating on
every word they delay the transmission of information from their short term memory to their long
term one which results in poor comprehension.

Special attention is paid to the group work under teacher’s guide. Through guided reading
one can teach different efficient reading skills which are described by the authors with comments on
each of them. Besides, the authors of the article share their practical experience which they
implement in their work at classes using different types of efficient reading and making students
interact with their classmates in English, express not only their points of view but also respect
different ideas and opinions. It is stressed that the major responsibilities teachers have in group
learning are to design and set up practice situations through role games.

In conclusion, it should be said that efficient reading is a very perspective area of
investigation in teaching how to work with literature on specialty.

Key words: psycholinguistic method, flexibility, reading speed, guide, appreciation.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
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iHo3emMHUX MOB JIBH3 «/lonOackkuii nepxaBHUM NeIaroriYHUA yYHIBEPCUTET
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(Ykpaina).

3ybenxo O.B. — crapmmii Buknanad, Meosedesa C.O. — crapliuii BUKJIaaad,
BinHUIbKHI HalllOHATBHUN TEXHIYHUN yHIBepcuTeT (YKpaiHa).

Kocosa B.O. — poktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop, IlpemoBcekuii
yHiBepcuteT (CroBaxis).

Moxpa O.M. — xanguaaT QUIOIOTIYHUX HAYK, JOLEHT, ['OpaiBCbKUI 1HCTUTYT
iHo3zemHux MoB JIBH3 «JloHOachkuii aep>kaBHUM T€JAaroriuHUN  YHIBEPCHUTET)

(Vkpaina).

Ilonos P.B. — kauaupgat  (QuiojgoriyHux  Hayk, jgoueHt, CADY
iMm. M.B. JIomonocoBa (Pocis).

Ceean H.O. — xanmunat ¢umonoriyanx Hayk, noueHt; Kopomkux FO.C. —
cryaent, KOV im. B.1. Bepuanacekoro, Taspiiicbka akagemis (Kpum).

Xooopenko A.B. — TIOKTOP (b1I0JTOTIYHUX HayK, npodecop,

JIHIpOnIe TPOBCHKHIA HalllOHANBHUHN yHIBepcUTeT iM. Onecst ['onuapa (Ykpaina).

Xomenxo H.II. — crapumii Bukiamad; Akoseyv O.P. — cTapmuid BHKJIaJad,
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Illymosa O.0O. — xanmaupar GuUIONOrIYHUX Hayk, pgomeHt, ®JbBOY BO
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CBEJEHHUA Ob ABTOPAX

Apxunosa U.M. — xanguaatr (UIOJOTHYECKMX HAYyK, JOIEHT, [ OploBCKuit
MHCTUTYT HWHOCTpaHHbIX s3bIkOB I'BY3  «JloHOacckmii  rocyaapCTBEHHBIH
NeJaroru4eckuii yauBepcureT» (YkpauHa).

benuyxas E.H. — xangupmat (GUIOJOTUYECKMX HAyK, JOIEHT, TUPEKTOP
l'opnoBckoro  MHCTUTYTa  WMHOCTpaHHbIX  sa3bikoB  ['BY3  «/lonbacckuit
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Bsaxk U.A. — xanaunat (QUIOJIOTHYECKUX HAyK, JOIEHT; Meodgedesa C.A. —
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(Yxpauna).

l'abuoynnuna A.P. — nokTop (UIOIOTHYECKUX HayK, podeccop, ['oproBckuii
MHCTUTYT HWHOCTpaHHbIX s13bIkOB I'BY3  «JloHOacckmii  rocygapCTBEHHBIH
MeJaroru4eckuii yauBepcurer (YKkpauHa).

l'anomuenxo H.E. — xanauaat (puioJOTMYECKUX HAyK, JOLEHT, [ opioBckHii
MHCTUTYT HWHOCTpaHHbIX s13bIkOB ['BY3  «/loHOacckuii  rocyaapCTBEHHBIH
MeJaroru4eckuii yauBepcure (YkpauHa).

l'opnosa E.B. — xaHguaar (QUIONOTMYECKUX HAyK, JOLEHT, | opioBckHii
WHCTUTYT HWHOCTpaHHBIX  s3pIkOB  I'BY3  «JloHbacckuii  rocynapCTBEHHBIH
MeJarOTM4eCKUil yHUBEpCcUTET» (YKpauHa).

303 E.A. — xanguaaT GUIOIOTHYECKUX HAyK, TOIEHT, [ OpIOBCKUN MHCTUTYT
WHOCTpaHHbIX s3bIKOB ['BY3 «JlonOacckuii rocyaapCTBEHHBIA I€IarornYecKuii
yHUBepcuTeT (YKpanHa).

3ybenxo O.B. — crapmiblii mpenonaBarenb; Meodgeoesa C.A. — crapuibiid
npero1aBaTellb, BUHHHUIIKUN HAIIMOHAbHBIA TEXHUUECKUHN YHUBEpCUTET (YKpanHa).

Kocosa B.A. — poKkTOp (UIOIOrMYECKUX HayK, mnpodeccop, IlpemoBckuii
yHuBepcuteT (CnoBakus).

Moxpasa O.H. — xaHnuaaT QUIOJIOTMYECKUX HAyK, JAOLEHT, [ opioBCKHii
WHCTUTYT HWHOCTpaHHbIX si3bIkOB ['BY3  «JloHOGacckuit  rocynapCTBEHHBIM
neJaroruyeckuii yuusepcute» (YKkpauHa).

llonos P.B. — «kangupgatr (Quiogornuyeckux Hayk, jgoreHt, CADY
uMm. M.B. JlomonocoBa (Poccus).

Ceean H.A. — xaununat (uUIOIOTUYECKUX HayK, foueHT, Kopomxux FO.C. —
cryaent, KOV um. B.U. Bepuanckoro, TaBpuueckas akagemust (Kpbim).

Xooopenko A.B.  —  noktop  (QUIOIOTMYECKHX  Hayk,  mpodeccop,
JIHenponeTpoBCKUil HAalMOHAIBHBIN YyHUBepcuTeT uM. Onecst ['onuapa (Ykpanna).
Xomenxo HII. — crapuiblii npenogaBatenb;, AHxosey O.P. — crapuibli

IpenoiaBaresib, BUHHUIIKMI HAMOHAIbHBIA TEXHUYECKUI YHUBEPCHUTET (Y KpanHa).
Illymosa O.A. — xanauaat dumonornueckux Hayk, nouent, ®I'bOY BO
«CeBacTonoyibckuil rocyAapcTBeHHbIN yHUBEpCUTET» (Kpbim).
Acuneyrkasn E.A. — xanauaaT (QUIOJOTMYECKUX HAyK, JOIEHT, [ OpJIOBCKuUiA
UHCTUTYT HWHOCTpaHHbIX s3bIkoB [ BY3  «J/lonbacckuii  rocynapCTBEHHBIM
nejgaroruueckuii yuusepcurer» (Ykpausa).
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BUMOI'Y 10 O®OPMJIEHHS CTATEN

30ipHUK HAyKOBUX Tpanb ,JIIHTBICTUYHMI BICHUK~ MYOJIKye CTaTTi
(h1JI0IOTIYHOTO CIIpSIMYBaHHS (MOBO3HaBCTRO, MepeKIIaI03HABCTRO,
TEKCTO3HABCTBO). Po0Oodli MOBHM HayKkoBOro 30ipHMKAa — YKpaiHCbKa, POCIMCHKa,
O1710pyChKa, MOJIbChKa, aHTJIiHChbKa, (DpaHIly3bKa, HIMEIbKa, 1ICTIaHChKA.
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TPEBOBAHUS K O®OPMJIEHUIO CTATEM
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000CHOBaHUEM OITYUYEHHBIX HAYUYHBIX PE3yJIbTATOB,;
BBIBO/IbI 3 JAHHOT'0 MCCJIEJOBAHUS M MePCHeKTUBBI JalibHENIIeH padoTh
B YKa3aHHOM HaIIPaBJICHUH.

Maket cTpaHuubl, THIIOTPadcKue COrIacoBaHUs

Jlns opuruHan-makera ucnonb3yercs popmar A 4.

00BeM — 6-12 cTpanui;

mpudt — Times New Roman — 14 nr;

MEXKCTPOUHBbIN MHTEpBAI — 1,5;

a63annblid oTcTyn — 1,25 cm;

oJIst — 2 cM;

CTpaHUIbl HE HYMEPYIOTCA, TEKCT IeyaTaeTcsi 0e3 MepeHoCoB;

B TIEPBOM CTPOKE CTPAHUIBI B TPABOM YIJIy TMEYATAIOTCS HHHIIHAJIBI,
(pamunus. Bo BTOpOM CTpOKe B IIpaBOM YIily — Ha3BaHue ropoaa. B
TpeThel cTpoke B jieBoMm yriy — YJIK. B cneayronieit ctpoke neyaraercs
HA3BAHUE CTATDBM (o uentpy). [lociie Ha3BaHus — TEKCT CTaThH;
JUIS CTUJIMCTUYECKOTO BbIJIEJICHUS (DPAarMEHTOB TEKCTa CJEIyeT MPUMEHATD
HauepTaHUE KYPCUB;

CCHUIKM B TEKCTE IMOJAI0TCS B KBaJpaTHBIX CKOOKax ¢ YyKa3aHUEM
MOPSIAKOBOTO HOMEpa HWCTOYHWMKA B CIHUCKE JIUTEPATypbl W HOMEpa
ctpanmibl [1, ¢. 37-38], MHOrOTOMHBIE HCTOYHHMKH — [5, T.2, c.53]
(byHkmus “BbIHOCKA” He HCIIOJIb3YeTCsl);

yepe3 OJIHy CTPOKY IIOclie TeKCTa cTarbu mnojaercs Jlureparypa (B
an(aBUTHOM TOPAIKE);

3aBEpIIAIOT MMyOJIMKALMIO Yepe3 OJHY CTPOKY IOCJe CIHCKa JUTEPaTypbl
JBe AHHOTAIMU HA PYCCKOM M YKPAMHCKOM fI3bIKAX (KaXK[ash aHHOTAIUs
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JI0 JICCSITH CTPOK C KITIOUEBBIMHU CJI0BaMH); ciieoM pedepat (450-500 cioB)
Ha AQHTJUIICKOM S3bIKE C KIIOYEBBIMHU CIIOBAMH — HAu€pTaHUE K)pPCUs
(mpudTt — Times New Roman — 12 mr);
® JULTIOCTPALlMU MOAAIOTCS OTAETIBHBIM (hailiom.
IIpumep odopmiieHHs1 CTATHH

A. A. UBaHoB
XapbKkoB. YKpauHa

YIAK 81’1=16+81" 373.2+81’ 373.21
ITPOITPUAJIBHAS JIEKCUKA KAK OBBEKT HAYYHOI'O

N3YUYEHUS
TexcT cTaTeu.

Jlureparypa

1. Becenosckuii C. b. OHomacTukoH. [[peBHepycckue WMEHa, MPO3BHUIA U
dbamummu / C. b. Becenosckuii. — M. : Hayka, 1974. — 382 c.

2. TopbaneBckuit M. O  HEKOTOpPBIX  MPOTUBOPEUUSAX B  TPAKTOBKE
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON MPUHAIJICKHOCTH aHTPONOHHUMOB M  TOIOHUMOB /
M. I'opGaHeBCKHiA, B. Makcumosn // OHomacTuka IToBOMXKBS : MaT-JIbI
X Mexaynaponnoit koHbepeniuu, 12—-14 centsops 2006 r. — Yda : Uzn-so BI'TIY,
2006. — C. 3744,

Annomauus

Asmop. Hazsanue cmamovu (Ha pycckom s3vike)
Texcm annomayuu Ha pycckom sizvike (06wem — 00 0ecsmu Cmpoyex)
Knrouesvie cnosa:

Anomauisn
Asmop. Hazea cmammi (VKpaincbkow mMooio)
Texcm anomayii yKpaincykoio Moeoio (06csie — 00 decsimu psoKie)
Knrouosi cnosa.

Abstract
Author. The title of the article (in English)
Abstract (in English) (450-500 words)
Key words:

B peaxoJiernio nogaBaTb Taklue MaTepUabL:

® pacrne4yaTaHHbI TEKCT CTaThU C AaHHOTALIMSMU U KJIFOUEBBIMU CIIOBAMM;

® pacrniedyaTaHHble CBeJeHus 00 aBTope(ax): ¢aMuiaus, HMs, OTYECTBO;
y4eHasl CTeleHb, 3BaHKE; MECTO PaOOThI U TOHKHOCTD; JOMAIIHUN azipec,
KOHTaKTHBIH TesedoH, aapec e-mail;

® pELEH3Us HAay4YHOIO PYKOBOIHWTEJNA Uil aBTOPOB, KOTOPHIE HE HMEIOT
YYEHOH CTeneHu (C MOANMCHIO KaHAWJaTa WIA JOKTOopa HaykK
COOTBETCTBYIOILIETO MPOUJIs; MOANUCH 3aBEPSIETCA MEeYaThio);

® JIMCK C TEKCTOM CTaTbH, BBHIIIOJHEHHBIM B TEKCTOBOM penakrope Word u
coxpaHeHHbIM B (popmare RTF, anHOTanmsMu Ha aHTIMHCKOM, pPYCCKOM U
YKpauHCKOM si3bikax ¢ kitoueBbiMU cioBamu (RTF) u cBenmenusimu 06
aBTOpe(ax).
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Cgenennsi 00 aBTope (aBTOpPax)

CDQMUJZM}Z, UumA, omvyecmeo

Hay'{HCl}l cmenernsb

Vuenoe 3s6anue

Tlonnoe nassanue opeanuzayuu, 8 KOMopou
pabomaem(rom) aémop(vt)

Haseanue noopazoenenus

Jlonorcnocmsb

Iloumosuiil adpec opeanuzayuu

Homep meneghona opeanuzayuu

Jlomawmnuii aopec

Homep menedhona asmopa(os)

E-mail

Hazsanue cmamvu

Cratbu JOKTOPOB HayK 0€3 COAaBTOPCTBA MEYATAIOTCS OECIUIATHO.

CTaTbH, KOTOpPbIEe HE OTBEYAKOT TPeOoBaHUAM 0QOpPMIIeHHUSI, K NeYATH He
NPUHUMAIOTCH.

['maBHBI Hay4HBIA peakTop cOOpHUKA — 1. GO H., npod. [abuaynnuna
Aunna PamraroBna, e-mail: ar_gabiS4@mail.ru, remn: +38 (050) 2922276.
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INSTRUCTIONS FOR CONTRIBUTORS

“Linguistic Visnyk” covers several branches of theoretical linguistics,
including syntax, morphology, semantics and stylistics. The working languages are
Russian, Ukrainian, Byelorussian, Polish, English, French, German, Spanish.

State registration license KB Ne 20645-10465P
ISSN 2313-6081 (Print).
Information for the Authors

Articles accepted for publication in “Linguistic Visnyk™ must contain new and
relevant information of the original nature, with the results of scientific and scientific-
practical researches and correspond to the thematic profile of the journal. Submitted
materials must not be published earlier in other prints.

In compliance with the Requirements of Higher Attestation Commission, the

authors of the articles, submitted for publication in the scientific journal, should stick
to the following rules:

e the manuscript’s volume should be 6-12 pages (A 4);

e the article should be submitted in one copy (line spacing — 1,5, print — Times
New Roman, type size — 14, margins — 2 centimeters, indented line — 1,25
centimeters, without extra omissions, line break; hyphen and dash should not
be confused (install automatic hyphenation);

e in the right top corner initials and surname of the author (authors) must be
printed in bold print; below must be the name of the city / town; the title of the
article must be placed in the centre of a line, in bold type;

e the articles should be supported by a review of a scientific tutor (for young
scholars).

Sample

A. A. UBaHoB
XapbKoB. YKpanHa
VK 81°1=16+81" 373.2+81° 373.21
IMPOIIPUAJIBHAS JIEKCUKA KAK OBBEKT HAYUHOI'O U3YYEHMUSI
The text of the article.

Literature

1. Becenosckuii C. b. OHomacTukoH. J[peBHEpycCKHEe HMMEHa, MPO3BUINA U
¢bamumuu / C. b. Becenosckuii. — M. : Hayka, 1974. — 382 c.

2. TopOaneBckuit M. O HEKOTOpPBIX NPOTUBOPEUYMSIX B  TPaKTOBKE
HAI[MOHATILHO-KYJIbTYPHOH TPHUHAICKHOCTH aHTPOMOHMMOB U  TOMOHUMOB /
M. I'opGaneBckuii, B.MakcumoB // Ounomactuka IloBoiokbs : MaT-ibl X
Mexaynaponnoii koHdepeniuu, 12—14 centsdps 2006 r. — Yda : Uzn-so BITIY,
2006. — C. 3744,

Annomayusn
Author. The title of the article in Russian.
Abstract in Russian (no more than 10 lines)
Key words:
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Anomauin
Author. The title of the article in Ukrainian.
Abstract in Ukrainian (no more than 10 lines)
Key words:

Abstract

Author. The title of the article in English.
Abstract in English (450-500 words)
Key words:

The article must be accompanied by a CD with the text of the article and 3
abstracts (Word; RTF); tables, schemes, figures and diagrams must be written on a
separate sheet of paper and in a separate file, numbered and titled; references must be
formed as a bibliographic list at the end of the article in the alphabetical order.
References are given in square brackets with the number of the source and page (for
example, [3, c. 50-51]).

Manuscript is attached by:

e the required documents;

e author’s reference — name, surname and patronymic name (full), official
name of job place, position, scientific degree, scientific rank, data for
communication with the author (phone numbers, e-mail);

e 2 abstracts (no more than 10 lines) and key words (5-7) in Ukrainian and
Russian (including the title); then Abstract (450-500 words) in English with
key words should contain a brief structure of the article and the following
aspects of its content: subject, theme, aim of research; method and
methodology for conducting research; results of research; sphere of
application of the results.

The article must include the conceptual / theoretical underpinning, relating to
the previous research, methodology, the context, findings / results and value of your
research for your potential audience.

The authors are responsible for selection and validity of the information, facts,
quotations, statistic and sociological data, geographical names, proper names, and
other information. Published materials may not coincide with the opinion of the
editors, Board of editors, as far as they are open to discussion. The Visnyk Editorial
Board does not return the manuscripts of the articles and floppy discs.

Author’s Reference

Name, surname and patronymic name
(full)

Scientific degree

Scientific rank

Official name of job place

Department

Position

Address of the institution

Telephone number of the institution

Home address

Telephone number of the author(s)

E-mail
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| The title of the article | |
Please note that the Visnyk Editorial Board reserves the right to deny the
publication of the articles that is inadequately formatted; articles of doctors of
philosophy (without a co-authorship) are printed free of charge.
The chief editor is Dr. Gabidullina Alla, e-mail: ar_gabi54@mail.ru; phone
number: +38(050) 29 222 76.
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